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Book Nine

Chapter 33
Against Music (II) (Missing)
Chapter 34
Against Music (1II) (Missing)
Chapter 35
Against Fatalism (1)

Master Mozi said: “Now rulers and high officials in charge of state
affairs all wish to see their countries prosperous with a large population,
and their jurisdiction to secure order. Yet what they obtain is not prosper-
ity but poverty, not a large population but a small one, not order but chaos.
That is to say, instead of getting what they wish to see, they obtain what
they dislike. Why is it s0?” Master Mozi said: “It is because there are too
many fatalists among the people. Those who advocate fatalism say: ‘If a
man is fated to be wealthy, he will be wealthy; if he is fated to be poor, he
will be poor. If a country is fated to have a large population, it will have a
large population; if it is fated to have a small population, it will have a
small population. If a country is fated to have order, it will have order; if
it 1s fated to fall into disorder, it will fall into disorder. If a man is fated to
live a long life, he will live a long life; if a man is fated to die young, he will
die young. Even if a man sets himself against his fate, he can hardly
prevail in the end.” They use these words to persuade rulers and high
officials above and stop the production of the ordinary people below.
From this we get to know that fatalists are not benevolent and upright and
we must examine their words carefully.”
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But how to examine the fatalists’ words carefully? Master Mozi said:
“We must set up a series of standards of judgment. To speak without a
standard is just like determining the directions of sunrise and sunset by a
potter’s wheel that is spinning, with which we can hardly distinguish right
from wrong and benefit from harm. Therefore, there must be three stan-
dards in making a speech.” What are the three standards? Master Mozi
said: “They are the standard of investigating historical facts, the standard
of verifying the true facts and the standard of application and observa-
tion. How to investigate historical facts, namely, the deeds of the ancient
sage kings, how to verify the true facts, namely, what the people see and
hear every day and how to apply the words into the practice, namely,
applying what they say into law and order and observing whether they
could bring benefit to the state and the people. These are the so-called
three standards.

“Yet, some elite gentlemen of today believe in the existence of fate.
Let us examine this belief on the basis of the deeds of the ancient sage
kings. In ancient times, Jie put the country into great chaos, but order was
restored under Tang. Later when Zhou put the country into disorder, or-
der was restored again under King Wu. The times did not change and the
people were the same, yet under the reign of Jie and Zhou, the world was
chaotic while under the reign of Tang and Wu, the world was in order.
How can we believe 1n the existence of fate? Yet, some elite gentlemen
of today believe in the existence of fate. Let us examine this belief on the
basis of the books of the early kings. Among the books of the early kings,
those issued to the whole state and promulgated among the people were
laws. Did any of the laws of the early kings ever say ‘Good fortune
cannot be invoked and bad fortune cannot be avoided; reverence will not
do any good and atrocity will not do any harm’? The writings by which
law cases were settled and crimes punished were called ‘codes of pun-
ishment’. Did any of the codes of punishment of the early kings say
‘Good fortune cannot be invoked and bad fortune cannot be avoided:
reverence will not do any good and atrocity will not do any harm’? The
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writings by which the armies were organized and the soldiers were or-
dered to advance or retreat were called ‘commands’. Did any of the
commands of the early kings say ‘Good fortune cannot be invoked and
bad fortune cannot be avoided; reverence will not do any good and atroc-
ity will not do any harm’? Master Mozi said: “I have no time to enumer-
ate all the good books in the world and it is virtually impossible to do so.
But, roughly speaking, the three types of writings mentioned above should
be included. Yet no matter how hard we try, we cannot find any evidence
to support those who believe in the existence of fate. Should the view of
the fatalists be rejected then?

“If we adopt the fatalist view, we are abolishing righteousness in the
world. Now the people are worried because fatalists are trying to abolish
righteousness in the world. Those who take people’s worries as the plea-
sure are destroying the country.” Now, why do we wish that righteous
men be in authority? Because when righteous men are in authority, the
world will have order, the God, the hills and rivers and ghosts and spirits
will have worshipers to offer sacrifice to them, and the people will be
greatly benefited. How do we know? Master Mozi said: “In ancient times,
Tang was given a fief at Bo. Even if those irregular pieces of land were
taken into consideration, his territory was only about one hundred square
miles. He and his people believed in universal love and mutual benefit.
Whenever he got profits, he would share them with others. He led his
people to revere Heaven and to worship ghost and spirits above. There-
upon, Heaven and ghosts and spirits enriched him, feudal lords pledged
allegiance to him, people loved him, and the virtuous came to serve him.
He was able to establish a big empire and become the overlord of all the
feudal lords while he was still alive. Again in ancient times, King Wen
was given a fief at Qizhou. Even if those irregular pieces of land were
taken into consideration, his territory was only about one hundred square
miles. He and his people believed in universal love and mutual benefit.
Whenever he got profits, he would share them with others. So those
living near him enjoyed his management and those living afar were won
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over by his virtue. All who had heard of King Wen rushed over to him.
Those who were physically weak or disabled were unable to move yet
they were all eager to be led by King Wen and said: “Why can’t we
make the territory of King Wen extend to our borders? Then, we can also
be the subjects of King Wen and be benefited.” Thereupon, Heaven and
ghosts and spirits enriched him, the feudal lords pledged allegiance to
him, the people loved him, and the virtuous came to serve him. He was
able to establish a big empire and become the overlord of all the feudal
lords while he was still alive. As is what is said above: “When righteous
men are in authority, the world will have order, the God, hills and rivers,
and ghosts and spirits will have worshipers to offer sacrifice to them, and
the people will be greatly benefited.” I get to know this by these ex-
amples.

“The ancient sage Kings issued laws and orders to set up standards of
reward and punishment in order to encourage the virtuous and punish the
vicious. So, the virtuous people were filial to their parents at home and
respectful to their elders in the village. They were temperate in their
conduct, moderate in going out and coming in and decent in their relation
with the opposite sex. Thus, when appointed to manage administrative
affairs, they would not steal the public property; when assigned to defend
a city, they would not rebel; their lord met with death, they would commit
suicide; and when the lord was forced to flee the country, they would
follow him in exile. This 1s what the superior rewarded and what the
people praised. Now, fatalists say: ‘Those who are rewarded by their
superior are destined to be rewarded. It i1s not because they are virtuous
that they are rewarded. Those who are punished by their superior are
destined to be punished. It is not because they are vicious that they are
punished.’ If this were so, then men would not be filial to their parents at
home and not be respectful to their elders in the village. They would not
be temperate in their conduct, moderate in going out and coming in and
decent in their relation with the opposite sex. Thus, when appointed to
manage the administrative affairs, they would steal the public property;
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when assigned to defend a city, they would rebel; when the lord met with
death, they would not commit suicide; when the lord was forced to flee
the country, they would not follow him in exile. This is what the superior
punished and what the people condemned. Yet fatalists say: ¢ Those who
are punished by their superior are destined to be punished. It is not be-
cause they are vicious that they are punished. Those who are rewarded
by their superior are destined to be rewarded. It is not because they are
virtuous that they are rewarded.” If we all believe what they say, the
rulers would not be righteous and the ministers would not be loyal; the
father would not be affectionate and the son would not be filial; the elder
brother would not be brotherly and the younger brother would not be
respectful. So, the obstinate adherence to fatalism is the root of evil
speeches and is the way of the vicious men.

“How do we know fatalism is the way of the vicious men? In ancient
times, the poor people were greedy for food and drink and lazy in pursu-
ing their tasks. Therefore, they were short of food and clothing and were
to be afflicted by cold and hunger. Yet they did not have enough sense to
say: "We are vicious and weak and are not able to work diligently.’
Instead they would say: ‘We are fated to be poor.” In ancient times,
there were evil kings who did not refrain from the sensuality of their ears
and eyes or from the wicked desires of their hearts. They also did not
follow the way of their ancestors. Finally when they lost their country
and ruined their state, they did not have enough sense to say: ¢ We are
vicious and weak and are not able to govern the country well.” Instead
they would say: * We are fated to lose the country.” In The Announce-
ment of Zhong Hui we find the following words: ‘I have heard that Jie,
the King of Xia fabricated orders of Heaven and issued them publicly:
Heaven was angry and destroyed his forces.” This shows how Tang
was against fatalism held by Jie. The Oath of Tai says: ¢ Zhou treated
the minority nationalities very cruelly and would not respect Heaven or
serve ghosts and spirits. He discarded the altars of his ancestors without
offering them sacrifices. And he said: ‘Fate is with me!’ As he ne-

BUIN X008 g
1ZOWN




HafF  NEEN

(R3]
PR T, S AREMEZE, WERYA, FAME, EF
Wi, WRBGEL; FAAD, WMAARLE, ERUBERNEE, 5
ERRM, TEUMEXTRAZE, ALEUNHERZES, WE
DRILKIE, WRER, Ui EARTFR, PARFFR, FAHTF
A, TR, BN 2T AL, TIRAZER, "
RYFETEE: “SRFZLEBT, BEKKTZHMEHL
B, BRTZRIMBHA, WEREZT, RORE, KRFZK
4, '

[i%37)
HAEEMR, REXJOHE R, B EX#EF4, RS, X
AKX IAATHGHERFARGE, RELRHEATHEH
H, MAELZG R LI, ETAANREIH, £ EE8 R
B, BEHESRL; ETAGORIA, MARXKASRE, XH, TR
ERRE R EBABRAR TR, STAFETRRZ L, sTHsbk#
FiFEREE, TARFENARLTEEFRR, REEBHRE, T L
RAEGHILE, LRATE, PRATR, TRATFA, oREBEAH
ik, IRARERASTHIRE, RAHERET .

Tl EBF3: “850XTHEETF, SPAEKXBERTEEAMR
EXTRY, BEBEATAERRERXTHEL, RATT IRAHNG
AT 3LegiE, AR ARMUARS, BAX LT ERXTHARE, "

EmsE =1
(5]

FERTEH: “JUHFEIR, dCEZRHEW, WA AT L
o HEMAX, RIS TRYZ L, MEATTT, UAGER
ER. REXRTZWME, RalGmilt, SESH=E, ZkEm
WeHAZE, AIRZE, AMZE, THAZM, HZRAZE,

[iF37]

EFH: “LEAETH, BHELFE, REREAANALN, R T
WA — /R, RIFIWEEHE S E G LR H R T eetiE, B
ARG IA, LLEFARIEHAGLEE, AR TEHGAR,
FHRUATHAER, IR EREEZARN, RREZARMN?ZSES
EARPR . BERXFHYG R Y, AR TER, LERARS @, &




glected his duty, Heaven deserted him and no longer protected him.’
This shows how King Wu was against fatalism held by Zhou.

“If we adopt the fatalist view, those above would neglect their admin-
istrative duties and those below would not pursue their jobs. If those
above neglect their administrative duties, the world would fall into chaotic
disorder; 1f those below do not pursue their jobs, there would not be enough
wealth and goods. Then, we would have no food and wine as sacrifices
to Heaven and the spirits and ghosts above, and we would have nothing
to appease the virtuous people below. We would have no means to enter-
tain the noble guests coming from abroad and no means to feed the hun-
gry, clothe the cold and look after the aged and the weak. Therefore,
fatalism is neither beneficial to Heaven above, nor to ghosts and spirits in
the middle realm and to the people below. So, obstinate adherence to the
fatalist view is the root of evil speeches and is the way of the vicious
men.”

Therefore, Master Mozi said: “If the elite gentlemen of today really
wish to enrich the world and abolish poverty, and really wish to bring
order to the world and hate to see it fall into chaos again, they must

condemn the fatalist view, for it is indeed very harmful.”

Chapter 36
Against Fatalism (1])

Master Mozi said: “When giving a speech or writing an essay, there
must be a standard established first. To speak without a standard is just
like determining the directions of sunrise and sunset by a potter’s wheel
that is spinning. No matter how skilful the artisan is, he cannot get accu-
rate results in that way. It is indeed not easy to distinguish between what
1s true and what is false. Therefore, there must be three standards in
giving a speech. What are the three standards? They are the standard of
investigating historical facts, the standard of verifying the true facts and
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the standard of application and observation. How to investigate historical
facts? It can be done by examining the will of Heaven, the will of ghosts
and spirits and the deeds of the ancient sage kings. How to verify the true
facts? It can be done by citing the books written by the early kings. How
to employ the standard of application and observation? It can be done by
putting it into the administration of jurisdiction and government. These
are the so-called three standards.

“Now some elite gentlemen of today believe in the existence of fate
while others do not believe so. I judge whether or not there is fate by
what the people see and hear. If there is testimony to prove that someone
heard it or saw it, I will say there is fate. If there is no testimony to prove
that someone heard it or saw it, I will say there is no fate. Then why not
inquire into what the people see and hear? From ancient times to the
present, ever since the beginning of mankind, who has ever seen the
body of fate or heard the sound of fate? The answer is No. If you regard
the ordinary people as stupid and their eyesight and hearing as unreliable,
then why not inquire into the recorded statements of the feudal lords?
From ancient times to the present, ever since the beginning of mankind,
who has ever seen the body of fate or heard the sound of fate? The
answer 18 No. Why not inquire into the deeds of the sage kings? The
ancient sage kings promoted the filial sons and encouraged people to wait
upon and support their parents. They also respected the virtuous and
encouraged people to do good. Furthermore, they issued laws and gov-

ernment decrees to instruct people and worked out clear rules of reward

and punishment to encourage the good and stop the evil. In this way,
order was restored and danger was averted. If anyone is in doubt, here
are a number of facts: King Jie of Xia made a mess in the country while
it was King Tang who restored order; King Zhou made a mess in the
country while it was King Wu who restored order. At that time, the world
was still the same, so were the people. It was only because the superior
changed the policy, the people began to modify their conducts. When
Tang and Wu took power, the world was restored to order; with Jie and
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Zhou in power, the world was in disorder. Viewing the matter in this way,
peace and danger, order and chaos all lie in how the superiors handle the
state affairs. How can we say that there is fate? So the doctrine of
fatalism is false.

“Now, those believing in fatalism say: ‘The doctrine of fatalism is not
made by the people of younger generations like us. Ever since the Three
Dynasties of antiquity, it has appeared and spread far and wide. Why do
you oppose it?” Master Mozi said: ‘Do the people believing in fate fol-
low the sage kings of the Three Dynasties of antiquity or the wicked
rulers of the Three Dynasties of antiquity?” How do we know this? Cau-
tious in speech and intelligent in action, the outstanding ministers in an-
cient times could persuade the lord above and instruct the people below.
Therefore, they were rewarded by the lord above and praised by the
people below, with their reputation lasting till this day. No wonder people
in the world would attribute their achievements to them rather than to
fate. The wicked rulers of the Three Dynasties of antiquity could neither
control the sensuality of their ears and eyes, nor restrain the evil thoughts
in their hearts. They indulged themselves in hunting and shooting when
going outside and spoiled themselves in wine and music when staying
inside. As they ignored state affairs, exploited and oppressed the people,
estranged the inferiors from their superiors, they finally lost their country
and got killed. Yet, they would not say: ‘I am incapable. I did not work
hard enough.” But they would say: ‘I am fated to die.” The evil people
of the Three Dynasties of antiquity were also like this. They did not serve
their parents and superiors well. They preferred arrogance and insolence
to politeness and modesty, indulging in eating and drinking, lazy at work.
As a result, they were lack of food and clothes, and were even threat-
ened by hunger and cold. Yet, they would not say: ‘I am incapable. I did
not work hard enough.” But they would say: ‘I am fated to be poor.’
The hypocritical people in the Three Dynasties of antiquity also believed
in fate. They fabricated all kinds of doctrines of fatalism to fool the hon-
est and innocent people. The sage kings have long been worried about
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this. They put it down on the bamboos and silk, carved it on metal and
stone. In The Announcement of Zhong Hui, the following words were
written: ‘ I heard that Jie of Xia gave orders to the people in the empire,
pretending that they were issued according to fate. God was very angry
with him and caused his army to be wiped out.” From this we get to
know that King Jie of Xia believed in fate and Tang and Zhong Hui were
jointly against him. In The Oath of Tai written by the early kings, we find
the following words: ‘Zhou was very cruel and wicked and was not
willing to worship God. He abandoned his ancestors without offering them
sacrifices, saying: “I believe in fate.” He neglected his duty. As a result,
God deserted him and no longer blessed him.” From this we get to know
that Zhou believed in fate and King Wu condemned him in The Oath of
Tai. Again in The Three Dynasties and Hundred States, we find the
following words: ‘Do not believe in fatalism.” From this we get to know
that The Three Dynasties and Hundred States also denies the exist-
ence of fate. In Implementing Orders written by Lord Zhao, we find the
following words: ‘ Be obedient. Do not believe in fate. There are two of
us. We can’t tell lies. Good luck does not fall from Heaven, but is won by
our constant efforts.” In the odes and books of Shang and Xia, we also
find the following words: * Fate is fabricated by the wicked kings.’

“If the elite gentlemen in the world really want to distinguish between
right and wrong, they must vigorously oppose the assertions of the fatal-
ists. The fatalist view is indeed very harmful. Therefore, Master Mozi is
against fatalism.”

Chapter 37
Against Fatalism (III)
Master Moz said: “When giving a speech, there must be a standard

established first. To speak without a standard is just like determining the
directions of sunrise and sunset by a potter’s wheel that is spinning. I
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think that although the distinction between the directions of sunrise and
sunset is quite obvious, no accurate results could be reached in this way.
Therefore, there must be three standards in making a speech.” What are
the three standards? Master Mozi said: “They are the standard of inves-
tigating historical facts, the standard of verifying the true facts and the
standard of application and observation. How to investigate historical facts?
It can be done by examining the deeds of the ancient sage kings. How to
verify the true facts? It can be done by examining what the people see
and hear every day. How to employ the standard of application and ob-
servation? It can be done by putting it into the practice of governing the
country and the people and keeping a close eye on its effects. These are
the so-called three standards.

When Yu, Tang, King Wen and King Wu, the ancient sage kings of
Three Dynasties of antiquity, took the crowns, they said: “We must pro-
mote the filial sons so as to encourage the young to serve their parents,
and we must respect the virtuous so as to instruct people to do good.’
Therefore, they issued government decrees and enlightened the people
by education, rewarding the good and punishing the evil. They believed
that in this way the chaotic world could be restored to order, and the state
in danger could be restored to peace. If anyone is in doubt, here are a
number of facts: King Jie of Xia made a mess in the country while it was
King Tang who restored order; Zhou made a mess in the country while it
was King Wu who restored order. At that time, the world was still the
same, so were the people. It was only because the superior changed the
policy, the people began to modify their conducts. With King Jie and Zhou
in power, the world was in disorder; when Tang and Wu took power, the
world was restored to order. It was due to the great efforts of Tang and
Wau that order was restored and it was due to the terrible crimes commit-
ted by Jie and Zhou that the world fell into disorder. Viewing the matter in
this way, peace and danger, order and chaos all lie in how the superiors
handle the state affairs. How can we say that there is fate? Therefore,

When Yu, Tang, King Wen and King Wu, the ancient sage kings of Three
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Dynasties of antiquity, took the crowns, they said: ‘“We must feed the
hungry, clothe the cold, allow the weary to rest and restore order in the
world.” Thus, their good names were spread far and wide in the world.
How can we say this is decided by fate? This should really be attributed
to their great efforts. Now, the virtuous respect virtue and pursue ways
and means to govern the world. Thus, their good names were spread far
and wide in the world. How can we say this is decided by fate? This
should really be attributed to their great efforts.

“Now, do people believe in the followers of the ancient sage kings or
the followers of the ancient wicked rulers? In view of what they say, they
cannot be the followers of the ancient sage kings, but they must be the
followers of the ancient wicked rulers. Those believing in fate are just
like the wicked rulers of the Three Dynasties of antiquity. They were
honored as Sons of Heaven and were among the wealthiest in the world,
yet they could not control the sensuality of their ears and eyes nor could
they restrain the evil thought in their hearts. They indulged themselves in
hunting and shooting when going outside and spoiled themselves in wine
and music when staying inside. As they ignored state affairs, exploited
and oppressed the people, they lost their country. Yet, they would not say:
‘I am incapable. I did not work hard enough.’ But they would say: ‘I am
fated to lose the country.” The evil people of the Three Dynasties of
antiquity were also like this. They did not serve their parents and superi-
ors well. They preferred arrogance and insolence to politeness and mod-
esty, indulging themselves in eating and drinking, lazy at work. As a re-
sult, they were lack of food and clothes, and were even threatened by
hunger and cold. Yet, they would not say: ‘I am incapable. I did not work
hard enough.” But they would say: ‘I am fated to be poor.” This shows
that the hypocritical people in the Three Dynasties of antiquity also be-
lieved in fate.

“The doctrine of fatalism was fabricated by wicked kings and retold
by poor people. It was to confuse and fool the honest and innocent people.
In ancient times, the sage kings had long been worried about this phe-
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nomenon. They put it down on the bamboos and silk, carved it on metal
and stone, and engraved it on plates and jars to be handed down to their
descendants. ‘In which book can we find the record?’ In The Overall
Virtue written by Yu, we find the following words: ‘If you do not let God
know that you are obedient to him and you are the subjects of Heaven,
you will not be blessed. If you do not restrain the evil thought in your
heart, you will be cursed and punished by God. When you are not cau-
tious in keeping your virtue, how can you be protected and blessed?’ In
The Announcement of Zhong Hui, the following words were written: ‘I
heard that King Jie of Xia gave orders to the people in the empire, pre-
tending that they were issued according to fate. God was very angry with
him and caused his army to be wiped out.” Jie made use of what did not
exist as if it had existed; therefore, it was a pretension. If fate did exist,
could it still be called a pretension? As Jie believed in fate and acted
accordingly, Tang asked Zhong Hui to refute him in The Announcement
of Zhong Hui. In The Oath of Tai, King Wu said: ‘Ah, gentlemen!
Heaven has great virtues. Its way is bright and clear. Examples need not
be sought from afar. In the reign of King of Shang, he said that as each
man had his own fate, the worship of God should be stopped, and that
sacrifices offered to ghosts and spirits were of no good and there was no
harm to be wicked and cruel. As God did not bless him, the country was
ruined. As God was displeased with him, he was afflicted with disaster
and was killed. Therefore, Heaven overthrew the Shang Dynasty and
established the Zhou Dynasty.” Now we know that King Zhou believed
in fate and acted accordingly and that King Wu wrote The Oath of Tai to
refute him.” Master Mozi said: “Why not study further the historical
records of Shang, Zhou, Yu and Xia? However hard we try, there is no
record of fate. How can we say that there is fate?”

Therefore, Master Mozi said: “When the elite gentlemen of today
write and speak, it is not merely for exercising their mouths or twisting
their tongues. They really wish that they could do a good job in governing
the state, the district and the people. Now, why do rulers and high offi-
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cials go to court early and retire late, hearing lawsuits and attending to
government affairs day in and day out, and dare not neglect their duties?
It is because they realize that diligence will bring about order while neg-
ligence will result in chaos, and that diligence will produce safety while
negligence will lead to danger. Therefore, they dare not be negligent.
Now, why do the ministers exhaust their energy and rack their brains,
administering the government from within and collecting taxes from passes
and markets for products of mountains, woods, ponds and fields to fill the
treasury from without, and dare not be neglect their duties? It is because
they realize that diligence will bring about honor while negligence will
result in dishonor, and that diligence will produce glory while negligence
will lead to disgrace. Therefore, they dare not be negligent. Now, why do
the farmers go to work early and return late, making great efforts in
farming, planting and cultivating so as to produce more grains, and dare
not neglect their duties? It is because they realize that diligence will bring
about wealth while negligence will result poverty, and that diligence will
produce enough food while negligence will lead to famine. Therefore,
they dare not be negligent. Now, why do the women get up early and go
to bed late, making great efforts in weaving and spinning so as to produce
more silk, flax linen and cloth, and dare not neglect their duties? It is
because they realize that diligence will bring about wealth while negli-
gence will result in poverty, and that diligence will produce enough warm
clothes while negligence will make them suffer from cold. Therefore,
they dare not neglect their duties. If rulers and high officials really be-
lieve in fate and act accordingly, they would be negligent in hearing law-
suits and attending to government affairs; if the ministers really believe in
fate and act accordingly, they would be negligent in administering the
government; if the farmers really believe in fate and act accordingly, they
would be negligent in farming and planting; if the women really believe in
fate and act accordingly, they would be negligent in weaving and spin-
ning. If rulers and high officials are negligent in hearing lawsuits and
attending to government affairs, if the ministers are negligent in adminis-
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tering the government, then the world is bound to fall into a chaotic state.
If the farmers are negligent in farming and planting, if the women are
negligent in weaving and spinning, then the world is bound to be lack of
food and clothes. If we allow the fatalists to govern the world and wor-
ship Heaven and ghosts and spirits in this way, it would not be regarded
as compliance to Heaven; if we allow the fatalists to nurture the people in
this way, it could not bring any benefit to the people. Rather they would
be disheartened and be unwilling to be employed. Thus, defense at home
will not be strong; and attack abroad will not be victorious. And that is the
reason why the wicked kings of the Three Dynasties of antiquity lost
their states and power.”

Therefore, Master Mozi said: “If the elite gentlemen of today really
want to promote what is beneficial and abolish what is harmful, they must
oppose the assertions of the fatalists. The fatalist doctrine was fabricated
by wicked kings and retold by poor people. It was not approved by the
benevolent. That is why the benevolent and righteous of today must care-
fully examine it and vigorously oppose it.”

Chapter 38
Against Confucianism (1) (Missing)
Chapter 39
Against Confucianism (I1)

The Confucians say: “There are differences to be observed in show-
ing love to one’s relatives and there are distinctions to be made in show-

ing respect for the virtuous.” This tells us that differences between close

and distant relatives and between the noble and the humble do exist.
According to The Code of Propriety, “Mourning for the parent should
last three years; for the wife or the eldest son, three years; for a paternal
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uncle, brother, or one of the other sons, one year; and for other relatives,
five months.” If the length of the mourning period is determined by the
degree of the kinship, close relatives should be mourned for a longer
period while distant relatives should be mourned for a shorter period. Yet
the Confucians mourn the same length of time for the wife or the eldest
son as for the parent. And if the length of the mourning period is deter-
mined by the degree of the honor bestowed, then this means that the wife
and the eldest son are honored the same as the parent, while the paternal
uncles and brothers are treated the same as other sons! What could be
more ridiculous than this? When a parent dies, the Confucians would lay
out the corpse for a long time before dressing it for burial. They would
climb up onto the roof, peer down the well, poke in the rat holes, and
search in the washbasins to look for the dead. If they think that they can
find the dead man, they must be very stupid; if they know that he is not
there but still search for him, they are indeed hypocritical. When a Con-
fucian takes a wife, he would wear a formal black robe and drive the cart
himself to fetch her in person. He would hold the reins like a servant and
hand the cord to her to pull herself up into the carriage, as if he were
waiting on his revered father. The wedding ceremonies are conducted as
solemnly as the sacrifices to the ancestors. The positions of the superiors
and subordinates are turned upside down, and parents are disobeyed and
are brought down to the level of the wife, and the wife is exalted at the
expense of service to the parents. Can we call such conduct filial? The
Confucians say: “The wife is to aid in the sacrifices to the ancestors and
the son is to guard the ancestral temple. Hence the elaborate wedding
ceremony is conducted.” Here is our answer: “What nonsense! A man’s
elder brothers may maintain the temple of the ancestors for many years,
and yet when they die the Confucians will mourn for them for only one

year. The wives of his brothers may aid in the sacrifices to the ancestors,

and yet when they die the Confucians will not mourn for them at all. It is
obvious that the three years’ mourning for the death of the wife and the
eldest son is not for guarding the ancestral temple and aiding in the sacri-
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fices to the ancestors. Such preferential treatment to one’s wife and the
eldest son is already a big mistake, yet the Confucians still say: ‘It is for
the sake of respecting the parents.” To favor those they have a partiality
for, they slight those they should respect. Isn’t it ridiculous?”

The Confucians also tenaciously stick to the assertions of fatalists,
saying: “Whether one lives a long life or dies young, whether he is rich or
poor, whether a country is safe or dangerous, whether the society is in
order or out of order, it is all decided by fate and cannot be modified.
Failure and success, rewards and punishments, good luck and adversity
are all fixed. One cannot alter it merely by his wisdom and strength.” If
officials believe this, they will slacken their duties; and if the ordinary
people believe this, they will neglect their work. If the officials fail to
attend to government affairs, the country will fall into disorder; if agricul-
ture 1s neglected, the people will become poor. Poverty and disorder are
detrimental to the goal of the government. Yet the Confucians accept
what they preach, believing that it conforms to the Tao and can enlighten
the people, not knowing that it can only do great harm to the people of the
world. Moreover, the Confucians corrupt men with elaborate and showy
rites and music and deceive dead parents with lengthy mourning and
hypocritical grief. They establish the principles of fatalism, showing their
willingness to live in poverty and behaving with the greatest arrogance.
They turn their backs on what is fundamental, neglecting their tasks, and
finding contentment in idleness and pride. Due to gluttony plus laziness,
they are afflicted with hunger and cold and cannot overcome the di-
lemma. They behave like a beggar and hide food like a field vole. When
seeing anything edible, they will fix their eyes on it like a he-goat and
snatch it away like a castrated pig. When being laughed at, they would
reply angrily, saying: “What do you fools know about good Confucians?”
They beg for wheat in summer. When the five grains are all harvested in
autumn, they would take all their sons and grandsons along with them to
attend the funerals to fill their stomachs with food and drinks. They make
themselves rich and happy by going to one funeral after another. They
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get fat by going to other people’s houses for food and they become arro-
gant by living on the products of other people’s fields. When hearing that
a funeral is to be held in a rich family, they will be overwhelmed with joy,
saying happily: “It is our chance for food and clothing!”

The Confucians say: “A gentleman must speak ancient language and
wear ancient clothes before he can be called benevolent.” Here is my
answer: “The so-called ancient language and ancient clothes were all
modern at the very beginning. Can we say that the ancient people speak-
ing the language of their time are not éentlemen‘? Does it mean that we
must wear the clothes not worn by the gentleman and speak the language
not spoken by the gentleman before we can be called benevolent?” The
Confucians say again: “A gentleman man should be a follower and not a
maker.” Here is my answer: “In ancient times, Yi invented the bow, Zhu
invented armor, Xi Zhong invented carts, and the craftsman Chui invented
boats. Are the tanners, armorers, cart makers and carpenters of today all
gentlemen and Yi, Zhu, Xi Zhong and the craftsman Chui not gentlemen?
Moreover, someone must first do something before it can be followed.
Can we say that by following him we are following the way of an inferior
man?” The Confucians also say: “When a gentleman wins the victory in
the battlefield, he will not chase the fleeing enemy nor will he shoot them.
When the enemy retreat, he will help them push their heavy carts.” Here
is my answer: “If both parties are benevolent by nature, they will have no
reason to become enemies. The benevolent men will inform of each other
their principles of giving and taking, right and wrong. Those who are not

in the right will comply with those who are in the right; those who are lack

of knowledge will comply with those who have knowledge. Lacking valid
arguments, they will acknowledge defeat; seeing anything good, they will
be won by it. How can they become enemies? And if both parties in the
struggle are evil by nature, though the victors do not chase the fleeing
enemy and shoot them, though they help the enemy push their heavy
carts in retreat—though they do all these things, they will not be called
gentlemen. Let us suppose a sage king raises an army to rid the world of
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harm. Having won the victory, he complies with the doctrine of the Con-
fucians and orders the soldiers: ‘Do not chase and shoot the fleeing en-
emy. When the enemy retreat, help them push their heavy carts.” This
will spare the life of the wicked men. If the wicked men are not wiped
out, they will bring forth great harm to the parents and do a great injury to
the people in the world. Nothing could be more unrighteous than this.”
The Confucians also say: “A gentleman is like a bell. It will sound when
being struck; it will remain silent when not being struck.” Here is my
answer: A gentleman should exert the utmost loyalty in serving his lord
and strive for filial piety in serving his parents. If those whom he serves
do anything good, he should praise them; and if they do anything wrong,
he should admonish them. This is the way of a gentleman. Now accord-
ing to Confucianism, a gentleman should behave like a bell and do not
open his mouth unless being asked. And he should conceal his knowledge
and sparing his strength. If he knows the way to bring benefit to his lord
or parents, he should not reveal it unless he is asked. If a great insurrec-
tion is about to break out and bandits and robbers are about to rise up at
any moment to endanger his lord and parents on the spot and no one
knows of it but himself, he should not reveal it unless he is asked. This is
the most perverse crime! As subjects, such men are disloyal; as sons,
they are unfilial. When serving elder brothers, they are not obedient and
respectful; when treating people, they are not sincere and kind. Though
they prefer not to speak unless being asked, when they see that they can
get benefits, they will vie with each other for fearing to speak too late.
When the ruler makes some remarks that do not seem beneficial to them,
they will fold their hands, gaze at the ground and then speak with diffi-
culty as if being choked: “This I haven’t learned yet.” Though the lord is
cager to employ them, they have moved away at a distance.
Benevolence and righteousness is the cornerstone of every doctrine
and discipline. On a larger scale it can be used in governing men, and on
a smaller scale it can be used in selecting officials. It can also be spread
afar among all men or be used to cultivate the people nearby. A gentle-
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man should neither tolerate what 1s unrighteous nor practice what is against
the principle. He should strive to promote what is beneficial to the world,
both directly and indirectly, and avoid what is of no benefit. Such is the
way of the gentlemen. Yet, the conduct of Confucius that we hear of is
fundamentally against this. Lord Jing of Qi asked Yanzi: “What do you
think of Confucius?” Yanzi gave no reply. Lord Jing of Qi asked once
more, but again Yanzi did not reply. Lord Qing of Qi said: “Many people
have mentioned Confucius to me, and they all regarded him as a virtuous
man. Now when I ask you about him, why do you keep quiet?” Yanzi
replied: “I am not wise enough to know what a virtuous man is. But |
have heard it said that when a virtuous man enters a foreign state he
would do his utmost to enhance good relations between the ruler and the
ministers and brush aside the malice between the superiors and the sub-
ordinates. Yet before going to the State of Chu, Confucius had known
that Lord Bai was plotting a rebellion against the Lord of Chu, and yet he
still introduced Shi Qi to him. As a result, the Lord of Chu almost lost his
life and Lord Bai committed suicide. I have also heard that when a virtu-
ous man obtains the trust from the superiors, he will not waste the oppor-
tunity, and when he obtains favor with the subordinates, he will not threaten
the superiors. Whatever he says to the ruler, it is bound to be beneficial to
the people; whatever he teaches the people, it is bound to be beneficial to
the ruler. His speech is plain and easy to understand; his conduct is plain
and easy to follow. When practicing righteousness, he will make it known
to the people; when planning for the country, he will report it to the lord.
Now Confucius racks his brain and exhausts his wisdom to conspire with
rebels in doing the evil things. And he also encourages the subordinates
to rebel against their superiors and teaches the subjects to murder their
lords. All these cannot be called the conduct of a righteous man. When
he enters the foreign state, he allies himself with the rebels. When he
realizes that men are not loyal, he still urges them to rebel. All these are
surely not in accordance with benevolence and righteousness. To plot
behind others and speak behind others, to practice righteousness and not
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'make it known to the people—this is not the kind of conduct and righteous-
ness that enlightens the people; nor is it the kind of planning and scheming
that brings understanding to the ruler and his ministers. I do not know
whether there is any difference between Confucius and Lord Bai. That
is why I did not reply to your question.” Lord Jing said: “Many people
have mentioned Confucius to me. If [ haven’t listened to you, I would
never know that Confucius is the same as Lord Bai.”

Confucius went to the State of Q1 and saw Lord Jing. Lord Jing was
very pleased to see Confucius and wanted to grant him a district called
Ni Xi. When he told this to Yanzi, the latter said: “That will not do! Being
arrogant and self-righteous, the Confucians are not suitable to instruct
the people. As they indulge in music and corrupt people with music, they
are not suitable to rule the people. Furthermore, the Confucians advocate
fatalism and neglect their tasks, so they are not suitable to hold a post in
the government. The Confucians lay emphasis on elaborate funerals and
extended mourning, which will make it impossible for them to take good
care of the people. They wear fancy clothes and assume a humble man-
ner, which will make it impossible for them to guide the people. Confucius
takes on imposing appearance and wears fancy clothes to mislead the
people. He plays music and sings and dances to attract followers. He
performs elaborate ceremonies of going up and coming down the steps
and practices the etiquette of rushing and slowing down to dazzle the
people. Though Confucius is of broad knowledge, he is not suitable to
comment on the world affairs. Though he cudgels his brains, his idea is of
no help to improve the people’s life. No matter how long a life one may
live, he cannot master all the learning of the Confucians; no matter how
big a fortune one may accumulate, it is not sufficient for him to cover the
expenses of their music. Even those in the prime of life cannot succeed in
carrying out all their rites. Confucius glosses over his heretical ideas to
confuse the rulers and he makes elaborate musical performances to cor-
rupt the 1gnorant people. Therefore, his doctrine cannot be made known
as a model nor can his learning be made known to guide the people. Now
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you intend to grant Confucius land, hoping in this way you can change the
customs of the people of Qi, but this is certainly not the way to lead the
nation and the people!” “Very well,” said Lord Jing of Qi. Thereupon he
bestowed Confucius with valuable gifts but did not grant him any land,
and he received him with due respect but did not inquire into his teaching.
Confucius was very angry with Lord Jing and Yanzi. He arranged Fanli
to become a follower of Tian Chang and then disclosed what he wanted
to do to Master Hui of Nan Guo before returning to the State of Lu. Later
when he heard that the State of Qi was about to attack the State of Lu,
Confucius said to his disciple Zigong: “God bless us. Now it is time to
begin the great undertaking!” He then dispatched Zigong to Qi, and through
the introduction of Master Hui of Nan Guo, Zigong saw Tian Chang. He
urged Tian Chang to attack Wu instead of Lu, and persuaded Gao, Guo,
Bao, Yan, the high officials of the State of Qi, not to interfere with Tian
Chang’s plan to revolt. Then he went and urged Yue to attack Wu. In
three years both Qi and Wu were ruined, and the bodies of those killed
amounted to hundreds of thousands. This was due to the scheme of
Confucius.

Confucius was once minister of justice in the State of Lu. Yet, he
betrayed the national interests of the State of Lu and supported Ji Sun,
the prime minister of Lu. When he ran away from his post, he was stopped
at the city gate and had to struggle with the city guards to get out of the
gate. It was Confucius who lifted up the gate bar for him. Confucius was
once placed in dilemma between the borders of the states of Cai and
Chen. He was hungry, living on vegetable soups and not being able to fill
his stomach with food. After ten days of such a life, his disciple Zi Lu
boiled a piglet for him, and Confucius ate the meat without asking where
it came from. Zi Lu later robbed someone of his clothes and exchanged it
for wine, and Confucius drank the wine without asking where it came
from. But when he was entertained by Lord Ai of Lu, Confucius refused
to sit down unless his mat was placed straight, and he refused to eat
unless the meat was cut up squarely. Zi Lu came forward and asked,
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“Why do you behave differently from what you did when we were be-
tween the borders of the states of Chen and Cai?” Confucius said: “Come
up and listen to me. At that time our goal was to survive. Now our goal is
to behave righteously.” When he was hungry, he would grab at anything
to keep himself alive; when he had enough to eat, he would behave hypo-
critically to gloss over himself. What a vile and hypocritical man he is!

Confucius was once sitting and chatting with his disciples, saying:
“When Shun saw his father Gu Sou, he felt uneasy. At that time, the
world was in great danger. Dan, the Lord of Zhou, was not benevolent,
was he? Otherwise, why did he abandon his home and go off to live
alone?”

The conduct of Confucius was all well planned. His followers and
disciples all imitated him. Thus, Zigong and Ji Lu aided Kong Li in plotting
a revolt in the State of Wei; Yang Huo revolted in the State of Lu; Fou Xi
held the territory of Zhong Mu in rebellion; and Qi Diao was ferocious
and cruel. No one could commit a bigger crime than these! The disciples
and students, in following their teacher, will strive to imitate his speech
and take his conduct as a model. They will not relinquish their effort until
their strength and wisdom are exhausted. Now if Confucius behaves in
such a way, his followers will naturally be held as the objects of suspi-
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Book Ten
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Chapter 40

The Canon (I)

The cause is the prerequisite for the present state of things.

A stop 1s a point where something discontinues after it goes on for a
long time.

A part is a portion taken from the whole.

Necessity 1s what is inevitable and everlasting.

Human intelligence is wisdom.

Levelness is the same height that has been reached. -

Cognition is the mental activity of seeking rational knowledge.

Equidistance 1s the same length shared by straight lines.

Human intelligence is perceptual knowledge.
The center of a circle is the point that is equidistant from any point on
its circumference.
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Wisdom is a better understanding of the object under study.

usl 3008 m

The size of an object has dimensions.

Benevolence is love in individual cases.

The sun at noon is the sun that is located in the direct south of the
zenith. ) '

Righteousness is the benefit brought to the people.

Straightness is the result of measurement.

Rites are signs of respect.

A circle has a center that is equidistant from any point on its circum-
ference.

The conduct of a man 1s what he does.
A square is a shape with equal sides and four right angles.

A man’s inner quality is reflected in his outer appearance.
Double is twice as much.
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Loyalty is devotion and uprightness for the monarch.

ual xyood
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The end-point takes no definite position in an object, but takes its po-
sition at the end of a line.

Filial piety is one’s devotion to his parents.

To have a gap 1s to have an unfilled space between two objects.

Trustworthiness is the conformity between one’s words and thoughts.

A gap is an unfilled space.

Conceit is an attitude that shows one always considers oneself in the
right.

A yarn has space between the threads.

Prudence is the practice of frugality.

Fullness means pervasiveness.

Integrity involves the examination of one’s mistakes.

“Hard and white” do not exclude each other.
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A command is issued not for what has been done but for what is to be
done.

Coincidence in place refers to the fact that hardness and whiteness
occupy the same position.

To bear the responsibility is to work to the advantage of others at
one’s own loss.

To measure the length is to find out the parts that wholly coincide in
position and the parts that do not coincide in position.

Courage 1s the deep-rooted cause for a daring will.

A connection is the joining of two objects without any space between
them.

Force 1s the deep-rooted cause for the movement of an object.

The standard is the model to be followed.

Life is the unification of body and intelli gence.

Convention is the customary practice to be followed.

Sleep is a state in which one’s perceptual ability is not functioning.
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To explain is to make clear one’s argument.

Dream is a state in which one’s perceptual ability is supposedly func-
tioning when he is asleep.

An argument cannot be positive and negative at the same time.

To be in a calm mood is to be in a state one neither desires nor dis-
gusts.

A debate is a contention over a certain issue, the winners of which
are those whose views are closer to the reality.

Benefits bring pleasure to those who get them.

The conduct of a man will follow the bent of his desire if he is at his
wits’ end.

Harms bring disgusts to those who get them.

Already: “To have done” may mean “to have accomplished” or “to
have disappeared”.

“To control” may mean “to try to control” or “to be in control”.

“To make someone do something” may mean “to tell someone to do
something without a fixed aim” and “to tell someone to do something
with a fixed aim”.
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To praise is to make known what is beautiful.

A name may be a general name, a categorical name or a private
name.

To condemn is to expose what 1s evil.

A form of address may be used as an identity, a reference or an
epithet. ‘

A reference is the name for an object.

Human intelligence comes from personal experience, in respect to the
name, the substance, the name worthy of its substance, and the action.

Speech is the reference to the objects by means of language.

Information may come from other people or from personal experi-
ence.

“About to” is used in the phrase “to be about to do something”.

“To see something” may mean “to see part of something” or “to see
something as a whole”.

The monarch governs both the ministers and the people.
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A name worthy of its substance may be exactly worthy, appropriately
worthy, or inevitably worthy.

Meritorious deeds are beneficial to the people.

When one desires or disgusts something, both benefits and harms should
be taken into consideration.

Reward is the requital from the superior for the meritorious deeds
done by the inferior. ’

T

“To change” may mean “to keep as it is”, “to get rid of”’, “to ex-
change”, “to dissolve”, “to follow the nature” and “to transform”.

A crime is a serious offence against the law.

Sameness may be the same object bearing different names, the
sameness to be found in different parts of the same object, the sameness
of being together, or the sameness of belonging to the same category.

Punishment is the requital from the superior for the crimes committed
by the inferior.

Difference may be the difference between two objects bearing two
different names, the difference to be found not in different parts of the
same object, the difference of being in different places, or the difference

of belonging to different categories.
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Sameness of one feature may exist in different objects.

Sameness and difference may co-exist in harmonious unity, as in the
case of being and non-being.

Time is composed of different durations.

Space covers different places.

The limit is the boundary of an area beyond which there is no room for
any extension.

To grasp the meaning by listening to the speech is attributed to the
faculty of one’s mind.

Then end: Everything will come to this without exception.

To speak is the faculty of the mouth.

The beginning is the time at which anything begins.

To express one’s point of view by speech is attributed to the faculty
of one’s mind to think.
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Transformation is the change of the features of an object.

Responses can be used in various occasions.

Loss is the removal of a certain part from the whole.

Persuasion is achieved through reasoning at the proper moment. If
one dodges the issue, then seek the reason why he does so. It is benefi-
cial for the persuasion.

Ring: Any point in a ring is its root.

If the rules are the same, then attention should be paid as to how they
are the same.

Stored goods may change in time.

If the rules are different, then attention should be paid as to how they
are different.
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To move is to change positions.
To stop or not to stop depends on the circumstances.
The right judgments are not to be refuted.

Chapter 41

The Canon (II)

Negation: The negation of something may proceed from the negation
of something similar to it, because only the things of the same category
can have common grounds.

The abode and the dweller are the place where the dweller lives and
the man who dwells in the abode.

The four-legged animal is hard to be categorized, because there are
large categories and small categories.

The tive elements of metal, wood, water, fire and earth do not always
promote and restrain one another. The deciding factor is the appropriate-
ness of the conditions. |
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Different things may bear the same name. For example, “two ani-
mals are fighting” and “two small categories of four-legged animals are
fighting”, “the love for one’s child” and “the love for one’s body”, “food
for man’” and “sacrifice to god”, “white horse” and “examine a horse”,
“beauty” and “violence”, “husband” and “sandals”.

“One” is the part when another part is removed from the whole (two).
It can be taken as a whole because it is an independent.

In cases where two features cannot be removed from the whole,
what can be seen and what cannot be seen co-exist in the same object.
For example, width and length co-exist in a plane; hardness and white-
ness co-exist in a stone.

Not to desire or dislike anything may bring benefit or harm, for both
desire and dislike must be appropriate.

He who can do this but cannot do that is still a capable man, for to do
harm is not his desire. It is not harmful to what is too much.

Things of different categories are not comparable, for the measuring
standards are different.

Human intelligence does not have to resort to the five sense organs,
for reasoning power has been in existence for a long time.

The removal of a part does not affect the total volume, for the total
volume (of the removed part and the remaining part) is the same as that
of the whole.

Fire must be hot, for the sight of the fire always reminds one of the
heats of the burning fire.

A loan-name is certainly a paradox, for it does not conform to the
substance of something bearing that name.

We can know something that we do not know, for we can know it by
its name.

Why it is like this, how we get to know about it and how we make it
known to others are not necessarily the same, for we can illustrate the
point by a case of illness.

To have not is to have; to have is to have not. It all depends.
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Doubt may arise when one sees something being done, when one
sees something unprecedented, when one sees something by accident, or
when one considers something that happened in the past.

Proper reasoning will dispel any doubt, for the doubt may be ground-
less.

Two things might or might not be synthesized into one, for there might
be resistance between them. In that case, nothing can be done about it
and needs to be done, for it is proper to act like this.

Things of the same kind are considered as a whole. As they have the
same features, they are considered as a whole.

An object that receives even forces in every part of it will not break
while an object that does not receive even forces in every part of it will
break, for the forces are evenly distributed.

Space travels in all directions and over a long time.

King Yao serves as an example of righteousness in the present day
but he did his righteous deeds in the past. There is the time difference, for
King Yao’s righteousness can be explained from two different angles.

A hound is a dog, but to kill a “hound” is not to kill a “dog”, for
“hound™ and “dog” are two different names to refer to the same iden-
tity.

To serve in the army is appropriate, for it is the command from the
above.
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Hardness and whiteness are inseparable, for they exist in the same
stone.

The State of Jin is big although its pits and ponds are shallow, for the
shallow pits and ponds are what the State of Jin has.

To grasp time and space is different from to grasp hardness and white-
ness, for time and space has the relationship of cause and effect.

The statement that the cowshed is round is hard to judge, for it is but
an assumption.

What could be done in the past may not be done now, for times are
different when we make the inference.

We do not know the credulity of the ﬁssumpticm, for the assumption
may be correct or incorrect.

The image does not move, for what moves is either the object or the
light.

One is less than two but more than five, for it may be in different
digital positions.

An image 1s composed of two images, for the umbra and the penum-
bra will overlap.

In chopping something into halves, you will come to a stop when the
“half” is no longer a half, for you have chopped to the endpoint.

The inverted image of an object results from the crisscross of the light
passing through the aperture and from the length of the light, for there is
an aperture between the object and the image.

Although there 1s non-being, a being cannot become a non-being, for it
has been a being.
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When an object is placed in front of a mirror, the image faces the sun,
for it 1s reflected in the sunlight.

The stars will never stop, for they are rotating all the time.

The size of the image may vary, for the object may take various posi-
tions and keeps various distances from the source of light.

When we walk in the universe, we cannot say that we are approach-
ing anywhere, for we are walking forward without any direction.

If the mirror is convex, the reflected image is sure to be large and
upright, for the mirror reflects the object in a proper way.

Traveling afar is time-consuming, for there must be a time difference
when you go from a nearby place to a faraway place.

In weighing an object, the long arm of a steelyard will not tip up, for
the weight will counterbalance the object being weighed.

All the things that follow the same model are alike. For example, all
the squares are like, for all the squares have the same shape.

Raising an object and lowering an object involve opposite forces, for
these two forces run counter to each other.
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Citing partial examples will not clarify the differences, for there are
differences that partial examples cannot clarify.

The statement “oxen and horses are not oxen” 1s the same as the
statement “oxen and horses are oxen”, for “oxen and horses” is a con-
current phrase.

What is inclined is not to be set right, for example, a ladder.

“This is this and that is that” is the same as “this and that”, for the
difference between “this is this” and “that is that” is the same as “this”
and “that”.

When we build a wall, we must lay the foundation, for stones must be
laid in the ground before we build a wall.

To take the lead in singing and to join in the chorus are both important,
for each benefits the other.

We cannot say that what we buy is absolutely expensive, for the price
may go up and down.

Hearing: If you hear that what you do not know is like what you know,
you know both what you know and what you do not know, for you are
told that what you do not know is like what you know.

When the price is appropriate, a deal can be made, for the unfavor-
able factors for the sale have been removed. |

The claim that all speeches are mistaken is mistaken, for this claim
itself is a speech.

One may fear without any reason, for he is not sure what will come
about.

It is not admissible not to name an object according to the convention,
for other people will not comply.
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A place 1s named according to the convention, for it conforms to the
substance of something bearing that name.

The vastness of the universe does not hamper the practice of univer-
sal love, for universal love is applicable whether the universe is filled with
people or not. _

The statement “knowing what one knows without knowing what one
does not know is enough” is a fallacy, for “knowing what one knows
without knowing what one does not know” is not enough.

We love all the people in the universe without knowing their number,
for we are clear about the number of people we may ask.

There is no winner in the dispute, for there is no dispute at all.

Not knowing the location of a man does not hamper the love be-
stowed upon him, for you may love one who is not at home.

One should not concede all the time, for such a practice is harmful.

The statement “benevolence is within and righteousness is without”
1s a fallacy, for the statement is a self-contradiction.

Both hardness and whiteness are to be found in the same stone. White-
ness may be felt via the sense of sight, but hardness may not; hardness
may be felt via the sense of touch, but whiteness may not, for both hard-
ness and whiteness exist in the same stone.It is useful to learn, for those
who are against learning are in the wrong.

Harness and whiteness are two different features, but both of them
exist in a stone, for the combination of two with one means three.

Whether something is to be criticized does not depend on the amount
of criticism, for it depends on whether something ought to be criticized or
not.

You may know something but may not be able to point it out, for
example, the servant by the name of Chun, the runaway servant, hounds
and dogs, and things of different categories.

To oppose criticism is wrong, for those who oppose it do not oppose
criticism.
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It is a shortcoming for one who knows the name “dog” to say that he
does not know the name “hound”, because “dog” and “hound” are two
names of the same animal.

Things may or may not go to the extreme, for the comparison is made
according to a certain standard.

One cannot give a reply unless he understands what has been said, for
he will not know what to say if he does not understand what has been said.

One may choose to stay below for the sake of going up; for example,
the water of a pond that stays below will rise at the appropriate time.

“No” and “Yes” are the same, for there is no fundamental difference
between them.

Chapter 42
Exposition of the Canon (1)

The cause can be divided into the minor cause and the major cause. It
is not certain that the minor cause will bring about the present state of
things, but it is certain that the absence of the minor cause will not bring
about the present state of things. The cause is just like a part of a whole
or a point in a line. It is certain that the major cause will bring about the
present state of things and that the absence of the major cause will not
bring about the present state of things. That is to say, the cause is the
prerequisite for the present state of things.

A part is like the one in two, or a point in a line.

Human intelligence as wisdom is a faculty with which one can per-
ceive things. Therefore, a man with human intelligence is endowed with
wisdom. It is just like clear eyesight, with which one sees clearly.

Cognition: Cognition is a man’s mental activity of seeking rational
knowledge with human intelligence, but he will not necessarily find it. It is
just like a sidelong glance, with which one will not necessarily catch the
whole picture of an object.
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Human intelligence: With human intelligence, one uses his perceptual
ability to seek knowledge of an object and to describe it. It is just like
seeing the object with one’s eyes.

Wisdom is a better understanding of the object under study through
human intelligence, which will be improved at the same time. It is like
clear eyesight, with which one sees clearly.

Benevolence: One does not love oneself for the sake of employing
oneself. It is not like the case of a horse-lover who loves the horse for the
sake of employing it.

Righteousness: One shows love for all the people in the world and
brings benefit to them without considering his personal profit.

Rites: The noblemen are addressed as “sirs” while the humble men
are called by their given names. In each of these cases, they are either
addressed in a respectful way or in a disrespectful way. Therefore, rites
indicate the difference in classes.

The conduct: One who does good and does not seek a good name is a
man of good conduct; one who does good for the sake of a good name is
but an opportunist like a thief.

A man’s inner quality is reflected in his outer appearance. He should
look like his inner self and avoid being like the tinkling of metal or jade
pendants.

Loyalty: In building irrigation projects, Yu passed his home without
entering it though his son was still an infant.

A man of filial piety regards his parents’ interests as his own and
seeks benefits for them without considering his personal profit.

Trustworthiness is not established according to whether his words are
reasonable. When a man says that there is gold on the city wall, it must
be proved to be true before we say that the man 1s trustworthy.

Conceit: If a man is conceited, people will shun him when they meet
him.
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Prudence: In doing something, a man of prudence will stop doing it if
it may bring harm to others.

Integrity: A man of integrity will feel guilty and remorseful if he has
done something that will bring harm to others.

The command is issued for what is to be done by others, but not by the
man himself.

To bear the responsibility is to do what one abhors so as to help others
realize their wishes.

Courage: He is called a man of courage because he dares to do some-
thing; he is not called a coward because he does not dare to do something
else.

Force: The gravitational force accelerates the speed of a falling object.

Life: The unification of body and intelligence is life; the separation of
body and intelligence necessarily leads to death.

Sleep (missing).

Dream (missing).

To be in a calm mood is to be indifferent to fame or gain.

Benefits: Something that brings pleasure is benefit; something that
brings harm is not benefit.

Harms: Something that brings displeasure is harm; something that brings
pleasure is not harm.

To control: One who controls himself controls the world.

To praise someone is to approve of his conduct and to set him on the
right path as it makes him happy.

To condemn someone is to stop his misconduct and make him ashamed.

A reference is the name to be given for an object.

Speech, the reference to the objects by word of mouth, is like the
drawing of a tiger, which refers to the tiger but is not the tiger itself. It
means to give names to the objects.

“About to”: If something is yet to occur, it is “about to” happen; if
something has occurred, it has “already” happened. If something has
just occurred, the phrase “about to” also applies.
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The monarch is a title in relation to the ministers and the people.

Meritorious deeds must be performed at the right time, just like the
wearing of different clothes in different seasons.

Reward (missing).

A crime: A serious offence is not a crime if it does not violate the law,
even if it brings harm to the people.

(Reward) is the requital from the superior for the meritorious deeds
done by the inferior. |

Punishment is the requital from the superior for the crimes committed
by the inferior.

Sameness: For example, two men seeing the same pillar, many people
serving the same monarch.

Time is composed of the ancient and the present, the morning and the
evening.

Space is composed of north, south, east, west, and your home in the
middle.

The limit: An area beyond the boundary of which there is room for
extension has a limit; an area that has no boundary for extension has no
limit.

The end: When anything comes to a standstill, it has come to its end.

The beginning: The duration may have lasted for some time or not
have lasted for some time. The beginning is the moment of a duration that
has not lasted for some time.

Transformation: For example, the toad has turned into a quail.

Loss: What is removed from the whole is a portion of the whole,
which may be removed from the whole or exist in the whole. Loss means
the removal of the portion that exists in the whole.

Ring: Any point in a ring may be regarded as its own root.

Stored goods: Stored goods may be invisible although they are stored
in a hole.

To move is to change positions, just like turning of the hinges or the
movement of a snake or a silkworm.
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To stop: The assumption that anything that has moved for a long time
will stop is doubtless, just like the assumption that an ox is not a horse. An
instance is an arrow passing two beams, which will stop sooner or later.
The assumption that anything that moves for a long time will not stop 1s
doubtful, just like the assumption that a horse is not a horse. An instance
is a man walking over a bridge, who will stop sooner or later too.

Necessity as something inevitable and everlasting may be exemplified
by the levelness of a platform or the equality of two brothers. If one
brother is treated in this way and the other is not treated in this way, it is
not something necessarily to be done. It is not a case of necessity.

Sameness: For example, the door-bar and the doorframe are to be of
the same length and to be parallel with each other.

The center of a circle has an equal distance to any point on the cir-
cumference. |

The size of an object: If the size of an object does not exist, there can
be no dimensions.

A circle is drawn by turning a pair of compasses through 360°.

A square 1s drawn with a ruler to form the shape with four equal sides
and four right angles.

Double: For example, one foot is the result of two feet minus one foot.

The end-point: There is no difference for end-points in all the line.

To have a gap is to be flanked on both sides.

A gap is the spacé to be flanked on both sides. A line is not to be
flanked by a surface or a point, although it is formed prior to the forma-
tion of a surface and after the formation of a point. The “unfilled” in
“unfilled space” does not mean “reaching somewhere”.

A yarn has space between the threads. In addition, there is space
between any two fibers, as there is no fiber in-between.

Fullness: A thing that is not full will not have any size. A stone is hard
and white in every part. If hardness and whiteness are two separate
things, they will fill in different places of the stone, negate each other and
exclude each other.
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Coincidence in place: One line and another never occupy the same
position when they cross each other, but the end-point of one line and the
end-point of another all occupy the same position when they meet each
other. One line occupies the position of the end-point of another line when
they meet, but the end-point of one line may not occupy the position of
another line. Hardness and whiteness take the same position in a stone,
but-two stones do not take the same position when they meet each other.

The end-point (missing).

The length can be measured only when the two lines have end-points.

A connection can be made only when two objects do not take the
same position.

The standard: The intention, the employment of a pair of compasses,
the drawing of the circle — these steps compose the standard for drawing
a circle.

Convention is the customary practice people follow as the law.

An argument: An ox is different from a non-ox. If something is both
an ox and a non-ox, there will be no argument as to whether it is an ox or
it is a non-ox.

Debate: When one says that something is an ox and the other says
that something is a non-ox, they are offering contending arguments. It is
impossible for both of them to win. As it is impossible for both of them to
win, one of them will certainly lose. For example, an ox is not a dog.

Conduct: If one wants to cut off his finger and does not know the
harm in doing so, his wisdom is to blame. If he knows the harm and act
prudently, he will not suffer from the harm. If he knows the harm but still
wants to cut off his finger, he will suffer from the harm. There are similar
cases such as eating the dried meat. If one does not know the benefit or
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harm of the taste but still wants to eat the meat in disregard of the taste,
which means he does not check his desire when he is in doubt. If one
does not know the benefit or harm outside the wall and does not go even
though he may get gold there, that means he checks his desire when he is
in doubt. Therefore, “The conduct of a man will follow the bent of his
desire if he is at his wits’ end.” He who eats the dried meat may not be
wise even though the meat is tasty; he who cuts off his finger may not be
foolish even though he may be painful. When one is in doubt about the
benefit or harm of doing something, he will follow his bent instead of
taking too much consideration.

Already: A coat that has been made is “already” accomplished; a
disease that has been cured is “already” gone.

To make someone do something is to tell someone to do something.
When you tell someone to do something without a fixed aim, you do not
care whether he accomplishes it or not; when you tell someone to do
something with a fixed aim, you hope that he will finally accomplish it.

Name: “Object” is a general name, as any substance must be called
by a name. “Horse” is a categorical name, as an animal of this category
must be called by this name. A man’s name is a private name, as only a
certain man is to be called by this name. Any sound that is uttered by the
mouth has a name, just like the names and surnames of a man.

Form of address: To give the dog a name of “dog” is a case of giving
1dentity; to refer to a dog as “dog” is a case of reference; to hoot at a dog
as “dog” is a case of giving it an epithet.

Human intelligence comes from information heard from others, from
reading books, which breaks the barrier of time and space, and from
personal experience obtained from daily life. The referent is the name:
the referee is the substance; a name that matches its substance is a name
worthy of its substance; the exertion of one’s will brings about change.

Hearing: What you hear from others is hearsay; what you hear by
yourself is personal experience.

“To see something”: If one sees only one aspect of something, he is
said to “see part of something”; if one sees every aspect of something,
he is said to “see something as a whole”.

A name worthy of its substance: The name that conforms to its sub-
stance effectively is exactly worthy; the private name that relates to a
certain man is appropriately worthy; the only name that must be applied
is inevitably worthy. To be appropriately worthy is not necessarily to be
inevitably worthy; to be inevitably worthy is to be without doubt. Neither

the name nor the substance should be ignored.
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To change: To raise an army and to build a city wall is to keep the
existence of a state; to cure a disease is to get rid of it; to buy and sell is to
exchange; to use up what one possesses is to dissolve; to be filial to one’s
parents is to follow the nature; to turn toads into quails is to transform.

Sameness: When different names refer to the same object, it is the
same object bearing different names; when one object is part of another
subject, it is the sameness to be found in different parts of the same
object; when different objects exist in the same place, it is the sameness
of being together; when different when different objects share the same
root, it is the sameness of belonging to the same kind.

Difference: When two objects are different, it is the difference be-
tween two objects bearing two different names; when two objects have
no connections, it is the difference to be found in different parts of the
same object; when two objects are not in the same place, it is the differ-
ence of being in different places; when two objects do not belong to the
same category, it is the difference of belonging to different categories.

The co-existence of sameness and difference: A man from a rich
family may have wisdom or may not have wisdom. In comparison and
measurement, A may have more than B but less than C. When a snake
or an earthworm twist and turn, they are stretching out and drawing back.
The bird builds its nest with phoenix-tree twigs because they are both
firm and flexible. The sword and armor are to kill and to preserve life. A
woman is young when she is a virgin and is old when she is a mother. In
the comparison of colors, black will never become white while white will
never become black. The middle includes the center and its adjourning
areas. Speech and conduct, learning and behavior involve the right and
the wrong. When a hen hatches an egg, the egg is the future chicken but
has not become a chicken yet. A brother is the elder brother to his younger
brother and the young brother to his elder brother. A man may show his
presence with the absence of his mind. A man’s conduct both reflects
his nature and habit. Others consider the same price dear by some and
cheap.
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Responses: There are four types of responses: saying this but mean-
ing that, saying this and meaning this, absolute approval, partial approval.
The responses are given in the following five ways: complying with what
is said, disobeying what is said, saying “I don’t know”, saying “yes”,
saying “all right”. The responses may be long or short, before or after,
loud or gentle, etc.

Persuasion by reasoning may be difficult, but will succeed if it is car-
ried out at the proper moment. The wrong arguments must be refuted.

The rules: If the rules are the same, then attention should be turned to
investigate why they are the same. As to whether this or that rule is to be
followed, we shall explore the deep-rooted cause to see whether the
choice is appropriate or not.

Suppose we have two statements: “Some people are black while oth-
ers are not; therefore, not all the people are black™. “Some people are
lovable while others are not; therefore, not all the people are lovable.”
Which statement is more appropriate?

If someone gives a statement to say that it is like this, you should
refute him by a negative statement. For example, to refute the statement
“Saints do not criticize other people’s mistakes”, you may say, “Saints
do criticize other people’s mistakes.”

People give a correct response in five ways because they have the
wisdom to give a proper response; people give a wrong response in five
ways because they do not have the wisdom to give a proper response.
People all follow their nature when they give a response in five ways.
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Chapter 43
Exposition of the Canon (1)

Negation: If someone thinks that it is like this, he argues that it is like
this; if I think that it is not like this, I suspect that it is not like this.

The four-legged animal is different from the ox or the horse in cat-
egory. All things are different in large or small categories. If this is true,
then all things of the same category bear the same name.

Both the mare and the deer belong to the same large category (the
four-legged animal). When the mare and the deer are fighting, there may
be more than two four-legged animals in the fight. There is difference
between “two animals are fighting” and “two small categories of four-
legged animals are fighting”. The embryo, the liver and the lung are all
parts of mother’s body, yet “the love for one’s child” is different from
“the love of one’s body”. Both the orange and the cogon may serve as
food, yet the former is food for man and the latter is sacrifice to god. The
white horse is almost white; you can say “examine a horse”, but you
cannot say “almost examine”. A beauty need not be beautiful, but the
love for a beauty may result in violence. A man with weak points may not
be weak; a man in husbandry may not be a husband; the straw to make
sandals is not a sandal.

“One”: The “one” as part of the whole (two) is not an independent
whole. The “one” as the part with another part removed from the whole
(two) 1s as an independent whole. If the name and the substance coin-
cide, the object is called by that name; if the name and the substance do
not coincide, the object cannot be called by that name. Let’s take “flower”
and “beautiful” as an example. Something that is called a flower is beau-
tiful; something else that is called by some other name is not beautiful.
Something that is not beautiful is not a flower.
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I cases where: what can: be- seen and: what cannot be: seen are: sepa-
rated, the: first feature: do: not co-exist with. the second. For example,
width.and lengthi co-exist inithe' same plane; hardness andi whiteness co-
exist in the:same: stone.

He: who. can lift a weight but does not pick up: a needle is not to. be
blamed, if it is not the duty. of a:strong man. To. guess whether what is
held in.one’s hand'is in. the odd number or in the even number: is, not the
duty of a mathematician. The ears can hear but cannot see while the
eyes can see but cannot hear:

Which is longer, a plank of wood or a night? Which of you possess
more, wisdom or grains? Which is more valuable, rank or parents or
virtue or price? Which is taller, the height of a deer or the flight of a
crane? Which is more sorrowful, the chirrup of a cicada or the music of
a zither?

The total volume of the removed part plus the remaining part is the
same as the whole.

A loan-name: A loan-name is certainly a name loaned to name some-
thing else; otherwise, it would not have been called a loan-name. A dog
with the loan-name of “crane” is not a crane.

He is hurt by someone — that is why someone is ill; we see by our-
selves that he is ill — that how we know about it; we tell other people
about his illness — that is how we make his illness known to others.

Doubt: If someone is busy doing business, he may be taken as a gentle-
man; if a cowshed is being built with fluffy and disorderly straw, it might
be thought to be a cool shade for the summer. These are cases of doubt
that arise when one seces something being done. If someone lifts some-
thing light such as a feather or puts down someihing heavy such as a
rock, he might not be taken as a strong man; if someone shaves wood
with a plane, he might not be taken as a skilled carpenter. These are
cases of doubt that arise when one sees something unprecedented. If
someone 1s defeated in a fight, he might be thought to-have drunk too
much wine or had a dispute in a fair. Nobody can tell what has really
happened. This is a case of doubt that arises when one sees something

by accident. If someone gives the correct answer, is it because he is wise
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or is it because he knows what has happened? This is a case of doubt
that arises when something has already been accomplished.

Object: Things of the same category have the same features. For
example, the oxen and the horses have four feet. Therefore, those that
have four feet can be called oxen or horses. If we count the oxen and the
horses separately, they belong to two categories. If we count the oxen
and horses altogether, they belong to the same category. It is the same
case with counting fingers. If we count the fingers separately, there are
five (fingers); if we consider the fingers as a whole, there is one (cat-
egory).

Space: The sun rises in the south and sets in the north. Space travels
in all directions and over a long time.

To feel hardness and you will see whiteness in a stone, for they are
mutually inclusive.

When we say that King Yao governed the ancient world well, we are
viewing the past with a view of today. If we view today with a view of
the past, he cannot govern the present world well.

The image: When the light arrives, the image disappears. If the image is
to remain still forever, the light and the object should remain still forever.

When two lights flank one object, we have two images. One light
forms one image.

To cast light on a man is like shooting an arrow into an aperture. The
light cast onto the lower part of the man will be thrown back upward
while the light cast onto the upper part of the man will be thrown back
downward. The legs cover the light from below and form an image above:;
the head covers the light from above and form a shadow below. This is
because at a certain distance there is an aperture that coincides with the
light; therefore, when the light is thrown into the aperture, the image is
formed.

Image: When the sunlight is reflected onto a man, the image appears
between the sun and the man.
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Image: When the post stands slantingly, the image is shorter and larger;
when the post stands upright, the shadow is longer and smaller. When the
source of light is smaller than the post, the image is larger than the post.
When the source of light is larger than the post, the image is smaller than
the post. When the post is far away from the source of light, the image is
longer and smaller; when the post is near the source of light, the image is
shorter and larger.

For an object placed in front of a plane mirror, the reflected image
differs from the object in size, appearance, distance and inclination. The
image always follows the object. When the object approaches or with-
draws away from the mirror, the image will follow suit, but in opposite
directions. Various parts of the object will be reflected in the mirror to
form various images, which are all different from the parts of the object.
Therefore, the various parts in the same object are reflected in the mirror
as different images.

When an object is placed in front of a concave mirror, there are two
different cases. Take the case when the object is located within the fo-
cus. If the object moves away from the focus, the reflected image be-
comes larger when the object moves nearer; if the object moves near the

focus, the image becomes smaller when the object moves farther away.

The image is always upright, for the light close to the focus and the light
parallel to the principal axis will converge in front of the mirror. Take the
case when the object is located outside the center of curvature. If the
object moves near the center, the reflected image becomes smaller when
the object moves nearer; if the light moves away from the center, the
image becomes larger when the object moves farther away. The image
is always reverted, for the light from the focus and the light parallel to the
principal axis will converge behind the mirror.

In the case of an object placed in front of a convex mirror, if the object
moves near the mirror, the reflected image becomes larger when the
object moves nearer; if the object moves away from the mirror, the im-

age becomes smaller when the object moves farther away. The image is
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always upright. Even if the object is very far away, the image is upright.

In weighing an object, the long arm of a steelyard will not tip up, for
the weight will counterbalance the object being weighed. When the ful-
crum is moved toward the end of the long arm, the long arm will tip up,
even though nothing more is added to the object; for the weight will not
counterbalance the object being weighed.

If something is added to the object, the end of the short arm will tilt. If
you want to achieve equilibrium between the weight and the object, the
short arm (the length between the fulcrum and the weight) must be short
and the long arm (the length between the fulcrum and the object) must be
long. If the weight is as heavy as the object, the end of the long arm will
tilt, for the weight on the end of the long arm is too heavy.

When you raise an object, you need exert effort; when you drop an
object, you need not exert effort. To raise an object, you can not only pull
it upward along an oblique plane, but also pull the rope on a pulley as
easily as pricking an object with an awl. In raising an object with a pulley,
the longer rope with a heavy object is on a lower level when the shorter
rope with a light weight is on a higher level. The higher the object goes,
the lower the weight goes. When the rope stays still, the equilibrium is
achieved. In lowering an object, the lower the object goes, the higher the
weight goes. When the positional advantage of the weight is lost, the
object will drop.

The wheeled ladder has two larger rear wheels (with spokes) and
two smaller front wheels (without spokes), to lift an object with a rope
attached to the front wheels. In order to lift an object, a rope is attached
to the front wheels to hang the object at the lower end. The wheeled
ladder will move forward when the rope is pulled to lift the object. The
object will fall vertically if it is not raised, lowered or pushed sideways. It
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will not fall vertically if it is raised, lowered or:pushed sideways. If 1t
glides.along aniinclined:plane-of the wheeled ladder, it is raised to.a’higher
level. If you jplace arock on the flat ground, it will mot fall because the
;ground isnotslanting. As for pulling ithe wheeled ladder forward with a
rope, it is like pulling thecrossbar-atithe front-of a boat with a rope.

In the following four circumstances one has'to bend himself: when he
carries something heavyon his‘back, when he leans on a post, when he
ihauls :something in front, .and when he:casts something.

‘Stones are placed itogether and ipiled up to build:a temple with side
rooms. [Lift a stone one square ffoot above the ground and jpile stones of
ithe same size underneath it. Hang:a thread above the square stone.and
allow the thread 'to reach the ‘bottomof ithe square :stone. If the thread
cannot:drop any ‘more, the foundationiis laid. The thread is used as a
measuring standard. Tf:the foundation isitoo’high, removesome stones;:if
the foundation istoo low, add some stones; if the foundation is of the
proper height, the foundation isibuilt.

Buying: The value of thecoin decides the pprice of the grains andthe
price of the grains decides the value.of the coin. If we.donot:think highly
«of the value.of the coin, no matter how high the price of the grains is, we
would not.deemit.expensive; if 'we think highly of the valueofthe coin,
no matter how cheap the price of the grains is, we would.deem it expen-
sive. Actually the value of theroyal coindoes not.alter; what.alters is:the
jprice of the grains. If the price of the grains keeps:altering each year, the
value of thecoiniis likely ‘to alter.

ILike the selling.of one’s sons.and daughters, we:should notremove all
the factors that are not suitable for making a sale. 'When :the factors not
suitable for making a sale:are removed, goods could be sold.atithe right
price. Whether ithe price is:appropriate ornot is .decided ‘by the willing-
ness.of the buyer. This is like people iin a defeated country selling their
houses or marrying .off their daughters: ithe price will be decided by the
Conquerors.

If one'has:a'soninithe.army, he will not'be sure whether his:sonis:alive;
when one hears:about abattle, he will not be:sure whether his son is.dead.
Inthe former case, one may not ffear; in the latter.case,.one may fear.
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When we know that some place is no longer what it used to be and
that this place no longer exists, we still call it South or North; for we
follow the convention of naming places. We used to call it South and still
call it as such.

The knowledge about “knowing what one knows without knowing
what one does not know is enough” is non-knowledge. Non-knowledge
18 useless.

Two names either refer to the same substance or refer to different
substances. The names “dog” and *“hound” refer to the same kind of

~animal, while the names “0x” and “horse” refer to different kinds of

animals. It 1s hard to say who 1s the winner in the dispute, for they are not
engaged in a dispute. They will be engaged in a dispute if one’s argument
is “It is like this” while another’s argument is “It is not like this”. In this
case, the one whose argument holds water will win.

The host should urge the guests to drink, but he does not urge the
guest to drink too much. As it is harmful to drink too much, he should not
urge the guest to drink too much.

A stone is one entity. Hardness and whiteness are two features that
exist in the same stone. Therefore, it is possible to say that you know one
thing about it and do not know another thing about it.

Reference: If you know this and also know that it is what I have
referred to, what you know and what I have referred to are identical to
each other. If you know this but do not know that it is what I have re-
ferred to, what you know is but part of the whole, that is, you know one
thing and do not know another. If you know this, you should point it out
and tell me about it, so that I can know it. If you point out the hardness
and whiteness in a stone, you know that they are two features. If you

point out the two features and the stone, you know that they are three

things. If you say, “You must refer to what I have pointed out, but do not
refer to what I have not pointed out”, you cannot point out one thing
alone. If you have not conveyed what you want to convey, you have not
made yourself known yet. If you know this and I do not know this, this is
known to you but not known to me. As these are two features of “this”,

[ |
o
L]
S
| =
Lo
=3

IZON




+dF NEEE

[E3c])
Bro BEFFERG, FAERG. WRRRZREG, BHN—,
TASE, AAEE.

A, L, HEUEIRAIHEd . SRR HL, RRONE Haad.
W, TR

w O, #m, AR, Nhid. AENAE

. MFEE. CFHTUR MZA.  C“TYaigdee” e, Y3
Wi, 7 M., HEARETUEE, AR <3, Wik, HRORL,
jalZRrERL, BMARR. KEHE, KA, K.

s et . BT, BEt. I\EEmEEL, BAFd 2 E
R ETATEY , BEw 2 R—EGFEUERE, —EIFURTE .

A Kk, KEHR, KRG, KB, BEER, £EW. &
Z K, KREAR, FIRBESHEZE, MWF.

[#FX])
g RAXA IR (R BT ), L, “HE” 5 R’ 2=, &
LA — R P B A e iR, AR AR S BT

., ek, Aftkez MRS Rk, R BN, R
A, mARieds a2 b, MREE, RTHAwIL L, AMNBAE
kZy, BEEIFTHY RBRZL, LRELHF,

ke 4ol AR ET L K, XANHE Ty AL EL o
xR, MEEHLHET

i@, AARL. Aigeid 0 w0?” A, Y R SRATALYT e
e s B .7 FHEed T, eRRE BT AL, iR
HEE “Rinih” | XA T , LA M — E R AR E ) B
W, et E—A “K" (zhang ¥)F, PE@EHSRF X, K3
Sy, AP HET, BAFGRE “KF H KT

BEFE, RAMNHHELEEEN T , LT, RAEEHAN,
AR A B AR B R T, BiE ) TR T HE" RIRBEEEIT
R BB, BB i AR RV — AR AR
A ER T, — AR AR 693k T Rad) Bl BB A9

EH, A, K, A, XK. REATMES BRI, KA, KitEe,
RHFKRS, AREARK, RAALTFKE., 2AK, KLk
WAk, kBl KAl REEKE TL, 2KkBTRGER, AH AKX
B, FHETET



how can they be regarded as one? Therefore, you can find in one object
what you know and what you do not know.

You may not be able to point out the secret of the servant by the name
of Chun, the hiding place of the runaway servant, or the names of the
hounds and dogs. If an object is lost, even the clever craftsman may not
be able to find it.

One who knows the name “dog” knows two names for the same
animal if he also knows the name “hound”. It is a shortcoming for one
who knows the name “dog” to say that he does not know the name
“hound”. It is not a shortcoming for him if they are not two names for the
same animal.

Understanding: When one asks “Do you know about camels”, you
may answer “What do you mean by camels”. When he says “Camels
are such and such”, you know what he refers to. It is wrong of you to
answer abruptly “I don’t know”, if you do not know what he refers to.
Your answer must follow the question. It is wrong of you to answer him
with the notion of depth or size if he asks about'someone’s height.

When a man stays in an abode, he is staying in a place. An abode is
the place where he stays; the man is the dweller. If you know the dweller
and ask about the abode, your question will be: “Where can the dweller
stay?” It you know the abode and ask about the dweller, your question
will be: “Who lives in the abode?” In the former case, you know the
dweller and ask about the abode; in the latter case, you know the abode
and ask about the dweller.

The five elements of metal, wood, water, fire and earth are indepen-
dent of one another. Fire can melt metal, for there is too much fire; metal
consumes charcoal, for there is too much metal. Metal becomes liquid;

wood comes from earth. If you know that the mountain is fit for the deer

to live in and that the river is fit for the fish to live in, then you know that
the deciding factor is the appropriateness of the conditions.
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To desire and to dislike will impair health and shorten life. This can be
illustrated by the story of Shaolian, who showed his love to the dead by
serving a long mourning period at the expense of his health. Gluttony
might be a lust that will impair health. It is also the case with over-indul-
gence in drinking. As for some fools who only want to benefit from being
loved by other people, they are foolish beyond cure.

Loss: Here 1s 2 man who eats too much and is trying to reduce his
food. If he can do it properly, it will not do harm to him, for eating too
much may impair his health. For example, eating too much rice will hurt
the spleen. Moreover, there are cases where one cannot gain anything
without losing something first, such as a man who is immune to malaria
after he has been afflicted with malaria.

Human intelligence: Man sees with eyes, eyes see with the help of
fire, and fire itself does not see. Man perceives with the five sense or-
gans. Gradually, seeing with eyes seems like seeing with the help of fire.

Fire: It is not because fire is hot that we say that fire is hot.

Knowing can be compared to seeing something. If you mix what you
know and what you do not know and ask about them, the answer is sure
to be: “This is what I know and that is what I do not know.” If you know
what you know and what you do not know, you know what you know and
what you do not know.

Non-being: If you claim that something no longer exists, you must
admit that it existed before it no longer exists. If you claim that the sky
does not fall, you must admit that nothing of this kind exists when you say
it does not fall.

Reasoning: Doubt will arise when you do not know the truth. As Zang
dies of this disease, Chun might die if he catches this disease. It might be
also the case in the future.

What is about to be like this is like this. What is about to happen is sure
to happen. What is about to end is sure to end. If something needs to be
done so as to achieve success, it must be done so as to achieve success.

Equilibrium: A hair that receives even forces all over will not snap. A
hair that does not receive even forces all over will snap, for the forces
are not evenly distributed. The hair will not snap if the forces it receives
are evenly distributed.
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‘Wao and;Huo: Aithing;is made known to'the-people €ither through its
-name or through its substance.’For example, if I say that my friend is a
rich‘merchant, this is to show to.others by means of the name. King Yao
serves as an example of righteousness in the present day but did his
righteous.deeds in the past.‘When you enter the city gate with someone
else, you should go after him; however you need not go after Huo, as he
isa serv_ant:

‘Dog: A dog is a:hound and.to’kill a hound.is to Kill a dog. A similar case
1s.a man having two buttocks.

The.command is issued for what is to be done by others. To give
appropriate command is reasonable; not to give appropriate command is
alsoireasonable. If the command is appropriate, I will follow: if the com-
‘mand 1s-not.appropriate, I will follow too.

‘Lhe State of Jin: Although the pits and-ponds are what the State of Jin
thas, the shallowness of the pits and ponds does not mean that the State of
Jin 1s shallow. A similar case is five and one in an abacus.

For the statement that the pillar.is round, when we see the pillar, its
image remains unchanged because we know it in advance. An assump-
tionis-an image. If we assume that the pillar is lighter than catalpa-wood,
this assumptionis vague.

Hammer, block and awl-are used in shoemaking. This assumption is
practical. Butif you .assume that making hammers needs embroidered
shoes Ibecause making.embroidered shoes needs a hammer, you are to-
tally-wrong.

‘One: As a single digit,one is included in five: one in the tens’ position
includes five..One “ten” is equal to two “fives”.

To chopsomething into halves is to take what is ahead. Tf you go on
~ choppingithe object into halves, your starting point will become the end-
point. If you chop.off half what is both ahead and behind, you will stop in
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the middle. When you chop something, it will surely become halves. You
cannot go on chopping when there is nothing to be chopped or when
there are no halves to be chopped into.

Although there 1s non-being, something that has been a being cannot
become a non-being, for it has been a being and we cannot say that it has
become a non-being. Time is both limited and limitless.

The stars are always in an upright position when they rotate in the sky.

The universe is so vast that we cannot refer to one area as the central
point. To walk in the universe, the traveler can only regard the place they
reach first as nearer and the place they are yet to reach as farther.

The traveler must first go to a place that is nearer, and then go to a place
that is farther, “Far” and “near” refer to distance; “first” and “then”
refer to duration. Therefore, traveling afar must be time-consuming.

Sameness: All the objects that are square in shape are alike, but they
may be made of wood or stone. However, this will not affect their con-
formity of being square in shape. All things that follow the same model
are alike, although they may be made of different materials. Square is a
case at point. This rule can be applied to all the things.

The ox and the horse are different but we cannot prove it by saying
that the ox has teeth and the horse has tails, for both the ox and the horse
have teeth and tails. It is not the case that the ox alone has teeth and the
horse alone has tails or that the ox alone has no tails and the horse alone
has no teeth. To prove that the ox and the horse are not the same, we say
that the ox has horns and the horse has no horns because they are not of
the same category. However, if you say that the ox has horns and the
horse has no horns so as to prove that they are of different categories,
you are citing partial examples. As what you say is what everybody knows,
it is as useless in a debate as saying that the ox has teeth and the horse
has tails.

If the statements ‘“non-non-oxen are non-oxen” and “non-oxen are
oxen” are admissible, the statements “oxen and horses are non-oxen”
and “oxen and horses are oxen” will be inadmissible. It is to be followed
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that both of the statements “oxen and horses are not oxen” and “oxeén
and horses are oxen” are also inadmissible. Moreover, oxen are not “oxen
and horses”, horses are not “oxen and horses”, but oxen and horses ate
“oxen and horses”. Therefore, oxen are not non-oxen, horses are not
non-horses, and “oxen and horses” are neither oxen nor horses.

This and that: The principle to give the right namié is to differentiate
between “this” and “that”. If “this” and “that” can be differentiated,
“this” is “this” and “that” is “that”; if “this” and “that” cannot be
differentiated, “this” will be “that” and “that” will be “this”. If “that”
and “this” are confined to “that” and “this”, and if you agree to use
“that” for “this”, “this” is likely to be used for “that”.

If you take the lead in singing but have no onée to follow you, you are
wasting your efforts as the barnyard grass. If you want to follow but
have o one to take the lead i singing, you will have no choice. To take
the [ead and niot to follow others is to refuse to learn; if you have little
knowledge but do not want to learn, you can achieve very little. To follow
and not to fake the lead is to refuse to teach: if you have much knowledge
but do not want to teach, your knowlédge will come to naught. If you
make someone rob others of their clothes, more blame will fall on you
than on him; if you make someone give others wine, more credit will fall
on you than on him.

When you stay outside the room, you will know whiat is outside, but
may not know what is inside the room. When someone tells you that the
color inside the room looks like the color outside, you will know what you
do niot know just as what you know. For exariiple; here we have black
and white. Which is the color inside theé room? If the color you know
outside the room is white, the color that looks like the color must be
white. As you know that the color inside the room looks like the color
outside;, you know that the color inside the room is white. If you are asked
about what you know and what you do not know, your answer must be
that what you know is what you know and what you do not know is what

.
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you do not know. You get to know what you do not know according to
what you know; you should not doubt what you know according to what
you do not know. For instance, if you do not know the length of some-
thing, you may use a ruler to get to know its length.

To be mistaken means to be correct. If what a man says is correct,
it’s not mistaken. Therefore, to be mistaken means to be correct while to
be not mistaken means to be correct. If what a man says 1s not correct
and you think that it is proper, what you think results from ill consider-
ation.

It is admissible to call something by the loan-name of “crane”. As
something with the loan-name of *“crane” is not a crane, to say that
something with the loan-name of “crane” is a crane is not permissible.
The name I give to an object must agree with the name he gives to the
object. If the loan-name I use in naming an object agrees with what he
uses, my loan-name will do. If what I use to name an object does not
agree with what he uses to name the object, what I use to name the
object will not do. If the south has a limit, the number of people is ex-
haustible; if the south does not have a limit, the number of people is inex-
haustible. If whether or not the south has a limit is unknown, we will not
know whether the number of people is exhaustible or not. If we do not
know whether the people have filled the universe or not, we do not know
whether the number of people is exhaustible or not. Therefore, it is mis-
taken to hold the view that we can love all the people in the universe. If
the people cannot fill the limitless universe, the number of people will be
exhaustible. Therefore, we can love an exhaustible number of people and
the view of universal love is not mistaken. If the people can fill the limit-
less universe, the number of people will be inexhaustible. Therefore, we
can love an inexhaustible number of people and the view of universal
love is not mistaken.

How can we love the people all over the universe without knowing
their number? Maybe there is something wrong with the question. If we
ask all the men we know, we love all the men we know. This is universal
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love. Therefore, there is no doubt about the view that we can love all the
people although we do not know their number.
Benevolence: To be benevolent is to love others and to be righteous is

to benefit others. I bestow love and benefit upon others while others

receive my love and benefit. As both the love and the benefit I bestow
upon others are within, we cannot say that the love is within and the
benetit is without. As both the love and benefit others receive are with-
out, we cannot say the love is within and benefit is without. In the state-
ment “benevolence is within and righteousness is without”, love is cited
as an example of being within and benefit is cited as an example of being
without. These examples are partial. In the same way, the statement
“you exhale with your left nose and inhale with your right nose” is a self-
contradiction.

Learning: Thinking that people do not know “It is useless to learn”,
those who are against learning teach them about this. But to make people
know about this is actually to teach them to learn about this. Those are in
the wrong that take learning as useless on the one hand and teach people
to learn on the other.

Criticism: A comment on whether something is to be criticized or not,
If something ought to be criticized, the criticism is correct no matter how
much criticism is given; if something ought not to be criticized, the criti-
cism is wrong no matter how little criticism is given. When someone says
that there should be not too much criticism, he seems to be comparing
something long with something short.

To oppose criticism, one needs to oppose his criticism against criti-
cism. Criticism itself is not to be opposed. This does not mean whether a
certain criticism can be refuted or not. It means that criticism itself is not
to be opposed,

“Something is the longest” means “something cannot be any longer
according to a certain standard”; “Something is the shortest” means
“something cannot be any shorter according to a certain standard”. As
there are different standards, whether the extreme is reached or not de-
pends on the standard.
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A man’s moral character is measured by the degree of his virtue,
unlike the great difference in height between the mountain and the pond.
The water of a pond that stays below will rise at the appropriate time.
One who stays below may go up when he is invited.

“No” and “Yes”: “Yes” is “in the affirmative” and will always mean
“in the affirmative”. When you say that this “yes” is in the affirmative
and that “yes” is not in the affirmative, what you say means that both the
“yes” 1n the affirmative and the “yes” in the negative do not mean “in
the affirmative”. In fact, you have said that “yes” does not mean “in the
affirmative”. When you say that this “yes” is not in the affirmative and
that “yes” is in the negative, there is no fundamental difference between
“no” and “yes”.
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Book Eleven

Chapter 44
Major Illustrations

Heaven’s love for men is more universal than sages’ love for men.
And the benefits Heaven bestows on men are broader and deeper than
those that sages bestow on men. Rulers and high officials’ love for ordi-
nary people is more universal than ordinary people’s love for them. And
the benefits that rulers and high officials bestow on ordinary people are
broader and deeper than those that ordinary people bestow on them. If
one thinks that the elaborate funeral is a way of showing one’s love for
his deceased parent, he is wrong in that it does not show his love for his
parents; if one thinks that the elaborate funeral will bring benefits to his
deceased parents, he is wrong in that it will not bring benefits to his par-
ents. If one thinks that loving music is a way of showing one’s love to his
son, he is wrong in that it does not show his love for his son; if one thinks
that love of music will bring benefits to his son, he is wrong in that it will
not bring benefits to his son.

Balance means the process of measurement and selection. It does
not involve right and wrong. It just involves the proper selection. For
example, cutting one’s fingers to protect one’s wrist means the selection
of the bigger benefit out of all benefits or the selection of the lesser harm
out of all the harms. It is not the selection of harms; it is the selection of
benefits. What he selects is something that he cannot evade. For ex-
ample, when one meets the robbers, he will not be killed if he cuts off his
fingers. This is the benefit. But the incident itself (meeting robbers) is
harmful. If cutting fingers and cutting the wrist are the same for the
people in the world, then there is no need to choose between the two.
Either is acceptable. Similarly, if life and death are the same for the people
in the world, there is no need to choose between the two. To kill one man
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to protect the whole world does not mean to kill one to benefit the whole
world. To kill oneself to protect the world means to kill oneself to benefit
the whole world. In dealing with 1ssues of various kinds, keeping balance
is important. But paying too much attention to keeping balance is not
right; we should select the lesser harm out of all the harms. Those who
claim to seek righteousness are not practicing righteousness. It is right to
tell the tyrants the will of Heaven, but it is not right to tell the tyrants that
their behavior reflects the will of Heaven. If the claims that people hold
are effective, and I make further publicity of these claims, they can spread
far and wide because of me; if the claims that people hold are not effec-
tive, but after I publicize these claims, if they become effective, they can
last forever. The tyrants are not practicing the will of heaven when they
say they are. They cannot change their nature, but they pretend that they
can. We need not select the bigger benefit out of all the benefits, but we
must select the lesser harm out of all the harms. We select the bigger
benefit out of all the benefits if these benefits do not exist at first. It is
selecting the lesser harm out of all the harms if these harms do exist at
first.

Those that can be loved profoundly according to righteousness should
be loved profoundly; those that can be treated with reservation according
to righteousness should be treated with reservation. This is the so-called
proportional treatment. The men with virtue, the overlords, the seniors,
and the relatives—these are the people that should be loved profoundly.
To love the seniors profoundly does not mean to treat the younger ones
with reservation. The kinsfolk that have a very close relationship with
each other should be loved profoundly while those who do not have a
very close relationship with each other should be treated with reserva-
tion. Though we have relatives that should be treated with reservation,
love can never be given with reservation. Therefore, profound love is
established on the basis of righteousness, and not on the basis of inti-
macy. One’s moral conduct can decide how much love he can get. For
example, love bestowed upon Yu for the sake of the people in the world
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is only the love bestowed upon Yu. We love Yu profoundly because Yu
loves the people in the world profoundly. Our love for his moral conduct
can bring benetfits to the people in the world while our love for him cannot
necessarily achieve this goal. This is like that the disgust for the robbers’
behaviors can bring benefits to the people in the world while the disgust
for robbers themselves cannot necessarily achieve this goal. To love oth-
- ers does not mean that one should not love himself; actually he who loves
others should also love himself. This being the case, love is also to be
bestowed on oneself. To love oneself proportionately is the same as to
love others.

Sages dislike illness, but are not afraid of danger and difficulty. They
are strong in will because they want to see that everyone is benefited,
and they are not afraid of the danger and difficulties that people might
encounter. Sages will not store goods simply because their houses can
store goods. Sages cannot always serve their parents. The principle they
adhere to is as follows: When their parents die, they should hold a simple
funeral and bury them frugally because this can bring benefits to the
people in the world. It is the son’s duty to love his parents when they are
still alive. But when they are dead, one should economize on the funeral
and devotes himself to the promotion of the benefits of the people in the
world. The sages’ love for the people is profound love. To promote the
benefits of the people in the world is the same as to promote the benefits
of oneself.

According to The Cannon of Language, a white horse is not a horse,
and an orphaned colt does not have a mother. These two propositions are
of course groundless. Also when it says that killing dogs does not mean
killing canines, it is sheer nonsense. Only when the three elements (the
cause, the reason, and the category) are made ready can correct propo-
sitions be made. The love bestowed upon oneself is not merely the love
bestowed upon oneself. To love others profoundly is the same as to love
oneself profoundly. There is no difference between loving others and
loving oneself. To promote oneself only is not in keeping with the moral
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conduct of the gentlemen. Generally speaking, righteousness is the ben-
efit while unrighteousness is the harm. But the real difference between
the two must be determined according to the real situation. Someone has
a horse, a horse from Qin. All I know is that someone has a horse. The
love for the world in the broad sense and the love for the world in the
narrow sense are the same because we have universal love for every-
body. And the love for the people in ancient times and the love for the
people in the future are the same because we have to love them in the
same way as we love the people in today’s world. The ghost of a man is
not the man; the ghost of a brother is the brother. Everybody in the world
likes to gain benefits. That “The sages know only love of people but not
love of benefits” is the doctrine preached by Confucians. It is not in
keeping with the principle of the Mohists. Even if there are no more
people in the world, Mozi’s learning will still exist. To do something out of
necessity 18 not the same as to do something out of one’s own accord. To
kill a servant out of necessity is not the same as to kill him out of one’s
own accord. To kill a thief out of necessity is not the same as to kill him
out of one’s own accord. Everybody should learn how to love others.

A small circle and a big circle are both the circles. A one-meter gap is
the same as a thousand-kilometer gap, though the dimensions of the gap
are different. Though “Huang” is a semi-annular jade pendant, it is jade.
When we talk about pillars, we are not talking about the timber. When we
talk about a man’s fingers, we are not talking about his whole body. If we
always think about catching the birds when we talk about the preys, our
motives will fail to match the effects well.

It is out of love for him that we bring benefits to him. But it is out of
some other purposes that that we bring him wealth. He that is made
wealthy must be the one that is capable of managing the human affairs as
well as serving the ghosts. Rewards and honor can benefit one man, but
it does not mean that they can benefit all men. Of course we cannot
cancel rewards and honor simply because of this. If one only knows that
he should do things to benefit his parents, he cannot be called a filial son.
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But we cannot stop doing what is beneficial to our parents only because
of this. Even if we know that there are robbers in this world of ours, we
should love all the people in the world. Even if we know there is a robber
in this house, we cannot hate all the people in the house. Even if we know
that either of the two is a robber, we cannot hate both of them. Even if
we know that someone is a robber, if we do not know where he is, we
should not hate all his friends.

The first thing that a sage does is to straighten out the relationship
between the name and the entity. The name does not necessarily match
the entity and the entity is not necessarily the same as the name. If the
color of this rock is white, even if it is broken into pieces, the color of the
rock 1s still white. Though this rock is huge, it cannot be called as a huge
rock because the hugeness of the rock is a relative concept. Objects to
be named after their shapes and appearances cannot make themselves
understood unless their true nature is made known first. Objects not to be
named after their shapes and appearances can make themselves known
to others though no one knows what their names stand for. As for those
immigrants, when they settle down in a new place, they will be named
after this new place. If they leave this place, they will no longer be called
the people of this place. All those that get their names by way of living or
immigrating, they can be named after the village, the area or the state
they live in. The objects to be named after the shapes and appearances
can choose hills, mountains, houses and temples as their names.

To know is different from to be aware. There are many categories of
sameness such as: the sameness of the identical, the sameness of the
constituents, the sameness of the connected, the sameness of the same
category, the sameness of the same name, the sameness of being sepa-
rated, the sameness of being affiliated to the same entity, the sameness
of being this thing, the sameness of being so, and the sameness of the
same “root”. There are many categories of difference such as: the dif-
ference of not being this thing, the difference of not being so. Sometimes
the difference is to be deemed the same and the same is to be deemed

uane|g yoog

iZOp



| +af  NEEN

[F3]

o, AHFEE, IHEFESR, —FJEMAR, ZBETRMALR, =H
E, MR, TERHE, ®H®E, fHa, FHY, ZRLEE,
IR WEF%4, FiFEE. ERFEEE, NGUILEEE, Er
HR, MEGEAEH, ADRLUILEERS.

ENZHNR, T E, FIEETE, §EZIESR, E45H
ZE; BEZEANM, ESZEAM, BRZEAL, £TIEKZ
A, BRZA, RBMZ AW, MERZEADL, TIEKRZEAL,
EHEMRTH, shfefd, B2, E5AZHEdh, RAK
T, HAARIEFTIER, 735K, SUB, S0BX, HEdms.
FRHETad, M. SMEREERNE ., FHRERTKTE, &
FFFR AT, HEEBAME,

[i¥3x]
M5t. FMIMUAAF, RAAHARAAELE, ERAER, £+ 2HE.
AL BNEFEIH L, AHZ; FFHEL. BWERF
A, MERRE; FEHHFL: AiTL, WIAERE,; FOfHA.
WA, MANRAE, XM @ik, EFOEB IR, HEGE, #4%
M) %, EIGAGNY, BN, FEPHIBS, KEHEEmIbkif
B, OAmA B R EHAGLES, SRR LELGLB, LS EHE
W, AmiFsd Ay, EXITEAFRTHFRH, 12K FTT i3
Ftho ALBHNARAMABEIA, RAERLRBERIF, AZLE
T ARp e 2t
FAEFTRTFR, KT8, BRAZAFAG S, —FAL
FARAZFETROSHIR, MRS, RETFASEHELLY, M
MERAZS, URFTABZAZS, WA TAZS, 254
FREZ A, REKRKWZAH), BRI EAZS, Edofif—4
AEFRAER, BFEMBEETAH, R Tt EH, BhELRE
£ Mol T, FESBLLE e, BFHETF, AHA
EAR—E—FHAS, BANLFREELE, —AB3EE —A
% | A, A2AIF R X— R AR, ARG EFILTF
A FRAF A AT, M A T RBIER A EZ 0 R, BT
MRTHE, R—EZTREFRFR, ERERZISCELFTEME, KA
6 A KT,




the different. There are four cases regarding the relationship between
sameness and difference: in the first case, the judgment conforms to
reality; in the second case, the judgement doe not conform to reality; in
the third case, the sameness or the difference has been transformed to its
opposite; in the fourth case, the unity in the sameness or difference is
achieved owing to the outward pressure. When referring to the explana-
tion of names, give detailed explanations if they are needed, give simple
explanations if they are needed, add something to the original if the addi-
tion is needed, and delete something redundant if the deletion is needed.
If the robber is found to have stayed in the room, it is because someone
has informed against him. If the robber’s voice betrays his name, it is
owing to the interrogation. Though an ordinary man may speak in a rough
manner, we may know the truth. As for those who are arrested and are
determined to die, they will never speak the truth.

Sages love the people out of benevolence and do not seek any per-
sonal benefits. Love for others and benefits bestowed on others result
from meditation. Yesterday’s meditation is not today’s meditation.
Yesterday’s lover 1s not today’s lover. The love for the lover of Huo
arises from seeking benefits for Huo; seeking benefits for Huo is not the
same as seeking benefits for Zang. But the love for the lover of Zang is
the love for the lover of Huo. If deserting one’s personal love can bring
benefits to the people in the world, one must desert his personal love. If
one lived a frugal life in the past, it does not mean that he is living a frugal
life now. The Son of Heaven sometimes cannot bring more benefits to
the people in the world than an ordinary man does. In the case of two
sons who have the duty to serve their parents, one is lucky enough to
have a bumper harvest; the other is very unfortunate to have a poor
harvest. Whatever the result is, they will bring the same amount of grains
to their parents. There is neither increase because of the bumper harvest
nor decrease because of the poor harvest. No external factor can change
their loving hearts for their parents. If Zang’s death is harmful to the
people in the world, I will double the amount of supply I give to him so
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that he will not die. But my love for him will not double.

When we say that tall men and short men are the same, it is because
they look alike. A man’s finger is different from his head because they
do not look alike. Holding a sword is different from drawing a sword
because they belong to two different categories. They do not look alike,
so they are different. The wood of the poplar is the same as the wood of
the peach because they are both wood. And the objects not named after
their weight and amount will retain their names even if they are destroyed.
A man’s finger cannot represent a man, but when we say it is that man’s
finger, we are referring to that man. The surface of a cube is not a cube,
but the surface of a long thick piece of square-shaped timber is the tim-
ber.

Judgment is made on the basis of certain reasons, presented accord-
ing to the law of nature and developed with the help of categorization. If
one makes a judgment with no known reason, such a judgment must be
groundless and faulty. One cannot do a single thing if he does not follow
the law of nature. It is self-evident that if a man does not follow the law
of nature, he will get into trouble even though he is strong in body. Judg-
ment is developed with the help of the categorization. If a judgment is
made with no known reason, such a judgment cannot hold water. There-
fore, words uttered at random can only cause terror among people. Sages
are ones who seek benefits for the people in the world and their goal is to
seek justice and to attract people. They may live a long life or a short life,
yet they have a common goal, that is, seeking benefits for the people in
the world, and they have all established their reputations. If within one
day millions of people are born into the world, neither their love for men
nor their hatred will deepen. There is a difference between the love be-
stowed upon the people in ancient times and the love bestowed upon the
people in the future. But just as the stripes of the snakes are the same,
love 1s the same. The love for the people is the same. Killing one of them

18 like killing the rat hidden in the pit. Like the crops grown in the fields,

the virtue of the ordinary people is the same as the virtue of the gentle-
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men. Promoting benefits and eradicating harms is just like using an urn
that leaks. Once it stops leaking, it will bring benefits. The love bestowed
upon one’s parents should not be based on how much love one has got,
but on the closeness of the relationship. This is just like the dependence
of the crops in the fields on the water by the riverside. The unselfishness
can be learned just like the learning of hunting. Like the hotels on the road
that are set up for the benefits of the travelers, love for others is not

bestowed for the personal fame. We should love others’ parents in the

same way as we love our own parents. We should love everybody in the
same way, for love for everybody is as irreversible as the arrival of death.

. Chapter 45
Minor Illustrations

The purpose of disputation is to distinguish clearly between right and
wrong, inquire into the principles of order and misrule, clarify the points
of sameness and difference, discern the patterns of names and objects,
judge the benefits and harms, and resolve confusions and doubts. There-
fore, great efforts must be made to describe and surmise the original
state of all things, analyze and compare the multitude of sayings. One
must use names to refer to objects, use propositions to express ideas, use
explanations to bring out reasons, summarize according to the category,
and propose according the category. What is present in one’s own case
is not to be rejected in the other man’s; what is absent from one’s own
case 18 not to be demanded of the other man'’s.

It is like this, or it is not entirely like this. Even if it is like this, it is not
like this. To stick to rules is to set up standards to judge the right and the
wrong. Therefore, whatever is in keeping with the standard is correct,
and whatever is not in keeping with the standard is wrong. This is to stick
to the rule. “Illustrating” refers to other things in order to clarify one’s
case. “Parallelising” is to compare propositions and to let all “proceed”.
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“Adducing” is “If it is like this in your case, why may it not be like this in
mine to0?” “Inferring” 1s using what is the same in that which refuses to
accept and that which he does accept in order to propose the former. “Tt
is like this” means that there are similarities between the two. “How can
I say so” indicates that there are differences between the two.

Of things in general, there are aspects that are the same. But it does
not follow that they are the same 1n all aspects. Therefore the parallelism
of propositions is valid only within a limited spﬁere. If something is so,
there must be reasons why it is so. Though things are the same, the
reasons why it is so are not necessarily the same. If we accept a claim,
we have our reasons for accepting it; though we are the same in accept-
ing it, the reasons why we accept it are not necessarily the same. There-
fore, propositions which illustrate, parallelize, adduce and infer may be-
come different as they “proceed”, become dangerous when they change
direction, fail when carried too far, become detached from their base
when we let them drift, so that we must on no account be careless with
them, and must not use them too rigidly. Hence, propositions cover a
wide area, for things belong to many different categories. And there are
different reasons for their existence. We must not look at them from only
a set angle.

In inferring matters, if the premise is correct, the conclusion is cor-
rect; if the premise is in correct, the conclusion is wrong. The conclusion
may cover all aspects, or not cover all aspects; it maybe correct in one
aspect and wrong in another. '

As a white horse 1s a horse, the man who rides the white horse is
riding a horse. As a black horse is a horse, the man who rides a black
horse is riding a horse. As a maid-servant is a person, to love the maid-
servant is to love people. As a man-servant is a person, to love the man-
servant is to love people. These are the examples where the conclusion
must be affirmative when the premise is affirmative.

The maid-servant’s parents are people, but her serving her parents is
not serving people. Her younger brother is a handsome man, but her love
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for her younger brother cannot be regarded as her love for handsome
men. A carriage is made of wood, but riding a carriage is not riding wood.
A boat is made of wood, but entering the boat does not mean entering
wood. Robbers are people, but a large number of robbers are not a large
number of people, and being without robbers is not being without people.
People generally regard it as correct. If it is really correct, the statement
that “Robbers are people, but loving robbers is not loving people; not
loving robbers does not mean not loving people and killing robbers is not
killing people” is right, because the former and the latter refer to the
same proposition. -But when people hold the former view, nobody thinks
that they are wrong; when the Mohists hold the latter view, people often
think that they are wrong. The only explanation for it is that these people
are stubborn and their hearts have no empty space and are indissolubly
clogged. These are the examples where the conclusion is negative the
premise is affirmative.

When one is about to read a book, he is not reading a book. But to like
reading books is to like books. When one is about to participate in a cock-
fight, he is not participating in a cock-fight. But to like cockfights is to like
cocks. When one is about to jump into a well, he is not jumping into the
well. But to stop someone from jumping into the well is to stop him from
Jumping into the well. When one is about to go out of doors, he is not
going out of doors. But to stop someone from going out of doors is to stop
him from going out of doors. If all these are correct, then there is no
difficulty in allowing that to be about to die young is not to die young,
those who are supposed to die young may die in old age. Fatalism is not
fate, but to reject the doctrine of fatalism is to reject fate. The former and
the latter refer to the same proposition. Yet when people hold the former
view, nobody thinks that they are wrong; when the Mohists hold the latter
view, people often think that they are wrong. The only explanation for it is
that these people are stubborn and their hearts have no empty space and
are indissolubly clogged. These are the examples where the conclusion is
affirmative when the premise is negative.
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He that loves people must be the one who loves all the people before
he can be called so. He that does not love people must be the one who
does not love all the people before he can be called so. Those who do not
have universal love for all the people are deemed not to love people. He
who rides horses does not have to ride all the horse before he can be
called so. Riding a horse is regarded as riding horses. As for one who
does not ride horses, we must wait to prove that he does not ride any
horse before we can call him so. These are the examples where some-
thing can be applied in all cases or not in all cases.

If you live somewhere in a certain state, you are regarded as living in
that state. But owning one house in a state does not mean owning the
state. The fruit of the peach is a peach, but the fruit of the bramble is not
a bramble. Asking about one’s illness is not asking about him. Disliking
one’s illness is not disliking him. A man’s ghost is not the man. The ghost
of the elder brother is the elder brother. Sacrificing to the ghost of aman
is not sacrificing him; making offerings to the ghost of the elder brother is
making offerings to the elder brother. If a horse’s eyes are blind, we say
that this horse is blind. If a horse’s eyes are big, we cannot say that this
horse 1s a big horse. If the hairs of these oxen are yellow, we say they are
yellow oxen, but when their hairs are many, we cannot say that they are
many. Both a horse and two horses are “horses”. When we say horses
have four feet, we mean that these four feet belong to one horse, not to
two horses. When we say that some of the horses are white, we mean
that one of the two horses is white, but do not mean that one horse is
white. These are examples where only one aspect is right while the other
is wrong.

Chapter 46
Geng Zhu

Knowing that Master Mozi was displeased with him, Geng Zhu asked:
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“Am I not better than others?” Master Mozi said: “I am going to Mount
Tai. I may choose a horse or an ox to pull my cart. What would be your
preference if you were to go there?” Geng Zhu said: “I will have a horse
to pull my cart.”” Master Mozi asked: “Why do you choose a horse to pull
your cart?” Geng Zhu answered: “Because a horse is capable of doing
the job.” Master Mozi said: “I think you are also capable of doing the
job.”

Wumazi asked Master Mozi: “Which are wiser, the ghosts and spirits
or the sages?” Master Mozi said: “The ghosts and spirits are wiser than
the sages as much as the sharp-eared and keen-sighted are wiser than
the deaf and blind. In ancient times, Lord Qi of Xia dispatched Fei Lian to
dig for metal in mountains and cast cooking vessels at Kun Wu. He or-
dered Bo Y1 to kill the pheasant to invoke the divine tortoise, saying, ‘Let
the cooking vessel be three-legged and square in shape. Let it be able to
cook without fire, to contain food without lifting its lid and to move with-
out being pulled. Let it be used for the sacrifice at Kun Wu. May our
offering be accepted.” Bo Yi went on to interpret the oracle and said:
“The god has accepted the offering. Floating are the white clouds: one to
the south, one to the north, one to the west and one to the east. When the
nine cooking vessels have been completed, they shall be kept in three
countries.” Later Lord of Xia lost them and they were kept by Lord of
Yin. When Lord of Yin lost them, they were kept by Lord of Zhou. The
nine cooking vessels had been kept in the three countries for several
hundred years. If a sage were allowed to make plans together with his
excellent ministers, could he know what would happen several hundred
years later? Yet, the ghosts and spirits can know the answer. That is why
[ said: ‘The ghosts and spirits are wiser than the sages as much as the
sharp-eared and keen-sighted are wiser than the deaf and blind.””

Zhi Tuyu and Xian Zishuo asked Master Mozi: “What is the most
important in practicing righteousness?” Master Mozi said: “Itis like building
an earth wall. Those who can tamp the earth with a tamper should be
allowed to tamp the earth; those who can fill the earth into the boards
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should be allowed to fill the earth into the boards; those who can dig the
earth with a shovel should be allowed to dig the earth with a shovel. Then
the wall can be completed. It is the same with practicing righteousness.
Those who can argue should be allowed to argue; those who can ex-
pound the classics should be allowed to expound classics; those who can
put what they advocate into practice should be allowed to put what they
advocate 1nto practice. In this way, righteousness is achieved.”

Wumazi said to Master Mozi: “You love people in the world univer-
sally, yet you haven’t obtained any benefit; I do not love people in the
world universally, yet I haven’t been harmed because of it. Since neither
of us has accomplished anything, why do you think that you are right and
I am wrong?” Master Mozi said: “Here is a fire. Someone is to fetch
water to extinguish the fire while another is to poke the fire to make it
burn more fiercely. Neither of them has accomplished anything. Which
one of them do you like?” Wumazi said: “I like the one who fetches
water to extinguish the fire and dislike the one who pokes the fire.” Mas-
ter Mozi said: “I also like what I intend to do and dislike what you intend
to do.”

Master Mozi had recommended Geng Zhu for a post in the State of
Chu. Some of Master Mozi’s pupils paid a visit to him. They were given
three bushels of rice to eat and were not generously entertained. When
they returned, they reported it to Master Mozi, saying: “Geng Zhu hasn’t
made any big profit in the State of Chu. When we went to see him, he
wasn’t even able to provide us with enough food.” Master Mozi said:
“We have to wait and see.” Later, Geng Zhu sent Master Mozi nearly
fourteen pounds of gold, saying: “As your disciple, I dare not seek death
by being greedy for wealth and violating the law. Here is fourteen pounds
of gold for the master to use.” Master Mozi said: “Indeed we have to
wait and see.”

Wumazi said to Master Mozi: ““You practice righteousness. Yet, people
will not help you when seeing it, nor will the ghosts and spirits offer you a
hand when seeing it. You must be crazy.” Master Mozi said: “Suppose
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you have two servants. One of them works when seeing you and does
not work when not seeing you. The other works whether he sees you or
not. Which of them do you like?” Wumazi said: “Of course I like the one
who works whether he sees me or not.” Master Mozi said: “If it is so,
you must be crazy as well.”

A pupil of Zi Xia asked Master Mozi: “Is there any struggle going on
among gentlemen?” Master Mozi said: “Gentlemen do not struggle with
each other.” The pupil of Zi Xia said: “Even pigs and dogs will fight with
each other. How can it be that there is no struggle among gentlemen?”
Master Mozi said: “What a shame! You praise Tang of Shang and King
Wu with words, yet you compare their conduct with those of pigs and
dogs. It is indeed a great shame.”

Wumazi said to Master Mozi: “To praise the early kings and ignore
the contemporaries is to praise the rotten bones. It is like carpenters who
know only the decaying lumber but not the living trees.” Master Mozi
said: “The development of the world is due to the instructions of the early
kings. When we praise them, we are praising the source of life in the
world. To praise what should not be praised is not benevolent.”

Master Mozi said: “The jade of He, the pearl of Sui and the nine
cooking vessels are what the feudal lords value as excellent treasures.
Can they enrich the country, increase the population, secure law and
order and ensure safety of the state? Certainly not. People value excel-
lent treasures simply because they can bring benefits to them. Since the
jade of He, the pearl of Sui and the nine cooking vessels cannot benefit
people, we cannot say that they are excellent treasures in the world. If
we practice righteousness in governing the state, the population will be
increased, law and order will be secure, and the safety of the state will be
ensured. We value excellent treasures simply because they can bring
benefits to the people. As righteousness can bring benefits to the people,
righteousness is the excellent treasure in the world.”

Lord Ze Gao of She inquired Confucius about the way of being a good
ruler, saying: “What is the way of a good ruler?” Confucius answered:
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“To be a good ruler, one should endear those living afar and strengthen
old friendship with those living nearby.” When Master Mozi heard of it,
he said: “Lord Ze Gao of She did not get the right answer, nor did Confucius
give the right answer. Did Lord Ze Gao of She not know that to be a good
ruler, one should endear those living afar and strengthen old friendship
with those living nearby? He was asking how to do it. We should answer
people what they do not know rather than‘what they already know. That
is why I say that Lord Ze Gao of She did not get the right answer, nor did
Confucius give the right answer.”

Master Mozi said to Prince Wen of Luyang: “When big states attack
small states, they are like young boys playing horses. When young boys
play horses, they mainly make use of their own feet. As a result, they
soon get tired. When a small state is attacked by a big state or a big state
attacks a small state, farmers cannot cultivate the fields, nor can women
in the country weave or spin. In the country being attacked, people have
to put defense on top priority; in the country that launches the attack,
people have to put attack on top priority. That is why I say that big states
attacking small states are like young boys playing horses.”

Master Mozi said: “Words that can be put into action should be spo-
ken frequently; words that cannot be put into action should not be spoken
too often. To speak frequently about what cannot be put into action is the
same as to speak nonsense.”

Master Mozi asked Guan Qin to recommend Gao Shizi for a post in
the State of Wei. The lord of Wei granted Gao generous emoluments and
ranked him among the ministers. Gao came to court three times and gave
his counsels without reserve. But the lord of Wei did not listen to him. So
he left for the State of Qi and saw Master Mozi there, saying: “On your
account the lord of Wei gave me generous emoluments and ranked me
among the ministers. I went to court three times and gave my counsels
without reservation. But the lord of Wei did not listen to me. So I left Wei.
Maybe the lord of Wei will think that I have gone crazy.” Master Mozi
said: “If your leaving is in keeping with Tao, what does it matter if you
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are deemed as crazy? In ancient times, Lord Zhou was displeased with
Guan Shu. He resigned from the post of high-ranking officials and went
east to live in Shangyan. Everybody thought that he was crazy, yet the
people of later generations praised his virtue and exalted his name until
this day. Moreover, I have heard people say that to practice righteous-
ness is not to avoid blame and seek praise. If your leaving is in keeping
with Tao, what does it matter if you are deemed as crazy?” Gao said: “I
know I must follow Tao. Formerly, you said: ““When there is no Tao in the
world, the benevolent and righteous men should not stay in the positions
of generous emoluments. Now the lord of Wei does not follow the Tao. If
[ cling to his emoluments and position, I would be living on others as a
parasite.” Master Mozi was pleased to hear this. He called in Qin Huali
and said to him: “Listen, I often hear the cases of rejecting righteousness
for emoluments. Now I find Gao Shizi a man rejecting emoluments for
righteousness.”

Master Mozi said: “When a secular man who is poor is called rich, he
will be angry; when a secular man who is unjust is called just, he will be
glad. Isn’t it ridiculous?”

Gongmengzi said: “All we have to do is follow the rules laid down by
the ancient people.” Master Mozi said: “Who says that all we have to do
1s follow the rules laid down by the ancient people? Do you know that
among the ancient people some are more ancient than others?”

After leaving Master Mozi for quite some time, one of his pupils re-
turned, saying: “I am not to blame because I am not the first one to leave
you.” Master Mozi said: “This sounds like a defeated soldier asking for
reward because he is not the first one to withdraw.”

Gongmengzi said: “A gentleman does not create anything. He only
expounds the words said by the ancient sages.” Master Mozi said: “It is
not like what you said. Those who are not gentlemen at all are not willing
to expound the goodness of the ancient sa-ges nor are they willing to
create the goodness of the present sages. Those who are not completely
gentlemen are not willing to expound the goodness of the ancient sages,
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but they are willing to create their goodness for the sake of praise. Now
there is no difference between those who do not create anything except
expounding the words said by the ancient sages and those are not willing
to expound the goodness of the ancient sages except creating their own
goodness for the sake of praise. I think that we should both expound the
goodness of the ancient sages and create the goodness of the present
sages. [ hope to see the goodness increase day by day.”

Wumazi said to Master Mozi: “ Unlike you, I cannot love people
universally. I love the people of Zhou more than I love the people of Yue.
And I love the people of Lu more than I love the people of Zhou. I love
my villagers more than I love the people of Lu. And I love my family
members more than I love my villagers. I love my parents more than 1
love the other members of my family. And I love myself more than I love
my parents. The closer it is to me, the more dearly I love. When I am
beaten, I feel the pain. When others are beaten, I do not feel the pain.
Why should I guard against what does not cause me the pain and not
guard against what causes me the pain? Therefore, I can only kill others
to benefit me rather than kill me to benefit others.” Master Mozi said:
“Are you going to keep this view all to yourself or make it known to
others?” Wumazi said: “ Why should I keep this view all to myself? I will
make it known to others.” Master Mozi said: “ In such a case, if one man
is pleased with you, he will kill you to benefit himself; if ten men are
pleased with you, they will kill you to please themselves: if all the people
in the world are pleased with you, they will kill you to please themselves.
On the other hand, if one man is displeased with you, he will regard you
as the propagator of an evil doctrine and kill you; if ten men are dis-
pleased with you, they will regard you as the propagator of an evil doc-
trine and kill you; if all the people in the world are displeased with you,
they will regard you as the propagator of an evil doctrine and kill you.
Thus, those who are pleased with you will kill you and those who are
displeased with you will also kill you. This is the so-called ‘what passes
out from mouth will bring forth death.” Master Mozi went on to say:
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“Isn’t it that what you say can bring you no benefit? If it is so, you are
talking nonsense.”

Master Mouzi said to Prince Wen of Luyang: “Here is a man who has
a lot of sheep, oxen and other domestic animals. He cannot eat all that his
cook prepared for him. Yet, when he sees a man baking cakes, he is swift
to steal them, saying: “This will spare me my own food.’ Is this because
he is short of tasty food or he is a kleptomaniac?” Prince Wen of Luyang
said: “He must be a kleptomanianiac.” Master Mozi said: “The land of
Chu all lies in waste and cannot be exhaustively cultivated. The empty
land amounts to thousands of hectares and is more than sufficient for
cultivation. Yet when the lord of Chu saw the empty towns of Song and
Zheng, he was swift to snatch them. Is there any difference between him
and the man afflicted with kleptomania? Prince Wen of Luyang said:
“They are just the same, both being afflicted with kleptomania.”

Master Mozi said: “When Ji Sunzhao and Meng Bochang were in
charge of the state affairs in Lu, they did not trust each other. So they
took oath at the altar in the jungle, saying: ‘May we be friends!” This is
like closing their eyes and praying at the altar, ‘May we be able to see
everything!” Isn’t this ridiculous?”

Master Mozi said to Luo Huali: “I have heard that you admire brav-
ery.” Luo Huali said: “Yes. When I hear that there is a brave man in a
village, I will go and kill him.” Master Mozi said: “Nobody in the world
does not want to cling to the man he admires and get rid of the man he
abhors. Now when you hear that there is a brave man in a village, you
will go and kill him. This is not admiring bravery, but abhorring bravery.”
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Book Twelve

Chapter 47
On the Value of Righteousness

Master Mozi said: “Of all the things in the world, nothing is more
valuable than righteousness. If we say to a man: ‘We can give you hats
and shoes, but in return for that, we shall cut off your hands and feet. Are
you willing to accept our offer? He will surely not accept our offer sim-
ply because hats and shoes are not so valuable as his hands and feet. If
we say again to the man: “We can give you the whole world, but in return
for that, we shall take off your life. Are you willing to accept our offer?’He
will surely not accept our offer simply because the world is not so valu-
able as his life. But we often see people wage a desperate struggle against
each other just for a single word. It is because they regard righteousness
more valuable than their own life. Therefore, of all the things in the world,
nothing is more valuable than righteousness.”

On his way from Lu to Qi, Master Mozi met an old friend who said to
him: “Now no one is practicing righteousness in the world. You are the
only one who takes great pains to practice righteousness. You'd better
stop doing so.” Master Mozi said: “Suppose here we have a man who
raises ten sons. But only one son is still cultivating the field while the
other nine sons are left idle with noting to do. In such a case, the son who
1s charged with the task of cultivating the field has to exert greater efforts
simply because he has to feed mc;re people. Now that no one is practic-
ing righteousness in the world, you should encourage me more. Why do
you ask me to stop?”

Master Moz traveled south to the State of Chu to see Lord Hui of
Chu, who refused to see him on the pretext of being old and arranged his
minister Mu He to receive him. After listening to Master Mozi’s views,
Mu He was greatly pleased and said to Master Mozi: “Your points of
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view are indeed very good. But, my lord is a great lord in the world. He
will not accept your views on account that they come from a humble
person.” Master Mozi said: “So long as they are applicable, they should
be adopted. They are like good medicines that come from the roots of a
herb. Yet when the Son of Heaven takes them, they can cure him of his
disease. Will he refuse to take them because they come from the roots of
a herb? Now, the farmer pays his tax to the superior, with which the
superior makes wine and cakes as sacrificial food for God, ghosts and
spirits. Will God, ghosts and spirits refuse to accept them because they
come from the humble farmer? So, the point of view of a humble man
can be compared to the tax of the farmer, or, at least to the good medi-
cine. Is he even of less value than the roots of herbs? Has Lord Hui
heard the story of Tang? On his way to see Yi Yin, Tang had the son of
Peng drive the cart. The son of Peng asked halfway: ‘Where do you
intend to go?’” Tang said: ‘I am going to see Yi Yin.” The son of Peng
said: “Yi Yin is but a humble man. If you want to see him, you should
send for him and that will make him quite flattered.” Tang said: ‘You can
hardly understand this. Here is some medicine. If I take it, it will sharpen
my ears and brighten my eyes. Then I will be very pleased to take it.
Now Yi Yin is to my country what a good doctor and good medicine is to
me. If you do not want me to see him, you are doing me no good.’
Thereupon, he asked the son of Peng to step down and not allow him to
drive the cart any more. If Lord Hui of Chu behaves like Tang, he will
adopt the point of view coming from the humble man.”

Master Mozi said: “Any word or action that is beneficial to Heaven,
to ghosts and spirits and to the people is to be accepted; any word or any
action that is harmful to Heaven, to ghosts and spirits and people is to be
abandoned. Any word or action that is in keeping with the doctrine of the
sage kings of the Three Dynasties, Yao, Shun, Yu, Tang, King Wen and
King Wu is to be accepted; any word or action that is in agreement with
the doctrine of the wicked kings of the Three Dynasties, Jie, Zhou, King
You and King Li is to be abandoned.”
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Master Mozi said: “Words that can be put into action should be spo-
ken frequently; Words that cannot be put into action should not be spoken
too often. To speak frequently about what cannot be put into action is the
same as to speak nonsense.”

Master Mozi said: “We must get rid of the six evil habits. When we
are silent, we should be in deep thoughts; when we speak, we should be
able to teach; when we take actions, we should be able to make achieve-
ments. If we allow these three to recycle alternatively, we can surely
make ourselves sages. We must get rid of pleasure, anger, joy, sorrow,
love and hate and replace them with righteousness. When our hands,
feet, mouths, noses, ears and eyes are employed for righteousness, we
can surely make ourselves sages.”

Master Mozi said to some of his disciples: “If one is not able to
achieve good result in practicing righteousness, one must not blame the
way of righteousness, just as the carpenter must not blame the line if he
cannot saw the lumber straight.”

Master Mozi said: “There are some gentlemen in the world behaving
like this: When they are asked to be the butchers to kill dogs or pigs, they
will quit the job if they are not qualified; when they are given the post of
being the prime minister of the country, they will take the offer even if
they are not qualified. Isn’t it very ridiculous?”

Master Mozi said: “Here 1s a blind man who says: ‘Bright is white
and dark 1s black.” Even the keen-sighted man cannot alter this. Yet
when we mix white and black together and then ask the blind man to tell
which is which, he will not be able to tell black from white. So when we
say that the bind people cannot distinguish between black and white, it is
not because they do not know their definition but because they cannot tell
the difference between the two and cannot make selections. Now even
Yu and Tang cannot alter the definition given to benevolence by the gentle-
men in the world. Yet when we mix the conduct of benevolence with that
of malevolence together and then ask them to tell which is which, they
will not be able to tell benevolence from malevolence. So when we say
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that the gentlemen in the world cannot distinguish between benevolence
and malevolence, it is not because they do not know their definitions but
because they cannot tell the difference between the two and cannot make
selections.”

Master Mozi said: “The gentlemen of today conduct themselves in
society not as cautiously as the merchants spend money in buying things.
When a merchant is to buy something, he will not make a hasty decision.
He will surely select the best out of the best before buying it. Yet the

gentlemen of today do not conduct themselves in society in this way..

They do all kinds of wrongs at will. Those who commit foul crimes are
severely punished; those who commit petty crimes are condemned and
humiliated. From this we know that the gentlemen of today conduct them-
selves in society not as cautiously as the merchants spend money in buy-
ing things.” |

Master Mozi said: “The rulers of today wish to achieve righteous-
ness. Yet when we try to help them cultivate their moral characters, they
turn to be very angry. It is like a man who wishes to build a wall. When
others lend him a hand to build the wall, he becomes very angry. Isn’t it
very ridiculous?”

Master Mozi said: “The ancient sage kings wanted to pass their
teaching to future generations. Therefore, they wrote it on bamboos and
silk and carved it in metal and stone, hoping to pass down their teaching
to the posterity so that their descendants would follow it. Now the teach-
ings of the early kings are heard but not carried out. This is against the
tradition of the early kings.”

Master Mozi traveled south as an envoy to the State of Wei, bringing
with him many books in his wagon drawers. When Xian Tangzi saw
them, he was surprised, saying: “Sir, you told Gong Shangguo that books
are just used to measure right and wrong. Now why do you bring so
many books? What can they be used for?” Master Mozi said: “Formerly,
Lord Dan of Zhou read one hundred books every morning and received
seventy scholars every evening. Therefore his reputation as a good min-
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ister to aid the king has lasted till this day. I have neither superior men to
serve, nor any farming work to attend to. How dare [ neglect these books?
I have heard it say: ‘Different ways lead to the same end, yet they are
not presented without deviations.” As the stories that the peop'l‘e hear are
different, different books are written. People like Gong Shangguo are
intelligent enough to understand the affairs of human life. He does not
have to be taught by books. Why do you feel so surprised?”

Master Mozi said to Gongliang Huanzi: “Wei is a small state situated
between Qi and Jin. It is like a poor family in the midst of rich families. If
the poor family imitates the rich family in the area of food and clothing, it
will overspend its income and is bound to ruin. Now let us have a look at
your house. There are hundreds of decorated vehicles, hundreds of horses
fed on grains, several hundred women dressed in fine embroidery. If the
money spent on the decorations of the vehicles, the food of the horses
and the embroidered clothes is used to sustain soldiers, it can support at
least one thousand. In case of emergency, several hundred of them can
be stationed in the front while several hundred more can be stationed in
the rear. To compare this with having several hundred women in the front
and in the rear, which is safer? I think that the former is safer than the
latter.”

Master Mozi had recommended somebody for a position in the State
of Wei. The man went and returned. Master Mozi asked him why he
returned. The man said: “The Lord of Wei did not keep his promise. He
said that he would give me one thousand pounds of grains, yet I got only
five hundred in reality. Therefore, I quit the job.” Master Mozi said: “If
you were given more than one thousand pounds of grains, would you still
leave?” The man answered: “No.” Then, Master Mozi said: “It is not
because the Lord of Wei did not keep his promise, but because you think
that they gave you too few grains.”

Master Mozi said: “A secular man shows less respect for a righteous
man than for a grain carrier. Let us suppose a grain carrier is trying to
rise up but is unable to do so after resting for a while by the roadside.
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When a secular man sees it, be he old or young, noble or humble, he will
help him rise to his feet. Why so? Because he is practicing righteousness.
But when the gentlemen practicing righteousness admonish the secular
men with the teachings of the early kings, they not only hesitate to put it
into practice, but also criticize and defame it. That is why I say that a
secular man shows less respect for a righteous man than for a grain
carrier.”

Master Mozi said: “The merchants do business wherever they go
because they can make profits. When they met with difficulties at the
passes and encountered highwaymen and robbers, they would go on with
their business. The gentlemen of today now can sit down to teach the
principle of righteousness without worrying about the difficulties at the
passes and highwaymen and robbers. And the profits they make are
more than doubled and are incalculable. From this we can see that gentle-
men are less smart than merchants when it comes to the calculation of
profits.”

Master Mozi traveled north to the State of Qi and met with a fortune-
teller who said to him: “On this day in history, God killed the black dragon
in the north: Your complexion is so dark. You cannot go to the north.”
Master Mozi did not listen to what he said and went on to the north.
When he reached the bank of the Zi River, he returned without crossing
the river. The fortune-teller said: “I have told you not to go to the north.”
Master Mozi said: “If the people living in the south of the Zi River cannot
go to the north, then the people living in the north of the Zi River also
cannot go to the south. There are people with dark complexions and with
white complexions. Why none of them can cross the river? What is more,
on the first day God may kill a blue dragon in the east; on the second day,
he may kill a red dragon in the south; on the third day, he may kill a white
dragon in the west; on the fourth day, he may kill a black dragon in the
north. If we adopt your way of doing things, then the people all ::wcr the
world will be prohibited from communicating with each other. What you
say 1s against the will of the people and will make the world empty. There-
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fore, your idea is not applicable.”

Master Mozi said: “I have said so much. If you abandon my words
and resort to other plans, it is like giving up the harvest and picking the
ears of wheat. Refuting my words with those of others is the same as
throwing eggs against a stone. You may use up all the eggs in the world,
but the stone remains the same without being harmed.”

Chapter 48
Gongmeng

Gongmengzi said to Master Mozi: “A gentleman should fold his
hands and wait. And he should speak when being asked and keep quiet
when not being asked. A gentleman is like a bell which will sound when
being struck and will remain silent when not being struck.” Master Mozi
said: “Actually a gentleman is expected to react in three different ways.
You just mentioned two of them. What is more, you do not seem to know
what you are talking about. Let us suppose that the ruler of a state is
shamelessly dissipated and tyrannical. If we went to admonish him, it
would appear disrespectful; if we asked those around him to convey our
opinions, it would be regarded as meddling with the state affairs. This is
the very reason why the gentlemen are hesitant to voice their opinions
unless they are asked. Let us suppose that the ruler, in his administration,
meets with some difficulty in the state and is facing imminent danger. In
such a case, the gentlemen must go and admonish the ruler because it
affects the interests of the ruler himself. And they must behave like a bell
that automatically produces sounds without being struck. If the ruler in-
tends to do unrighteous evil things and if he acquires the useful books on
the art of war, he will use them in the warfare and attack the innocent
states and occupy them. He will definitely expand his territories, collect
taxes and gather wealth once he gets such books. Yet he will surely be
humiliated. War is beneficial neither to the one who launches attacks nor
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to the one being attacked. In such a case, we should behave like a bell
that automatically produces sounds without being struck. And you said:
"A gentleman should fold his hands and wait. And he should speak when
being asked and keep quiet when not being asked. A gentleman is like a
bell which will sound when being struck and will remain silent when not
being struck.’Now nobody is forcing you to speak, yet you are voicing
your opinions. Is it the so-called producing sounds without being struck?
Is this what you call ungentlemanly?”

Gongmengzi said to Master Mozi: “Who does not know the man who
really practices virtues? It is like the excellent fortune-tellers who stay at
home and do not go out but can still have plenty food to eat. It is also like
the beautiful maidens who stay at home and do not go out but can still
attract plenty of young men to pay court to her. Now there are not many
people seeking to do good deeds. If we do not encourage people to do
good deeds, nobody will do them. Here we have two people who are both
good at fortune telling. One goes out to practice fortune telling; the other
stays at home. Then which of the two can get more food?” Gongmengzi
said: “Of course, the man going out to practice fortune telling can get
more food.” Master Mozi said: “If they are both in favor of benevolence
and righteousness, the one going out to promote righteousness and be-
nevolence will make better results and more benefits. Then why not go
about to persuade people into practicing righteousness and benevolence?”

Gongmengzi, wearing a hat and a scholarly cloak and carrying the
officials’ tablet, came to see Master Mozi, saying: “Should the gentle-
man first dress like a gentleman before acting like a gentleman or should
he first act like a gentleman before dressing like a gentleman?” Master
Mozi said: “We cannot judge a gentleman by the clothes he wears.”
Gongmengzi said: “Why do you say so?”” Master Mozi said: “Formerly,
Lord Huan of Qi went to govern his state, wearing a high hat and a wide
girdle, carrying a gold sword and a wooden shield. And his state became
orderly. Lord Wen of Jin went to govern his state, wearing garments of
coarse cloth and a sheepskin cloak and carrying a sword around a leather
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belt. And his state became orderly. Lord Zhuang of Chu went to govern
his state, wearing a gaudy hat with a tassel, a red garment and a big
gown. And his state became orderly. And Lord Gou Jian of Yue went to
govern his state, having his hair cut and his body tattooed. And his state
became orderly. All these four lords dressed differently but behaved alike.
From this I get to know that we cannot judge a gentleman by the clothes
he wears.” Gongmengzi said: “I can’t agree more! I heard it said that he
who stops promoting benevolence is unlucky. Let me throw away my
tablet and take off my hat before I come back to see you. Is that all
right?” Master Mozi said: “I just wish to see you like this. If you throw
away your tablet and take off your hat before coming back to see me,
that is indeed judging a man by the clothes he wears.”

Gongmengzi said: “A gentleman must speak the ancient language and
wear ancient clothes before he can be called benevolent.” Master Mozi
said: “Formerly, King Zhou of Shang and his minister Fei Zhong were
infamous wicked men in the world while Jizi and Weizi were famous
sages in the world. They spoke the same language, but the former were
wicked while the latter were benevolent. Lord Dan of Zhou was a fa-
mous sage in the world while Uncle Guan was an infamous wicked man
in the world. They wore the same clothes, but the former was benevolent
while the latter was wicked. From this we get to know that it is not the
ancient language and ancient clothes that matter. What is more, you are
following only Zhou but not Xia. Therefore, your ancientness is not really
ancient enough.”

Gongmengzi said to Master Mozi: “Formerly when the sage kings
assigned ranks, the most sagacious was placed as the Son of Heaven and
the others were appointed as ministers. Now, Confucius is well versed in
poetry and history and has a fairly good understanding of ceremonials
and music. He is also very knowledgeable of everything in the world. If
Confucius were made the most sagacious, does it mean that he would be
placed as the Son of Heaven?” Master Mozi said: “All the wise men
must respect Heaven, worship ghosts and spirits, love the people and
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economize in expenditures. Those who conform to these requirements o
: o : +
can be called wise men. Now you say that Confucius is well versed in g
m

poetry and history and has a fairly good understanding of ceremonials
and music and he is also very knowledgeable of everything in the world.
And you believe that he should be made Son of Heaven. This is like
believing oneself to be rich by counting other people’s money.”
Gongmengzi said: “Whether one is rich or poor, whether one lives a

long life or dies young, it is all decided by fate and cannot be modified.”
And he said again: “Gentlemen must study hard.” Master Mozi said:
“You teach people to studyihard, but at the same time you say that all is
decided by fate. This is like asking people to wrap their hair for the sake
of wearing hats and at the same time taking their hats away.”
Gongmengzi said to Master Mozi: “Righteousness and unrighteousness
do exist, but fortune and disaster are not brought about by righteousness
or unrighteousness.” Master Mozi said: “The ancient sage kings all be-

lieved that ghosts and spirits are sagacious and could bring about fortunes
and disasters. They held that fortunes were brought about by righteous-
ness while disasters were brought about by unrighteousness. Therefore,

their government was well administered and the country was secure.
When Jie of Xia and Zhou of Shang took power, they all believed that
ghosts and spirits were not sagacious and could not bring about fortunes.
They held that fortunes were not brought about by righteousness nor
were disasters brought about by unrighteousness. Therefore, the govern-
ment became disorderly and the country was in danger. In the book en-
titled Jizi written by the early kings, we find the following words: ‘Pride
brings forth calamity.” This is to say the evil act will be punished while
the good act will be rewarded.”

Master Mozi said to Gongmengzi: “According to the funeral custom,
the mourning for the ruler and parents, the wife and the eldest son of the
family should last three years; the mourning for the uncles on father’s
side, and brothers should last one year; the mourning for the first cousin
within the family should last five months while the mourning for the aunt,
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the sister, the uncles on mother’s side, and the nephews on sister’s side
should last several months. At the intervals of the mourning, The Three
Hundred Poems should be read, played with the string instruments, sung
and danced. If we adopt your proposal, when will the gentlemen attend to
government affairs and when will the people go to work?” Gongmengzi
said: “If the country is in disorder, we must set it to order; if the country
18 in peace, we can engage in ceremonials and music; if the country is in
poverty, we must work hard; if the country is rich, we can again engage
in ceremonials and music.” Master Mozi said: “The country is in order
because we set it to order. If we stop setting it to order, the country will
fall back into disorder. The country is rich because we work hard to
make it rich. If we stop working hard, the country will fall back into
poverty. Therefore, to govern the country well, we must work diligently.
Now you tell us: ‘If the country is in peace, we can engage in ceremonials
and music; if the country is in disorder, we must set it to order.” This is
like digging the well when one is already thirsty and looking for the doctor
when one is already dead. In ancient times, the wicked kings of the Three
Dynasties, Jie, Zhou, You and Li indulged themselves in music and ne-
glected the interests of the people. Thus, they suffered capital punish-
ment and brought calamity to their country. All this is because they fol-
lowed what you said.”

Gongmengzi said: “Ghosts and spirits do not exist.” And he said again:
“A gentleman must learn how to go through the correct procedures at a
sacrificial ceremony.” Master Mozi said: “On the one hand, you hold that
ghosts and spirits do not exist; on the other, you tell us that the gentleman
must learn how to go through the correct procedures at a sacrificial cer-
emony. This 1s like asking people to learn the etiquette of receiving guests
when there is no guest or asking them to make fishing-nets when there is
no fish.”

Gongmengzi said to Master Mozi: “You think that mourning for three
years is wrong. Then your proposal of mourning for three months is also
wrong.” Master Mozi said: “You cite the example of mourning for three
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years to criticize mourning for three months. It is like a naked person
condemning one lifting up his garments as indecent.”

Gongmengzi said to Master Mozi: “If someone is more knowledge-
able than other people in a certain area, can we say that he is wiser than
other people?” Master Mozi said: “A fool may be more knowledgeable
than other people in a certain area, can we say that he is a wise person?”

Gongmengzi said: “It is in imitation of infants’ dependence on their
parents that we decide on three years’ mourning.” Master Mozi said:
“Infants know nothing except depending on their parents. If they cannot
get help from their parents, they will keep on crying. Why is it so? It is
because they are very foolish. If the gentlemen are to imitate infants, can
we call them wise?”

Master Mozi asked one Confucian: “Why do you pursue music?”
The Confucian said: “It is purely out of my love for music.” Master Mozi
said: “You haven’t answered my question. Suppose I ask you: ‘Why do
you build houses?’and you te]l me: ‘It is to keep off the cold in winter
and the heat in summer and to separate men from women.” Then you
have told me the reason for building houses. Now my question is: ‘Why
do you pursue music?’ and you tell me: ‘It is purely out of my love for
music.” This is just like when being asked why you build houses, you
answer that it is purely out of your love for houses.”

Master Mozi said to Chengzi: “There are four principal views among
the teachings of Confucius which can ruin the country. The Confucians
believe that Heaven is not omniscient and the ghosts are not miraculous.
God and the ghosts will not be happy with them and this is sufficient to
ruin the country. The Confucians demand for elaborate funerals and ex-
tended mourning. They use several inner and outer coffins and many
pieces of shrouds. The funeral procession looks like moving houses. The
mourners are required to cry and weep for three years until they cannot
stand up without support and cannot walk without a cane and until their
ears cannot hear and their eyes cannot see. In such a case, the-country is
doomed to destruction. The Confucians are also indulged in playing the
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string instruments, beating drums, dancing and singing, and taking songs
and music as their hobby. In such a case, the country is doomed to de-
struction. They also advocate fatalism and believe that whether one lives
a long life or dies young, whether he is rich or poor, whether a country is
safe or in danger, whether the society is in order or out of order, it is all
decided by fate and cannot be modified. When the high-ranking officials
believe in fatalism, they will surely not attend to government affairs; when
the people living at the bottom of the society believe in fatalism, they will
surely not do their work. In such a case, the country is doomed to de-
struction.” Chengzi said: “Isn’t it that you are going too far to defame
Confucianism?” Master Mozi said: “If there are not four principal views
among the teachings of Confucius and I say that there are, then I am
defaming Confucianism. If there are four principal views among the teach-
ings of Confucius and I say that there are, then I am not defaming
Confucianism. All I say is what I know.” Chengzi went out without say-
ing anything. Master Mozi ordered him to come back. After coming back
and being seated, Chengzi said: “There is something wrong in what you
said just now. If we follow what you said, we should neither praise Yu nor
criticize Jie and Zhou.” Master Mozi said: “No. What I mean is that we
are smart 1f we do not pretend to be very serious when engaging in daily
conversation. When attack is heavy, defense must be strong. When at-
tack is light, defense must be light. To be very serious when engaging in
daily conversation is just like trying to kill a moth with a thill.”

In a discussion with Chengzi, Master Mozi cited Confucius. Chengzi
said: “You are against Confucius, why do you cite him?” Master Mozi
said: “Confucius also has his strong points which cannot be altered. When
the bird foresees the danger of heat and of drought, it will fly to the higher
sky; when the fish foresees the danger of heat and drought, it will swim
to the Jower water. Under such circumstances, even if Yu and Tang made
plans for them, they could not change the situation. The bird and the fish
may be said to be unintelligent, yet Yu and Tang have to follow them
sometimes. Why can’t I cite Confucius?”
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A man who was physically well built and mentally brilliant came to
Master Mozi’s school. To make him a student of his, Master Mozi said:
“Just stay at my school and follow me. I will make you an official in the
future.” Persuaded by such an attractive promise, the man stayed and
became a pupil of Master Mozi. One year later, he asked Master Mozi to
make true his promise. Master Mozi said: “I cannot recommend you to
be an official. Have you heard the story of five brothers in the State of
Lu? When their father passed away, the eldest son took to wine and
would not conduct the funeral. The four younger brothers said to him:
“You go and conduct the funeral, and we shall buy wine for you.” The
elder brother was persuaded by such an attractive promise and buried his
father henceforth. After the burial, he demanded wine of the four broth-
ers. The four brothers told him: “We will not give you any wine. You bury
your father and we bury our father. How can you say that father only
belongs to us? If you don’t bury him, people will laugh at you, therefore
we urged you to bury him.” Now you practice righteousness and so do
we. How can you say that righteousness only belongs to us? If you don’t
follow us, people will laugh at you. Therefore we urged you to follow
us.”

Master Mozi asked the man who wandered about at the gate of his
school: “Why don’t you study?” The man replied: “No one in my family
likes to study.” Master Mozi said: “You haven’t answered my question.
Will the one who loves beauty say that no one in my family loves beauty,
so I will not love beauty? Will the one who desires wealth and honor say
that no one in my family loves wealth and honor, so I will not love wealth
and honor? If one really loves beauty and really desires wealth and honor,
he will try his best to get them. Righteousness is the greatest thing in the
world. Why should one follow others in pursuing it?” |

A pupil said to Master Mozi: “Sir, you teach us that ghosts and spirits
are intelligent and can bring about fortune and disaster to man. They will
enrich the good and harm the evil. I have been serving you for a long
time. Yet I haven’t got any blessing. Can it be that your teaching is not
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entirely correct, and that ghosts and spirits are not intelligent? Otherwise,
why haven’t I got any blessing?” Master Mozi said: “Though you have
not got any blessing, how can you say that my teaching is not entirely
correct, and that ghosts and spirits are not intelligent? Have you ever
heard that giving shelter to a criminal is a crime?” The man answered:
“No.” Master -Mozi said: “Suppose here is a man who is ten times as
virtuous as you are. Can you praise him ten times while you praise your-
self only once?” The man answered: “No.” Master Mozi said: “Suppose
here is a man who is one hundred times as virtuous as you are. Can you
praise him all your life without praising yourself even once?” The man
answered: “No.” Master Mozi said: “Giving shelter to a criminal is a
crime. Now you give shelter to so many dark thoughts. You have com-
mitted big crimes. How can you get any blessing?”

Master Mozi was ill. One of his pupils, Diebi, came to see him and
inquired: * Sir, you teach us that the ghosts and spirits are intelligent and
can bring about fortune and disaster to man. They will reward the good
and punish the evil. Now you are already a sage, why should you fall il1?
Can it be that your teaching is not entirely correct, and that ghosts and
spirits are not intelligent?”” Master Mozi said: “Though I am ill, yet how
can you say that ghosts and spirits are not intelligent? There are many
reasons to lead to a man’s illness. Some fall ill because of heat in sum-
mer or cold in winter. Others fall ill because of overwork. When there
are one hundred doors and only one is closed, the burglar will find it easy
to get in.”

Some of the pupils told Master Mozi that they wanted to learn archery
with him. Master Mozi said: “No, you are not supposed to do so. The
wise man must measure how far his capacity can reach before he is
engaged in his work. Even the best soldier in the state cannot fight with
the enemy and help somebody at the same time. Now you are not sol-
diers. How can you do a good job both in your study and in your learning
of archery?”

Some of Master Mozi’s pupils reported to him that Gaozi was defam-
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ing him and urged him to denounce Gaozi. But Master Mozi said: “No, I

won’t do that. To praise my teaching and blame my conduct is better

than not mentioning me at all. Suppose someone says: ‘Master Mozi is
very malevolent. He reveres Heaven, worships ghosts and spirits and
loves men universally.” Though I am called malevolent, I still feel better
than not being mentioned at all. Gaozi is quite biased in his speech, yet he
does not blame me for teaching righteousness. Yes, he is defaming me,
but I still feel better than not being mentioned at all.”

Some of the pupils said to Master Mozi: “Gaozi is capable of practic-
ing benevolence and righteousness.” Master Mozi said: “Perhaps you
are wrong 1n saying so. When Gaozi practices benevolence and righ-
teousness, it is like the man who stands on his tiptoe to appear taller and
spreads himself to appear broader. He cannot make it last long.”

Gaozi said to Master Mozi: “I am capable of governing the state and
managing the state affairs.” Master Mozi said: “When you say that you
are capable of governing the state and managing the state affairs, you
must put what you say into practice. Now the problem is that you cannot
put what you say into practice. Your speech and your conduct are con-
tradictory with each other. If you cannot even govern yourself, how can
you govern the state well? You’d better stop talRing as you are self-
coutradictory.”
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Book Thirteen
Chapter 49
Lu’s Question

The Lord of Lu said to Master Mozi: “I am rather worried that Q1 will
attack us soon. Is there any way to protect us from being invaded?”
Master Mozi said: “Yes. The ancient sage kings of the Three Dynasties
of antiquity, Yu, Tang, King Wen and King Wu were all feudal lords of
small states with a territory of less than forty square miles. Yet they
finally became the overlords owing to their love for the loyal ministers
and their commitment to benevolence and righteousness. The ancient
wicked kings Jie, Zhou, King You and King Li finally ruined their country
owing to their hatred for those who make complaints and their despotic
rule. I wish you would revere Heaven and ghosts and spirits above and
love and benefit the people below, prepare plenty of furs and money and
humble your speech to befriend all the neighboring lords, and lead the
people of the state to defend themselves against the invasion of Qi. Only
by doing so can you protect yourselves from being attacked; otherwise,
there 1s no way out.”

Hearing that Q1 was going to attack Lu, Master Mozi said to Xiang
Ziniu: “If Qi is to attack Lu, it will make a big mistake. Formerly, the Lord
of Wu attacked Yue 1n the east, forcing Goujian to be entrenched in the
besieged Guiji. He also attacked Chu in the west, forcing the generals of
Chu to flee together with Lord Zhao to Sui. In the north he attacked Qi,
capturing Guoshu, the general of Q1 and took him to Wu. It was not long
before the feudal lords took revenge and the people being exhausted
were no longer willing to obey Lord of Wu’s order. As a result, the state
was ruined and the Lord of Wu himself was executed. Formerly, Zhibo
attacked the house of Fan and the house of Zhongxing, and annexed all
the land of the three big houses of Jin. It was not long before the feudal
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lords took revenge and the people being exhausted were no longer willing
to obey his order. As a result, Zhibo lost all the land and was executed.
Therefore, when the big states attack small states, it can only result in
mutual injury. The disasters of the war will always be inflicted back on
the big states that launch the war. ”

Master Mozi went to see the Grand Lord of Qi and said: “Here is a
broadsword. When we try it on a man’s neck, it can cut off his neck
immediately. Can it be said to be sharp?” The Grand Lord said: “Yes.”
Master Mozi went on to say: “If we try it on several men’s necks, it cuts
them off immediately. Can it be said to be sharp?” The Grand Lord said:
“Yes.” Master Mozi went on to say: “The sword is indeed sharp. But
who will take the curse of the deed upon.him?” The Grand Lord said:
“The sword gets the benefit and the one who tries it will take the curse of
the deed upon him.” Master Mozi said again: “Then who will take the
curse of the deed upon him when he goes to annex the land of other
states, wipes out their army and kills their people?” The Grand Lord
lowered his head to hesitate for a while and then lifted it up and said: “I
myself will take the curse.”

Prince Yangwen of Lu was going to attack Zheng. When Master
Mozi heard of it, he tried to stop him and said: “Let’s suppose that within
the territory of Lu the big cities attack the small cities and the big houses
attack the small houses. The people are killed and the oxen and horses,
dogs and pigs, cloth and silk, and grains and valuables are taken away.
What would you do?” Prince Yangwen of Lu replied: “All the people
living within the territory of Lu are my subjects. If the big cities should
attack the small cities and the big houses should attack the small houses
and take away their valuables, I will séverely punish them.” Master Mozi
said: “Heaven possesses the whole world just as you possess your state.
Now you are raising an army to attack Zheng. Can you avoid being pun-
ished by Heaven?” Prince Yangwen of Lu said: “Why do you stop me
from attacking Zheng? It is to obey the will of Heaven that I decide to
attack Zheng. Three generations of the people of Zheng were all in-

1ZON

usepIy ¥00g m




I—+af i

[FEx] |
Kikth, " FHETFH: “BASMHRHLMKMRE, F=FA2,
RRER, SNFEHULCE, B “BIORE, MTRZE, W EH
AT, HFmRAM, MHAKEZ, HPRZXEKRMEZ, B
CEWmZAR, MTHEHALZE , MEARER?"
TEFHGHXEH.: "BCHPE, RERA, BOL45 | X
K. W, MBZFITR, EZTFeh, UAHTHN, GEEiHF
WE: THERSEZ, T SRAM, RUCLARK, REAR, BHHK
BRACKR, RPEZMTR, UASTRED, DUsEIH-FIE . ‘ER
%o JTTHF?” GHCEE: “REUTFZEUWZ, WXTFZAHEH
7, RBARE, 7
THETHEHEH: “MR2ZEF, BR/NMIMASKY . £
AANTY, G—R—@WEZAZ, 57 —E—#WLUE L B/
HIFZH, RUEWEZ R, BEIUEZHE T, /NI H K

[iFx]
i, CEFRB=ZFEAKRR,. REF LR EF 1NN, " BFi.
“HRAZRFLEE, dERSMN T AET, BHE 5L Ak
Po LRGEFLEBT, RABEX L KAITHE, BH K IITH
B, BMMEE, ~ XIFH—AIA, LFRBERRA, AR E
¥aTte, AR RRKRELFRAE R, 3. i, DRELEY
WFET, XERAGF FREG?
FFHGFBLER: “HATAE, FFTZEMAR, FRiZEY
FH R, B, ZRRAHAR S B P, 20445 LLE, FREX
R TARZE, BLBRTIMHL: EFHILKGERS S, BiE
RAE—NFR, WEIATHGAE, FIRARA, FRAIAGER . #
. R, WRLEHABFH P, ERABIXANELE. A2 L, o
BB RT3, . “BRAMBRK S , XTAG?” LML E.
R, BARGERR, RTIRAMETF, KLy, 7
FFH: BT, MALIERRLAT, RAX LA —
M, MTAR—FRR—R¥E, AR, EREAAGR—E—
#, RfmiAA#bsF3L, Xp4F iy AR amsis, 3455480
HIME, TABEBNETF, Red ) Fh il kFE, Lixh




volved in murdering their lords. Heaven cursed them by having the state
of Zheng suffer from famine for three years. What I am doing is only to
help Heaven punish Zheng.” Master Mozi said: “The three generations
of the people of Zheng were all involved in murdering their lords. There-
upon Heaven cursed them by having the state of Zheng suffer from fam-
ine for three years. Heaven’s punishment is already severe enough. Now
you are raising an army to attack Zheng, saying: ‘It is to obey the will of
Heaven that I decide to attack Zheng.” Suppose here is a man whose
son 1s insolent and behaves badly. So the man beats his son with a stick.
But the father of his neighbor also beats him with a stick, saying: ‘It is to
obey the will of your father that I decide to beat you.’ Isn’t it ridicu-
lous?”

Master Mozi said to Prince Yangwen of Lu: “The warlike feudal
. lords often attack their neighboring countries, kill their people and take
away their oxen, horses, grains and valuables. And then they will record
what they have done on bamboos and silk and engrave it on metal and
stone and write it down onto the bells and cauldrons to be passed down to
the future generations. They would say: ‘Nobody possesses as many
trophies as I do.” Now the wicked people also attack their neighbors’
houses, kill the innocent people, and take away their dogs, pigs, food and
clothing. And then they would record what they have done on bamboos
and silk and write it down onto the vessels and dishes to be passed down
to the future generations. They would say: ‘Nobody possesses as many
trophies as I do.” Are they allowed to do so?” Prince Yangwen of Lu
said: “If I examine the world in accordance with your point of view, what
the people take for granted may not be right at all.”

Master Mozi said to Prince Yangwen of Lu: “The secular men
only know small matters, but not matters of great importance. If a man
steals a dog or a pig, they would call him malevolent; yet if he steals a
state or a city, they would regard him as righteous. This is like calling a
small dot of whiteness as white while seeing a vast scene of whiteness as
black. That is why I say that the secular men only know small matters,
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but not matters of great importance.”

Master Mozi said to Prince Yangwen of Lu: “To the south of the state
of Chu, there 1s a cannibal tribe called Qiao. When the first son is born,
the local people would immediately cut open his belly and eat him. They
call such a custom as favorable for the younger brothers. If the flesh of
the first-born is tasty, they will offer it to the chief. If the chief is satisfied,
he will award the father of the son. Don’t you think that it is a very bad
custom?” Master Mozi said: “Even in the feudal states of the Central
Plains there are customs of this kind. For example, to make some one’s
father die in the battlefield and then comfort and compensate the children
of the dead. How is it different from eating the first-born son and then
award the son’s father? If one cannot practice benevolence and righ-
teousness, how can he condemn the barbarous people for eating their
own sons?”

One of the favorite concubines of the Lord of Lu died. Someone in Lu’

wrote an obituary for her. When the Lord of Lu saw it, he was very
pleased and decided to accept it. When Master Mozi heard of it, he said:
“An obituary is written to reveal the ambitions of the dead. It is adopted
simply because it pleases the lord. A thing like this is the same as making
a wild cat pull a cart.” ;

Prince Yangwen of Lu said to Master Mozi: “Somebody described to
me what a loyal minister looks like. He should bow when I order him to
bow, and he should look up when I order him to look up. When he sits
there, he should be very quiet; when he is called, he should respond im-
mediately. Can a man who behaves like this be called a loyal minister?”
Master Mozi said: “If somebody bows and looks up whenever he is or-
dered to, he is like a shadow. If he remains quiet when he is left alone and
responds immediately when he is called, he is like an echo. What can you
get from a man like this? To me, a loyal minister should behave like this:
When the ruler makes mistakes, he should try to find a proper chance to
admonish him; when he hits upon a good idea he should let his ruler know
first and not reveal it to others. He should correct the ruler’s mistakes to
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ensure him to go on the right track. He should always identify himself
with the superiors and not ally himself with the subordinates. Therefore,
the good reputation should all be attributed to the ruler, and the complaints
and grudges should all be lodged against the minister himself. When one
owes ease and happiness to the ruler and trouble and worry to himself, he
can be called as a loyal minister.”

The Lord of Lu said to Master Mozi: “I have two sons: one is fond
of study, the other 1s fond of distributing wealth to the people. Who is
more suitable to be the crowned prince?” Master Mozi said: “It is very
hard to come to the conclusion merely by what you have told me. Maybe
they do so just for gaining reward and reputation. When a fisherman
bows, he is not to show thanks to the fish; when the man who catches
mice with the worms, he is not to show his love for the mice. I wish that
you could view them by combining both their aspirations and achieve-
ments.”

In the State of Lu, there was a man who sent his son to learn from
Master Mozi. Later the son died in the battle, the father held Master
Mozi to be responsible for it. Master Mozi said: “You sent your son to be
my pupil. Now you blame me as he has finished his study and died in
battle. This 1s like someone trying his best to sell grains. But once the
grains are sold out, he would regret what he has done. Isn’t it ridicu-
lous?” '

In the south of Lu, there lived a man called Wu Lil (meaning “not
worrying about anything™) who does the farm work in summer and makes
pottery in winter. When Master Mozi heard of his story, he went to see
the man. Wu Lil told Master Mozi: “Righteousness is righteousness. Is it
necessary to talk about what it means?” Master Mozi said: “Does the
word righteousness in your mind’s eye mean helping others as much as
one can and distributing wealth to others as much as one can?” Wu Lii
said: “Yes.” Master Mozi said: “I had considered the matter before. 1
once had a plan to provide food for all the people in the world by throwing
myself into doing the farm work. But what I can get each year is at most
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equal to what a farmer can harvest within a year. When it is distributed to
the people in the world, each can get less than one bushel of grain, which
1s obviously insufficient to feed all the hungry people in the world. I once
had a plan to provide clothing for all the people in the world by turning
myself into a weaver. But what I can weave each year is at most equal to
what a weaver can achieve within a year. When it is distributed to the
people in the world, each can get less than one inch of cloth, which is
obviously insufficient to keep warm all the cold people in the world. I also
had a plan to put on armor and hold a sharp spear to rescue the feudal
lords in danger. But what I can do is at most equal to what a brave soldier
can accomplish. It is quite obvious that however brave a soldier is, he
cannot ward off the attack of a whole army. Therefore, I think that the
best way is to read and study the teachings of the early kings, understand
and grasp the meaning of their words, so as to persuade rulers and high
officials above and the ordinary people below. If rulers and high officials
adopt my principle, the country can surely restore order; if the people
adopt my principle, their moral conduct can surely be regulated. Though
I do not plough the fields to provide food for the hungry or weave cloth to
clothe the cold, I can make a greater contribution than those who plough
the field to provide food for the hungry or weave the cloth to clothe the
cold. Therefore, I think that my merits are greater than those who plough
and weave.” Wu Lil said to Master Mozi again: “Righteousness is righ-
teousness. Is it necessary to talk about what it means?” Master Mozi
said: “Suppose many people in the world do not know how to plough,
who have greater merits, those who teach others how to plough or those
who plough all by themselves without teaching others how to plough?”
Wu Lu said: “Of course, those who teach others how to plough have
greater merits.” Master Mozi said again: “In attacking an unrighteous
country, who have greater merits, those who beat the drums to urge the
soldiers to fight or those who fight all by themselves without beating the
drums to urge others to fight on?” Wu L1t said: “Of course, those who
beat the drums to urge the soldiers to fight on have greater merits.”
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Master Mozi said: “Very few people in the world know what righteous-
ness is. Since one has greater merits, if he instructs the people in the
world to practice righteousness, why shouldn’t we talk about righteous-
ness? If I can urge people to pursue righteousness, then I can achieve
greater righteousness.”

Master Mozi had recommended Gongshang Guo to take a post in the
State of Yue. Gongshang Guo persuaded the Lord of Yue to accept Mas-
ter Mozi’s principle. The Lord of Yue was greatly pleased and said to
him: “If you can invite Master Mozi to come to Yue to instruct me, I shall
offer him one hundred square miles of land belonging to the former state
of Wu.” Gongshang Guo promised to have a try. Then the Lord of Yue
provided Gongshang Guo with fifty wagons to go to the State of Lu to
welcome Master Mozi. Gongshang Guo said to Master Mozi: “The Lord
of Yue was very pleased when I persuaded him to accept your principle.
He said to me: ‘If you can invite Master Mozi to come to Yue to instruct
me, I shall offer him one hundred square miles of the land belonging to
the former state of Wu.”” Master Mozi said to Gongshang Guo: “What
1s the Lord of Yue’s real intention? If he can listen to me and adopt my
principle, then I will go. But I will only ask for food according to the
capacity of my stomach and ask for clothing according to the stature of
my body. I shall just be one of the ordinary ministers and I will not accept
his land. If he won’t listen to me or adopt my principle and I go there
nevertheless, then I am selling righteousness to him. If I had to sell righ-
teousness, I could do a good job in the Great Central Plains. Why should
I go to the State of Yue?”

Master Mozi was to tour around. Wei Yue asked him: “If you see the
lords of the world, what would you say to them first?”” Master Mozi said:
“When entering a country, I will locate the need and deal with it hence-
forth. If the country is in disorder, I will tell the lord the importance of
‘respecting the virtuous’ and ‘identifying with the superior’; if the country
is poor, I will tell the lord the importance of ‘economizin g expenditures’and
‘simplicity in funeral’; if the country is indulging in music and wine, I will

IZON

Uasuiy ] Xood m




HiEN

HE

[Ex]
WAL, MiEZAR, R, BRFFRE, EZIRE . JEY.
HMEESMAES, ”

FRTIMWAFMTR, ZFEmx, WFRTE: “BEFTTF
ZI, mlzk, FEZE, 9B, NyiHeG, BERMW. SmLl
FKFZH, KETHRE. GXE, HELEMN. RMAESIE, AF
A#, BRTH, BRMKRFZHEZAMAB, " FEFHE: “RHR
KRRMZIETANEZ, SAZACE BN DL, 20053
o KBS MRS Z ek & T B am A LIRS, — &
A, ZNMAUSE, AR, SFHREAMEZMER, mH .
R EE? BINArTmA—ITR, B ‘BAMAA? FEMKE
TAHBEZR, Srk?”

BHU—KE, TREWMTREMN, FEFEZE: “BAT, 4

[iEx])
HIHE, AR, EG; BREMAL, RELER, FL; B
FARFZSHOR, hFMER . F, IABZEB TR F IR, 7

EFLEEATRHREEME, ZF58%0Fak, LI EF5.
“HMBREBIAAENITTRE, FOLAMAER, LHAFEH, T L
T, BESIEAT, MRAEELERA, RAR TFEAGHY, £
REMET, LHRIALRERRARNT , AORASHRTH, ~F
WAL, AT X FEHEB, B fRpd AW ERAFHLARL, 7 B
Fih: RAIRAAETFAMNRS, BAMNKEE RN EALE ]
., B EHESBFA, RAb LR B EE NSRBI ILE
TG SHIEFZFEMRERS, R -F#; AREEZMARSL
HA, IEZRH, oS FERAPRRBARECET, EF.: ‘%
MIRE RAR? EXFW—FHITRE—E, L9 ‘BN Lk
B2 do b @At K AR IR RARAE, EATRAR? 7

FE ARG — R RAAY, BRBAYRETRE, BTFUEE




teach the lord the importance of ‘against music’and ‘against fatalism’;
if the country is insolent and impudent, I will tell the lord the importance
of ‘respecting Heaven’ and ‘worshiping ghosts and spirits’; if the country
is to invade and plunder other countries, I will tell the lord the importance
of ‘universal love’ and ‘denouncing aggressive warfare’. That is to say
that I will deal with the most important matter.”

Master Mozi1 had recommended Cao Gongzi to take a post in the
State of Song. Three years later Cao came back and said to Master
Mozi: “When I first came to your school, what I wore was coarse clothes
and what I ate was vegetable soup. If I had breakfast in the morning, I
could not have supper in the evening. So I had nothing to offer to ghosts
and spirits. Now owing to your teaching, my family is much better off
than before. And I began to offer sacrifices to ghosts and spirits respect-
fully. However, quiet a few family members of mine died, the domestic
animals did not breed and I myself was afflicted with disease. I don’t
quite know whether your teaching is still useful.” Master Mozi said: “You
are wrong. Ghosts and spirits entertain many expectations of men. They
expect men who enjoy higher positions and colossal emoluments to give
up their positions to the virtuous and men who possess much wealth to
share it with the poor. How can we say that the ghosts and spirits are
only avid of sacrifices such as food and drink? Now that you are a high-
ranking official and are receiving substantial emoluments, you are not
willing to give up your post to the virtuous. This is your first step towards
bad luck. Now that you possess much wealth, you are not willing to share
it with the poor. This is your second step towards misfortune. When you
offer sacrifices to ghosts and spirits, you only pay attention to the formali-
ties of the sacrificial ceremony. Yet you ask: ‘Where does the disease
come from?’ This is like there are one hundred doors, but only one is
closed. Yet you ask yourself: “Where does the robbers come from?’How
can you get the blessing of ghosts and spirits when you invoke them in
this way?”

The man in charge of the sacrificial ceremony in the State of Lu

1ZO}N

ussuIy L 4oogd g




i+ NEZH

[FEx]
NEMENE, WAHERHA G TOd. $U—KE, MKEHRT
AR, MEZHDIAFALG, HEXZTERM, BMCR. 5 LUUKEMm
KA, WHEAMERE, "

CRETH: “HEEWM, REATH, T FHRFE: IR
FREHEZSN, MEMES, MU—HW, R4, SAEMNE, 5F
BERS T, VARSWUBZRTI], 7S, PRk X
El: “TRRSEZE, AIDER.” FRFH: “BERkK!”

w@IEFEFEBE: “SHEAZH, REFEFRHE, HEY
L, HZHE: CONEMA, RREMNIE, ° EFEE: MHEERa
AHEMBRUEE, BBRXTWMANL, Ay, XRTFERT?
EMAN, EFESAEEK?” FRFE . “GENMER, RWR{CWw,
A UAVEATIE, WHTSAZ AR A LA A AL, A% E,

[i¥3x]
B “EHFBRAT, wRAELAHRERFTLARLZESR, RLAAZR
hEMRFRLNET , AER—RDHLBIR, GRVKEGE, I
RATLEWBRBEFL LBRMET, TRZ2EIHFERD, AR
M, AER—RADIHELEALMELTH, RHALEHE R
% e AT, 7 |

BEATH: “UEAFT A eil, FROER T, " BF 4.
BRI X F AT EZERBAE, RA—-FEMMRE, AFI
&, ARF AR, AEXEARERRL, LHX Liwitigif,
R Rk, RERR—FER? " $RAEFHLEH, “YRLER LR
A, TvAbig Bk, 7 BFHL EARTAREW LR 7

ELWHBHREAGETFE, 6. “NITEBOAELL, HHIF
B, FE5EFHAERGE, S F MM a, s, hK L
WiE, AMLERL, T EFEH: ELZXHEBERIFTROEA
EEEBARFEFAR, PRLEEXXT, R ALARLM, RELRLSE, 47
H—AREAR? GRIERRLEH I, ZTFPEEERZE N AL?”
BT RBAEART 2E R A R RS R EAE, LAHH
AXRBEZILANERERR? I FAAOARL, LAF 4L Rt £




offered one piglet to ghosts and spirits and asked for one hundred bless-
ings from them. When Master Mozi heard of it, he said: “That won’t do.
If you give very little to others and expect too much from them, they will
feel uneasy when you give them more gifts. Now you offer one piglet to
ghosts and spirits and ask for one hundred blessings from them. This will
make them worry when they are offered more sacrifices such as oxen
and sheep. In ancient times, when the sage kings offered sacrifices to
ghosts and spirits, they did this only for the sake of offering sacrifices. If
you offer one piglet to ghosts and spirits and ask for one hundred bless-
ings from them, they would prefer to have fewer offerings rather than
more.”

Peng Qingshengzi said: “We know what happened in the past, but we
do not know what will happen in the future.” Master Mozi said: “Sup-
pose your parents are living one hundred miles away from you and they
are facing imminent danger. If you can reach where they live within one
day, they can be saved; if you can’t, they will die. Now you are allowed
to choose between a strong wagon with a fine horse and a four-wheeled
broken cart with a weak horse. Which do you prefer?” Peng Qingshengzi
said: “Of course, I prefer the strong wagon with a fine horse because
they can take me there more quickly.” Master Mozi said: “Then how can
you say that we cannot know what will happen in the future?”

Meng Shan thought highly of Prince Lii, saying: “Formerly, Bai
Gong became rebellious and held Prince Il captive. He threatened the
prince with an ax closing to his waist and a sword pointing against his
heart, saying: ‘If you agree to be the Lord of Chu, you can live; if you
disagree, you will die.” Prince Lu said: “Why do you insult me in this
way? You killed my kinsmen, and you make fun of me by offering me the
land of Chu. If it is against righteousness, I won’t take the whole world,
to say nothing of the land of Chu.” He didn’t take the offer. Can Prince
Il be regarded as benevolent?” Master Mozi said; “It is very difficult
for him to do so, yet this cannot be called benevolence. If he thought that
the Lord of Chu was against Tao, why couldn’t he accept the lordship so
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as to govern the State of Chu well? If he thought that Bai Gong was
unrighteous, why couldn’t he take power and then kill Bai Gong before
he hands over the lordship back to Lord Hui of Chu? That is why I say
that it is very difficult for him to do so, yet this cannot be called benevo-
lence.”

Master Mozi sent Shengzhuo to serve Xiang Ziniu who encroached
upon the land of Lu three times, and Shengzhuo complied with him three
times. When Master Mozi heard of this, he sent Gao Sunzi to forward his
message to Xiang Ziniu and call Shengzhuo back. The following is Mas-
ter Mozi’s message: “I sent Shengzhuo to aid you so as to repress pride
and rectify insolence. Now, Shengzhuo flatters you as he receives a big
sum of money. You encroached upon the land of Lu three times, and
Shengzhuo complied with you three times. This is like urging a horse
forward by whipping its martingale. I have heard that to preach righ-
teousness orally but not put it into practice is like knowingly committing
an offense. It is not that Sheng Zhuo does not know how to react, but that
he values emoluments more than righteousness.”

Formerly, the people of Chu and the people of Yue had a battle on

water. The people of Chu went downstream in their advance and went -

upstream in their retreat. Seeing the possibility of winning a victory, they
would launch an attack. But when facing the failure, they would find it
very difficult to retreat. The people of Yue went upstream in their ad-
vance and went downstream in their retreat. Seeing the possibility of
winning a victory, they would launch an attack. But when facing the
failure, they would find it very easy to retreat immediately. With this ad-
vantage the people of Yue defeated the people of Chu for many times.
After moving south from Lu to Chu, Gongshu Pan began making weap-
ons that consisted of grappling hooks and rams. When the enemy ships
retreated, they would use the hooks. And when the enemy ships ad-
vanced, they would employ the rams. Gongshu Pan correctly measured
the length of the hooks and rams before making them into weapons. The
weapons of Chu thus were all standardized, and those of Yue were not.
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By taking this advantage, the people of Chu defeated the people of Yue
for many times. Gongshu Pan was proud of the weapons he made and
said to Master Mozi: “When I engage in_a battle on water, I use hooks
and rams as weapons. When you promote righteousness, do you have
your hooks and rams?” Master Mozi said: “My hooks and rams of righ-
teousness are far better than yours in a battle on water. My hooks are
made of love while my rams are made of respect. I pull with love and
push with respect. If we do not pull with love, there can be no intimacy;
if we do not push with respect, there will be impudence. And impudence
plus lack of intimacy will soon end in dissension and discord. Therefore,
mutual love and mutual respect can bring about mutual benefit. When
you pull people with hooks, they would do the same to you. When you
push people with rams, they would do the same to you as well. The
mutual pulling and pushing are just mutual injury. Therefore, my hooks
and rams of righteousness are far better than yours in a battle on water.”

Gongshu Pan made a bamboo magpie and flew it into the sky. The
bamboo magpie stayed up in the air for three days without falling down.
Gongshu Pan was proud of this, thinking that this device is cleverly made.
Master Mozi said to him: “The bamboo magpie you make is not a match
with the wood peg in the axle made by a carpenter. In a short while, he
can cut out the three-inch-thick piece of wood and can carry a load of
5,000 bushels. Therefore, anything that is beneficial to man can be said to
be delicate; anything that is not beneficial to man can be said to be clumsy.”

Gongshu Pan said to Master Mozi: “To tell you truth, before I saw
you, I wished to possess the State of Song. Since I saw you, I have
changed my mind. If Song were offered to me on condition that I must
practice unrighteousness, I would not take it.” Master Mozi said: “Be-
fore you saw me, you wished to possess the State of Song. Since you saw
me, you have changed your mind. If the State of Song were offered to
you on condition that you must practice unrighteousness, you would not
take it. This shows that I have given you the State of Song. If you engage
yourself in practicing righteousness, I will give you the whole world as well.”
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Chapter 50
Gongshu

Gongshu Pan had completed for the State of Chu the construction of
scaling ladders that were to be used to attack the State of Song. Hearing
the news, Master Mozi decided to go to see Gongshu Pan in person. He
left the State of Qi and walked for ten days and nights on foot before he
finally arrived at Ying, the capital of Chu.

Seeing Master Mozi, Gongshu Pan asked: “What can I do for you?”
Master Moz1 replied: “Someone in the north insults me. 1 hope that you
can lend me a hand and kill him.” Gongshu Pan was displeased. Master
Mozi said: “If you help me, I will give you fourteen pounds of gold.”
Gongshu Pan said: * I am a man of righteousness. 1 will never kill people.”
Master Mozi bowed again, saying: “Please listen to me. While I was in
the north, I heard that you were making scaling ladders to be used to
attack the State of Song. On what ground have you made such a plan?
The State of Chu is a country with vast land and small population. It
cannot be called wise to sacrifice what is sparse and strive for what is
plenty. It cannot be called magnanimous to attack an innocent state like
Song without any reason. It cannot be called loyal knowing that it is nei-
ther wise nor magnanimous to attack Song but at the same time unwilling
to fight against it with rational arguments. It cannot be called effective to
have fought against the war but failed to stop it. And you cannot be called
insightful if you hold a principle that forbids the killing of few but allows
the killing of many.” Gongshu Pan was convinced of what Master Mozi
said. Then Master Mozi asked: “Why don’t you stop the war?” Gongshu
Pan said: “ I can’t. I have promised the Lord of Chu.” Master Mozi said:
“Can you introduce me to the Lord of Chu?” Gongshu Pan agreed.

Master Mozi saw the Lord of Chu and said: “If we see a man repeat-
edly doing the following things such as abandoning his elegant carriage
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and stealing his neighbor’s broken cart, discarding his embroidery and
finery and stealing his neighbor’s coarse jacket, giving up his rice plus
meat and stealing his neighbor’s husks, what kind of a man would this
be?” The Lord of Chu said: “A man like this must be addicted to klepto-
mania.” Master Mozi continued: “The land of Chu amounts to one thou-
sand square miles while the land of Song is only one hundred square
miles. This is like the contrast between the elegant carriage and the bro-
ken cart. In the State of Chu, there is a big lake called Yun Meng in which
abound rhinoceroses and deer. The fish, tortoises and crocodiles in the
Yangtze and the Han Rivers are the richest in the world. In the State of
Song there aren’t even pheasants, hares, or small carps. This is like the
contrast between rice plus meat and husks. In the State of Chu there are
niany tall trees such as pines, catalpas, nanmu and camphor trees while
in the State of Song there isn’t even a single tall tree. This is like the
contrast between the embroidery and finery and the coarse jacket. Judg-
ing by what I said above, if the lord is to attack Song, you will degrade
yourself into those who are addicted to kleptomania. And I think you will
surely damage righteousness and gain nothing.” The Lord of Chu said: “I
see your point. But with the help of the scaling ladders Gongshu Pan has
made for me, I can certainly capture Song.”

Then Master Mozi went to see Gongshu Pan again. First he unfas-
tened his belt and took it as the city wall. Then he used some wood chips
as weapons of defense. Gongshu Pan set up nine different weapons to
attack the city. Master Mozi repulsed him nine times. When Gongshu
Pan was at his wit’s end in launching the attack, Master Mozi was still
able to think out of the ways to ward off the enemy. Gongshu Pan had to
acknowledge the defeat in the end, but he said: “ I know how I can get
the upper hand of you, but I won’t say it to you.” Master Mozi replied:
“I know how you can get the upper hand of me, I won’t say it to you
either.” The Lord of Chu was a little puzzled and asked what it was
about. Master Mozi said: *“ Gongshu Pan intends to kill me. He thinks that
once I am killed, the State of Song will become powerless in defense. But
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the truth is that more than three hundred of my disciples such as Qin Hua
Li and others are already armed with weapons of defense I just used and
are waiting on the city wall of Song for the invading army from Chu. You
may kill me, but you couldn’t win the battle.” The Lord of Chu said:
“Well, I will not attack Song any more.”

On his way back, Master Mozi passed through Song. It rained heavily;,
but when Master Mozi sought shelter in a pass, the guard did not allow
him in. Thus it is said: “Those who use their brains to find the solution to
the knotty problem are often unknown to the outside world while those

who win over their opponents on obvious occasions are often known to
all.”

Chapter 51 (Missing)
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Book Fourteen
Chapter 52
On the Fortification of the City Gate

Qing Huali said to Master Mozi: “Since the sage kings said that the
lucky bird phoenix would not appear again, feudal lords in different states
rebelled against the Zhou Dynasty one after another and the whole world
was dragged into military conflicts. Many big states attacked small ones
and many powerful countries bullied weak ones. I just want to help small
states defend themselves. Could you please offer me some advice?”
Master Mozi asked: “What sort of advice are you referring to?” Qing
Huali replied: “Now the common tactics for attacking cities are as fol-
lows: 1) Pile up a mound higher than the besieged city and link it with the
city wall so as to launch the attack from above; 2) Climb up the city wall
by using hooked ladders; 3) Use chariots to storm into the city; 4) Attack
the city with the help of scaling ladders; 5) Fill up the city moat before
launching the attack; 6) Break the dam to flood the city; 7) Dig tunnels to
get into the city; 8) Launch a surprise attack; 9) Drill holes in the city
wall; 10) Climb up the city wall in multitudes like ants; 11) Use four-
wheeled carts wrapped with ox hide; 12) Use lofty chariots. How could
I possibly cope with these twelve different tactics?” Master Mozi said:
“You should first of all build the city wall and the city moat, get all the
defense instruments ready and prepare enough army pmvisions. What is
more, the officials and officers should love the people and soldiers, and
you should seek help from the neighboring countries. These are the pre-
requisites for the enduring defense. If the city defender is capable, but
the lord does not trust him, then the city is still indefensible. The man to
whom the lord trusts the city defense must be capable of performing his
duties. If the man is not capable of performing his duties in defense, the
city will remain indefensible. From this we can see that to perform his
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duty well, the city defender must be good at defense and at the same time % =
win the respect and trust of the lord. %
| D
“The tactics for the city defense are as follows: 1) The city wall should S

be thick and high; 2) The ditch should be deep and wide; 3) Observation
towers should be set up; 4) The provisions should sustain the guards and
the people inside for at least three months; 5) The guards should be large
in number and well selected; 6) Officials, officers and civilians should

maintain a harmonious relationship with each other; 7) A lot of ministers
should render outstanding service to the state; 8) The lord of the state
should be trustworthy; 9) The people should be contented with their life:
10) The tombs of the city guards’ parents should be erected here; 11)
The city should be surrounded by wooded mountains and grassy marshes
which may bring sufficient benefits to the people; 12) The city should be
easy to defend and difficult to attack; 13) The guards should bear a deep-
seated grudge against the enemy and render outstanding service to the
lord; 14) The reward should be definite while the punishment should be
severe and dreadful. Once these fourteen tactics are carried out, people
will have no doubt about their lord and the city can be safeguarded. If

these fourteen prerequisites are not carried out, no matter how resource-
ful the guards are, they cannot accomplish the task of defense.
“To defend the city, we should install two hanging gates which are 20
- feet long and 8 feet wide and can be lifted and dropped at will. The two
gates should be joined together with a seam less than 3 inches wide and
be coated with mud less than 2 inches thick. The trench where the hang-
ing gates fall should be 15 feet deep and 8 feet wide. At the end of the
trench a small room should be built to house at least one person whose
~ Job is to operate the hanging gates. Before the enemy arrives, two small
holes should be bored in each of the city gates. And a one-meter-long
rope 1s to run through each of the holes. At the four corners of the city,
observation towers should be built and young men from rich families should
be placed into the towers to watch the movements of the enemy troops,
e.g. whether they are moving forward or backward, or whether they are
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moving to the right or to the left. Those who neglect their duties are to be
beheaded.

“If the enemy is to launch an attack by digging tunnels, we must give
orders to do the same and prepare enough crossbows to shoot at the
enemy.

“The timber, tiles and stones of the civilians, which are useful for the
fortification of the city, should all be submitted to the authorities. The
civilians who do not obey orders are to be beheaded.

“Get ready all the instruments for building the city walls. In every 7
feet there should be a hoe. In every 30 feet there should be a basket to
contain earth, a wooden club and an axe with an eight-foot-long shaft. In
every 60 feet there should be a sickle with a six-foot- long shaft, a chop-
per and a mallet which has a six-foot-long handle and one-foot-long head
with both of its edges Sharpened:ln every 18 feet, there should be a short
spear, with a one-foot-long shaft and a five-inch-long sharpened point.
Two spears must be placed in a crisscross and even way, otherwise it
may be inconvenient for people to use them. The points of the spears
must be kept sharp all the time.

“To stop the enemy’s tunnel attack, we should dig a tunnel that is as
wide as theirs and make sure that it can slantingly pass through the enemy’s
tunnel and block it henceforth.

“Wrap the firewood and roll it into bundles. Use a seventeen-foot-
long tree to link the bundles in the front. Then pile them crosswise and
paste sticky clay onto them so that the mud will not fall. The width and
thickness of the firewood bundles should be sufficient enough to act as a
protective screen for the 35-foot-high city wall. Use the firewood bundles,
the tree and the mud to strengthen the city wall. The more it is strength-
ened, the better. The two ends of the bundles should be made neat and
tidy in advance so that they could be pasted with mud and serve as the
battlements of the city wall. Please see to it that the surface of the bundles
1s well pasted so that the enemy cannot remove them or burn them.

“For a big city, a fifteen-foot-high, four-foot-wide side-gate needs to
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be built and outside this side-gate an exterior gate also needs to be built.
Two pieces of horizontal wood are used to close the exterior gate. Holes
arc drilled and ropes are to be used to pass through the holes to link them
with the battlements of the city wall.

“Make a suspension bridge with a plank of wood and thrust it out
slantingly from a gap :Df the city wall. If one plank is not long enough, tie
it up with a second one and the slope of the bridge should be determined
according to the topography of the city wall. Within a city there should be
.inner battlements as the supplements to the outer battlements. In be-
tween the inner battlements and outer battlements there should be a fif-
teen-foot-deep trench with faggots filled inside. When the enemy troops
approach, set fire to stop them.

“Dig a gutter near the city wall. And build a two-storied building. Dig
a tunnel that is 15 feet deep and 12 feet wide. Place brave soldiers inside
both the gutter and the building to fight against the approaching enemy
troops. Those who are good at shooting arrows will shoot arrows while
others are expected to offer their assistance by using sharp weapons.

“Make fences 6 feet high and 4 feet wide and link them with the
battlements to equip archers in the fight to block the enemy.

“Bury the six-foot-long rotary crossbow one foot deep into the earth.
Attach a two-foot-long large piece of wood to either side to make it
stable. Drill a hole in the middle part of the bow. Insert a piece of wood
horizontally through the hole until it reaches the battlements of the wall.
Place a device like this every 120 feet. Order a good archer to take care
of the crossbow and an assistant to help him in carrying out his job. They
should not leave without the permission.

“There should be a tower to be built every 600 feet on the city wall.
And every tower has four pillars built on cornerstones. The two-storied
tower possesses altogether 16 square feet with windows for each floor.
Its ground floor is 10 feet high while the upper floor is 9 feet high. And
every 180 feet there should be a sally port to be built which is 9 feet long,
10 feet wide and 8 feet high. Also this sally port should have a window of
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3 feet wide and 2 feet long.

“Spears should be 1nstalled on the city walls-and the length of the
shafts should be made according to the thickness of the battlements. The
kindling material is to be attached to the end of the spear. There should be
a crossbow, a halberd, an awl, an axe and a sickle every 9 feet. And
stones and puncture vines should be stored everywhere on the city walls.

“As a defensive device, qu is an erect post, 16 feet high with 3 feet
being buried underneath the earth. Its twelve-foot-long shaft is exposed
to the open air and its six-foot-long arm is half buried underneath the
earth. The place where it is erected should be less than 4 inches close to
the battlements.
~ "Place an eight-foot-long and seven-foot-wide protective screen on

the city wall. Its wooden frame is 5 feet wide. In the middle part of the

screen a pulley is installed with a rope attached to it. When the enemy
attacks, get one man ready to move the pulley and ask him to stay where
he is and not to move without permission.

“Place a jiju cart every 120 feet on the city wall. To cope with the
attack from the tunnels, necessary changes should be made.

“And there should be a movable furnace every 180 feet on the city
wall.

“Water must be put into the container made of painted sackcloth or
leather basin. There should be one container every 60 feet. The ladle of
the container should be 8 feet long. The container should hold 20 or 30
liters of water. The container could be made of either the worn cloth or
the new cloth. It is 6 feet long with a ladle attached to it in the middle.
The ladle is 10 feet long with big ropes bound in the front.

“There should be a spade every 60 feet on the city wall.

“Each water tank must hold at least 300 liters of water. There should
be big ones as well as small ones. Two leather basins and two gourd
ladles should set aside for ready use.

“Prepare field rations for the soldiers, 20 bushels for each. Store them
in a dry place. Dispatch soldiers to send food for the guards of the city
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wall.

“Put small stones and iron filings into the coarse potteries. Ask the
potters to make earthen jars that can hold ten or twenty bushels of grain
and then tie them together with ropes and pile them up for future use.

“Set up twelve-foot-high partition fences on the city wall with the
upper ends sharpened.

“Build a side gate composed of two doors that can open and close
separately.

“One of the effective ways to stop the enemy from filling up the moat
1§ to attack them with fire. Burn the firewood inside and outside the para-
pet wall, using the bellows to blow the smoke toward the enemy.

“Place a lingding crisscross every 30 feet. And send a man to pile up
firewood bundles and crossbow arrows every 60 feet. Tie the ends of the
crossbow with a rope. |

“To protect the city gate from being burned by the enemy’s fiery
arrows, the defending troops should drill holes into the city gate, insert the
wooden sticks into the holes and spread mud onto them. To put out the
fire, they should use the painted sackcloth or the leather basins to contain
water. They should drill holes both in the city gate and the posts. Each
hole should be one inch deep and a two-inch-long stick is to be inserted
into the hole so that the part that is exposed outside remains one inch
long. Also the distance between the two holes should be 7 inches. Spread
enough mud onto the gate to make it nonflammable. On the city gate
there should be enough anti-fire equipment such as water jars. There
should be two jars for each gate and they should store at least 300 liters
of water. The big ones and small ones should be placed alternatively.

“Make sure that the two wooden boards (one horizontal, the other
vertical) to be used to bolt the city gate must be very solid and be plated
with bronze or iron sheets. Add a two-foot-long wooden bar to the hori-
zontal wooden board and attach a lock to it. Lock the bar and seal it with
strips of paper with the signature of the commander of the city defense
on it. Check the status quo of the seal and depth of the bar being screwed
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into the nut. Do not allow the city guards to carry axes, chisels, saws and
awls with them.

“Install a gu, a twelve-foot-long erect post, every 12 feet on the city
wall. The top of the qu should be 10 feet long with a six-foot-long arm.
Place a nine-foot-wide, twelve-foot-long protective screen every 12 feet
on the city wall.

“Place a flail, a long axe and a long awl every 12 feet on the city wall.
Also place 20 wooden sticks that are sharpened on both ends within 12
feet.

“Place a crossbow every 12 feet on the city wall. Its shooting range
must reach more than 300 feet. Prepare sufficient amount of arrows. If
bamboo arrows are inefficient, use wooden sticks as arrow shafts and
iron as arrowheads. Distribute them evenly on the city wall so as to shoot
at the enemy’s chariots, scaling ladders and longzong structures.

“Store up one pile of stones every 12 feet on the city wall. The num-
ber of stones should reach at least 500 and the weight of the stones
should be more than 14 pounds. If the stones are inefficient, use puncture
vines and bricks as the substitutes.

“Store up 20 torches every 12 feet on the city wall. These torches
should be 1 foot in diameter and 10 feet in length.

“Place a water tank every 30 feet on the city wall and fill it with
water. Also a gourd ladle that can hold 10 liters of water is needed.

“Store up 500 three-foot-long bodies of dead dogs every 30 feet on
the city wall. Cover them with straw and tie them up with ropes.

“Store up firewood bundles every 60 feet on the city wall. The bundle
should be 2 feet in diameter, 28 feet in length and 20 in number.

“Install a stove every 150 feet on the city wall. Place on the stove a
cauldron that can hold 100 liters of water. Heat the water in the cauldron
and store up sand and stones of less than 100,000 bushels in quantity.

“Build a watchtower every 180 feet on the city wall. The tower should
protrude 4 feet out of the parapet wall. The upper floor should be 3 feet
wide and the ground floor, 4 feet wide. The three sides that face the
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enemy are to be surrounded with wooden planks covered with mud. In
summer a roof is needed to protect the people inside the tower from the
sunlight and the rain.

“There should be a jiju cart every 300 feet on the city wall. And its
axis must be made of iron.

“Build a lavatory every 300 feet on the city wall and surround it with
eight-foot-high walls.

“Build a house every 300 feet on the city wall. The house must have
a bolt and an iron lock so that soldiers guarding the city can live inside it.

“There should be less than 300,000 bushels of firewood to be stored
for future use every 300 feet on the city wall. Cover them with mud and
protect them from being burned by the fire coming from the outside of
the city.

“Build a three-storied, fifty-foot-high longzong structure every 600
feet on the city wall. The ground floor should be wider than the rest, its
front part being 8 feet wide and the rear part being 13 feet wide. The
upper floors should be a bit narrower according to the principle of appro-
priateness.

“Build a wooden tower every 600 feet on the city wall. The front part

of the tower should be 9 feet wide, 7 feet high. The window should be . -

installed on the city wall. The tower should protrude 12 feet outside of the
city wall.

“Dig one well every 600 feet in the city. Prepare 10 potteries for each
well and make well sweeps with wood. And prepare 100 water tanks
that can contain 40-60 liters of water.

- “Store up one bundle of stalks every 600 feet. Each bundle should be
2 feet in diameter. 50 bundles are needed.

“Set up a big shield every 600 feet. The shield should be 4 feet wide
and 8 feet tall.

“Build a road for launching the assaullt.

“Dig an underground drainage ditch every 600 feet. The ditch should

‘be 3 feet wide and 4 feet deep. Ten ditches of this kind are needed.
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“Build a tower every 1200 feet on the city wall and this tower should
be 25 feet wide among which 5 feet should protrude to the exterior of the
parapet wall. The city wall is to be built about 25 feet wide so that the
soldiers can move about freely in the battle.

“Build a small enclosing wall that is 3 feet wide and 2.5 feet high with
peeping-holes in it. The steps that lead to the city wall should be 2.5 feet
high, 3 feet wide and 3 feet long. And the road surface should be 6 feet
wide. The four corners of the city wall are the strategic places which
should be 5 feet taller than elsewhere and guarded by four officers.

“Erect a qu every 7 feet on the city wall. It should be 15 feet long
with three feet buried underneath the earth. The place where the gu is
erccted should be less than 5 inches close to the battlements. Its shaft
being exposed to the open air should be 12 feet long and its arm should be
6 feet long. In the middle of the arm, drill a hole whose inner diameter is
5 inches. Drill two holes in the part of the gu that is exposed to the open
air. The top of the gu should be 4 inches lower than the height of the
battlements. Chisel a gu and a raised path. Cover them with tiles. Stuff
them with horse dung in winter. Await orders to react or take the tiles as
the raised path.

“Erect a ten-foot-high flag every 60 feet on the city gate. When pour-
ing the wastewater down the city gate, shake the flag so that every one
knows it. Build a lavatory every 300 feet on the city wall and link it with
the one underneath so that the two share the same manure pit. Those
who go to the lavatories are not allowed to carry weapons.

“Place a jiju cart every 180 feet on the city wall. To cope with the
attack from the tunnels, necessary changes should be made.

“Build a flight of steps every 300 feet on the city wall. And it should
be 2.5 teet high and 60 feet long. Build a multi-storied tower every 300
feet on the city wall.

“Build an earthen tower every 600 feet on the city wall. Install a
suspension gate as the exterior gate. Dig ditches on the either side of the
tower. When building the earthen tower, get ready an eight-foot-long and
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seven-foot-wide protective screen. Also build a bridge leading to the ex-
terior part of the city. In case of emergency, use the bridge to go outside
to bring the situation under control.

“No houses for civilian use are allowed to be built on the city wall. If
there is any, tear them down immediately.

“Store up a pile of firewood every 600 feet on the road inside the city.
At least 300,000 bushels of firewood need to be coated with mud for
ready use. Among 10 soldiers, appoint one man to be the group leader.

“Build a pavilion every 600 feet on the city wall. The wall of the pavi-
lion should be 14 feet high and 4 feet thick. And the side gate of the
pavilion should be composed of two doors which can open and close
separately. Appoint a reliable and qualified officer to be in charge of the
pavilion.

“The group leader and the officer in charge of the pavilion should
share one stove. Stove ashes, chaff, husks and horse dung need to be
stored carefully.

“The defensive tools needed are qu, jimu (protective screens), jiju,
wood, wooden towers, well sweeps, flails, axes with long shafts, long
awls, long hoes, iron hooks, chariots to launch the attack, hanging beams
and towers. Build a tower every 300 feet on the city wall. Drill observa-
tion apertures in the lower parts of the battlements. Well sweeps 2 feet in
diameter and 4 feet in length are to be placed every 3 feet on the city gate
and they must have hooks for people to grasp.

“Carry the stones weighing more than two pounds onto the city wall.
Store a mound of sand every 300 feet and a stove attached with an iron
utensil for steaming rice.

“Store 30 pieces of timber that are 2 feet in diameter and 12 feet in
length every 300 feet on the city wall and link their bottoms together.
Also make at least 50 thirty-foot-long wooden bridges. Dispatch the sol-
diers to build a rampart and cover it with tiles.

“Fetch water with the jars made of pottery clay or wood. Place 10
jars that can hold 100 liters of water and 2 that can hold 50 liters of water.
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“People living in the small lanes of the city should participate in the
city defense together with soldiers on the city wall. If the city is small and
there are too many people, the old and the weak should be sent to the big
- cities.

“When the enemy soldiers arrive, they are sure to launch an attack.
The defending troops should dismantle the buildings outside the city wall,
but do not set fire on them. When the enemy troops are stationed outside
the city wall, the defending troops should be relieved from time to time.
But do not relieve the provisions personnel. They are not allowed to go up
to the city wall. When the enemy troops are stationed outside the city
wall, the city defenders should collect basins and pots and pile them up
every 600 feet underneath the city wall.

“Within the city gate, all the houses are to be destroyed except the
residential house of the commander, which is to be protected by the sol-
diers.

“Remove all the walls and trees either big or small that are within a
distance of 600 feet from the city moat. Build a watchtower along the
shortcut or the route where the enemy troops make advances and plant
bamboo arrows in the water.

“Build a big tower for the commander of the city defense. This tower
can overlook the whole city and is easy to access by all roads. The com-
mander receives guests in the main hall and the guests wait to be re-
ceived in the same hall. When receiving guests, the commander should
call the Three Seniors in charge of the defense of the hall to discuss with
them the advantages and disadvantages of the decisions to be made. If
the decisions to be made are effective, then the defense of the city gate
can be conducted in the city hall and there is no need to go up to the city
gate or leave the city hall. The guards should spot the vulnerable areas
such as where the walls are low and where the moat is shallow and make
remedies. In the morning and in the evening, always beat the drums as
the signal and relieve the soldiers from time to time.

“The tactics for the city defense: Place 10 men, 20 women and 10 old
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people and children every 300 feet on the city wall. Place 20 soldiers
every 120 feet on the city wall. Stick to this standard however big or
small the city is. Only by so doing can the city be well defended.

“To know in advance that the enemy might climb onto the city wall
like ants would benefit the defenders and cause trouble to the attackers.
If the enemy launches the attack in groups, 100,000 soldiers can only
form 4 groups. The biggest group can occupy an area of 3000 square
teet, the medium-sized group, 1800 square feet, the smallest group, 300
square feet. If the size of the attacking group is less than 900 square feet,
it is beneficial for the defending troops and harmful for the attackers. If
the size of the attacking group is 3000 square feet, 4000 defenders will be
sufficient to ward off the enemy’s attack, of whom 1000 are men, 2000
are women, 1000 are old people and children. This figure is a must. Place
old people and children not qualified for the warfare onto the city wall
where the enemy troops will launch an attack.

“If the officer of the defending troops wants to go out of the city, he
must carry a written document with him to prove his identity and make it
known to all the officials, soldiers and the civilians in the city. If an officer
in charge of more than 100 soldiers wants to go out of the city and does
not have the written document to prove his identity, or if the soldiers not in
his charge does not have the written document to prove his identity, the
officer in charge of 1,000 soldiers must stop him and not allow him to
pass. Those who allow him to pass will be killed, no matter what they are.
To report to the superiors the true situation is the regulation that all the
guards must adhere to. As there might be the enemy agents, we must be
very cautious in this respect.

“Drill observation apertures 9 feet below the battlements. Their outer
circle should be larger. Drill one of this kind every 30 feet. The size of the
aperture should be large enough to contain torches. The biggest is 6 feet
high while the lowest is 3 feet high. The height should be appropriate
according to the circumstances.

“Dag the ditches 7 feet away from the fences outside the city. Place a
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suspension bridge onto the ditch. If the place outside the city 1s too nar-
row to be dug as the ditch, just leave it as it is.

“Place a stove every 180 feet on the city wall. Each defending soldier
should hold a torch which is as long as a bamboo tube with 5 knots. When
hearing the drums being beaten, the signals that the enemy troops have
arrived, light the torches. When hearing the drums being beaten again,
place the torches into the observation aperture so as to light up the exte-
rior of the city. |

“Wrap various kinds of jiju carts with iron sheets, with axletrees
being 17 feet long, of which 4 feet are buried under the ground. The main
body of a jiju cart should be 30 to 50 feet long with a bridle 2.8 feet long.
Test its strength before making the wheels. Three fourths of the jiju are
above the ground with its thirty-foot-long main body. The bridle should be
placed in the middle part of the main body of the jiju above the ground.
The bridle should be 2.8 feet long and the main body of the jiju should be
24 feet long, with the axletree 12.5 feet long. Wrap various kinds of jiju
carts with iron sheets. Use the carts behind to support them.

“If the enemy launches an assault by blocking up the moat, we should
make buckets which are 4 feet high and firmly sealed. Bury one bucket
under the ground every 10 feet and covered it up with tiles for future use.
Choose the wood 2.4 feet in girth and make it hollow inside. Insert the
burning coal into the hole and then seal it. Throw it towards the enemy by
using the jiju cart. Prepare the puncture vines to throw at the enemy.
These vines should be 2.5 feet long, 2 feet in diameter. Nail a seven-inch-
long wooden stick every 6 inches into the gate. Sharpen both ends. Also
prepare the gouzou devices that are 7 inches wide, 1.8 feet long with
hooks 4 inches long. Place them in a crisscross way.”

“Master Mozi said: “In defending the city, the amount of timber must
be counted. The timber that can be lifted by ten men is worth ten men’s
strength while the timbers that can be lifted by five men are worth five
men’s strength. This is the way to tell the weight of the timber. Bind the
firewood into bundles. Those who are strong should be given heavy ones;
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those who are weak should be given light ones. In this way, every man
can contribute to the defense of the city. In case of food shortage, reduce
the weight of the firewood bundles.

“Dig a ditch 30 feet away from the city gate. If the topography is
high, dig 15 feet deep; if the topography is low, then dig 3 feet deeper
once the underground water is found. Lay wooden planks across the
ditches. Install a beam with starting mechanism on the planks. Then cover
them with grass and earth so that people can walk on them. Make sure
that the ditches are deep enough and insurmountable. Then send soldiers
out of the city to challenge the enemy. These soldiers are to pretend to be
defeated and induce the enemy to walk onto the wooden p]al;ks. When
the enemy soldiers set their feet on the planks, start the mechanism of the
beam to capture them. In this way, the enemy will become terrified and
suspicious and thus withdraw.”

-

Chapter 53
Preparations against Attack from an Elevation

Qing Huali bowed to Master Mozi again and again, saying: “What
shall we do if the enemy troops pile up the earth into a high platform and
carry the wood and stone onto it and build a mound called yanggian so
that they could attack us from above under the protection of a big shield
and use both arrows and broadswords when they approach the city gate?”

Master Mozi said: “Are you asking about how to cope with the
yangqian mound? As a way of launching an assault on the cities,
yanggian is a very foolish method. It can only exhaust the attackers
while bringing no harm to the defenders. The defending troops need only
to keep raising the height of some key parts of the city wall to make them
higher than yanggian. The raised parts of the city wall should be 30 feet
high and be linked with big timbers extending 20 feet to the both sides.
The powerful crossbows are to be installed onto the raised parts. With
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the help of the wonderful mechanism and sophisticated weaponry, the
enemy’s yangqian attack is bound to be repelled.

“To cope with the attack from a higher position, crossbow vehicles
that can shoot many arrows at the same time are needed. To make a
vehicle of this kind, one cubic foot of timber is needed and the length of
the timber and the width of the wall should be the same. This kind of
crossbow vehicle has two axletrees and four wheels. And the wheels are
installed into the boxes of the vehicle. There are two boxes: one is placed
In a lower position while the other is placed in a higher position and, on
both sides of the boxes, two upright posts are erected. And there are also
two beams. On both ends of the beams, there are round tenons whose
inner diameter is 4 inches. Tie the crossbows with arms onto the posts.
Use hooks to get the bowstrings in place. The arms of the bow should
remain parallel to the eight-foot-high boxes. The axle of the bow should
be 3.5 feet away from the lower box. The nock should be made of the
cooper weighing 150 pounds. Use the windlass to tighten the bowstring.
The box is six arms’ length in girth. And onto both of its ends are fixed
with hooks which are of three cubic inches. The wheel of the vehicle is

1.2 feet thick. The arm of the hook is 1.4 feet wide, 7 inches thick and 6-

feet long and is parallel to the exterior of the box. 1.5 feet at the end of
the arm is a horizontal bar which is 6 inches wide and 3 inches thick and
shares the same length with the box of the vehicle. Also a targeting de-
vice which is installed onto the bow can stretch out, draw back and move
up and down whenever there is a need. Make the foot of the crossbow
with the timber that is 4.5 feet in diameter, each weighing 120 pounds.
Make ten-foot-long arrows with ropes tied to the ends so that the arrows
being shot can be retrieved back with the windlass. There is no need to
count the arrows being shot, but the archers must make sure that each
time the number of arrows being shot and retrieved should reach 60.
There is no need to retrieve the small arrows that are shot. Ten men are
needed to manage the crossbow vehicle that can shoot many arrows at
the same time.
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“Besides raising the height of some key parts of the city wall, the _%H'
defending troops also need to weave a thick shield with straw to ward off %
1]
and capture the arrows shot by the enemy troops.” g

Chapter 54 (Missing)

Chapter 55 (Missing)

Chapter 56
Preparations against Attack with Scaling Ladders

After serving Master Mozi for three years, Qing Huali had calluses
on his hands and feet and became dark-faced. He worked as a servant
for Master Mozi and dared not ask the master what he wanted to know.
Knowing this, Master Mozi was very sympathetic with him. He prepared
some wine and dried meat and invited Qing to come to Mount Tai. They
sat on the straw and drank wine together. Qing Huali bowed to Master

Mozi and heaved a sigh.

Master Mozi said: “What requests do you want to make?” Qing Huali
bowed again and again, saying: “Can you teach me the way to defend
the city?” Master Mozi said: “You’d better not ask about it. In ancient
times, we had people who knew how to defend the city, but they neither
loved their own people, nor made peace contracts with foreign countries.
They did not have enough soldiers, yet they estranged themselves with
those countries that had. They were weak, yet they despised those that
were powerful. As a result, their country perished and so did they them-
selves. The people all over the world ridiculed them. You must be cau-
tious and try to,avoid similar disaster falling upon you.” Qing Huali bowed
again, in the hope of learning the know-how of the city defense, “I still
want to know what we shall do if the enemy troops are too many and too
brave and have blocked up our city moat. And what shall we do if they
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have put up the ladders against the city wall and have got weapons ready
to launch the attack and their brave soldiers vie with each other in climb-
ing unto our city wall in large numbers?”

Master Mozi said: “Are you asking how to cope with an attack with
scaling ladders? Actually, the scaling ladder is a very clumsy instrument.
It is very difficult to move. The defending troops must raise the height of
some key parts of the city wall and keep a reasonable distance to the
other buildings. As a protective screen is to be set up between the raised
parts of the city wall and the other buildings, the distance between them
should not be too long. Here are the methods of building the raised parts
of the city wall: They should be 20 feet higher than the original city wall
with ten-foot-wide battlements to be added onto them and they should be
linked with big timbers extending 20 feet to both sides. The height and
width of the big timbers should be the same as the raised parts of the city
wall.

“Drill observation apertures in the lower parts of the battlements and
cover their outer circles. Make sure that the width of the deployment of
the defensive tools on the part of the defending troops such as the mecha-
nisms for throwing, chariots to offset the enemy’s rams, bridges leading
to the exterior part of the city and the raised parts of the city wall should
be the same as that of the attacking soldiers. And assign soldiers to carry
choppers and swords among them. Ten soldiers are needed to control
chariots to offset the enemy’s rams, and five more are needed to carry
swords. All of them should be strong. Send the far-sighted soldiers to
watch the movements of the enemy and use drums to send off the order.
Use cross shooting at the enemy on both sides, or concentrate shooting
on one target, or use the mechanisms to launch arrows, sand, stones,
earth, fire, and boiling water onto the enemy. Reward those who are
brave and punish those who are cowardly. Remain sober and at the same
time make prompt decision at the right moment. In this way, the enemy’s
attack by using scaling ladders can be defeated.

“The defending troops must see to it that the battlements on the raised
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parts of the city wall are well built. The battlements are to be built at a
height of 6 feet. And swords are to be placed onto the wall to be launched
by special mechanisms. When the enemy troops use the chariots in the
attack, remove the shooting mechanisms temporarily; when they do not
use chariots to launch the attack, put the mechanisms back to their origi-
nal place.

“Drill one observation aperture every 3 feet in the lower parts of the
battlements. Install the bundles of the puncture vines in the place where
the enemy i1s likely to launch the attack. Push them out of the city wall
with a cart and then pull them back with the same cart so that they could
be used again.

“Bury wood stakes 10 feet away from the city wall. The distance of
the stakes should be 10 feet. The way to make the barrier is to uproot all
the trees no matter whether they are small or big. Saw them into pieces
at the length of 10 feet apiece, and bury them deep under the earth piece
by piece at regular intervals. Make sure that they are buried firmly under
the earth and cannot be pulled out easily.

“Place a sha (a sand springer) every 120 feet on the city wall and
attach to it a 10-foot-wide separate room which is called ge. Install two
five-foot-wide doors for each sha. The place where the broken trees are
buried should also have a door of its own. But do not bury the trees-too
deep. Make sure that they are buried shallow and are easy to be pulled
out. Place some short wooden sticks onto the wall facing the place where
the broken trees are buried.

“Hang on the city wall devices containing flammable materials. Install
a hook to hang the device every 4 feet and a stove every 30 feet. And
store sufficient charcoal near the gate of the stove. Burn the door once
all the enemy troops have got in and throw the fire at them. The soldiers
should stand on the chariots facing the enemy and match the enemy in
number. Install a hanging fire between two fighting instruments and get

-one soldier to stand by it. The soldier will light the fire when hearing the

drums and throw it at the enemy. If the enemy troops put out the fire, he
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will light it again and throw it at them for one more time. After being
repeatedly stricken in this way, the enemy will get exhausted and finally
retreat. At this moment, order should be given to the defending troops to
chase the running enemy from the city gate. Tell the defending soldiers
that when they hear the drums they should run out of the sally ports to
assault the enemy, and when they hear the drums they should withdraw
into the city. If this is repeated for several times, especially when drums
are beaten at midnight on the city wall, the enemy will be terrified. And
the defending troops can surely find a way to storm into the barracks of
the enemy and capture its commander. The only thing they should re-
member is to wear white uniforms and to use passwords to keep contact.
In this way, the enemy’s attack by using scaling ladders will be defeated.”

Chapter 57 (Missing)
Chapter 58
Preparations against Inundation

Build a forty-eight-foot-wide ring road outside of the trenches within
the city. To prevent the city from being inundated by the enemy from
outside, measure carefully the physical features around the city. Dig ditches
in the low areas. To protect those extremely low-lying areas, dig deep
wells to draw away the water. Place water-measuring tiles into the wells.
When the water outside the city is already 10 feet deep, it is time to dig
ditches within the city.

Tie 2 boats together as a team and get 10 teams ready. Place 30
soldiers in each team. All the soldiers should be good at shooting arrows.
And 4 out of 10 soldiers are to carry hoes with them. Use these boats as
armored vehicles to break the enemy’s dike. Twenty boats may form
one fleet and thirty brave and strong soldiers are to be placed onto each
boat, among whom twenty are to carry hoes and to wear amour and
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another ten are to carry long spears.

Get some brave and mighty soldiers ready in advance. Provide ac-
commodations for their parents, wives and sons and hold them as hos-
tages. When it is time to break the dike, use the fleet to run into the outer
embankment. At the same time, use rotary crossbows to shoot at the
enemy and help the fleet accomplish its task of breaking the enemy’s
dike.

Chapter 59 (Missing)
Chapter 60 (Missing)
Chapter 61
Preparations against the Enemy’s Storming into the Sally Port

Build a sally port every 600 feet within the city wall. And make a
stove in the shape of a tile kiln which should be about 4 feet away from
the sally port. Tiles are to be placed onto the gate to prevent the rain from
getting in. Assign a soldier to take the responsibility to block up the port.
He 1s to tie the two wheels of a chariot and cover them with mud before
hanging them up within the port. He should measure the width of the port
and hang the wheels about 4 feet away from the port. Install a stove in
the shape of a tile kiln and equip it with a leather bellows. Fill the stove
with firewood and mugwort. When the enemy troops get in, drop the
wheels down to the ground, light the firewood and mugwort in the stove
and blow the bellows so as to repel them with fire and smoke.
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Chapter 62
Preparations against Tunneling

Qing Huali bowed to Master Mozi again and said: “In ancient times,
those who were skilled in attacking the cities often dug tunnels under-
neath the city wall and then set fire around the pillars in the tunnels. In
this way, they made the tunnels collapse and damaged the city wall. Now
if the enemy uses the same method to attack the city, how shall we cope
with it?”

Master Mozi answered: “Are you asking about how we should pre-
vent the enemy from attacking the city by digging tunnels? One of the
effective ways to cope with the enemy’s tunneling is to build observation
towers to watch their movements. If the enemy builds the wall with the
earth coming from underground, or if the water nearby is unusually muddy,
these are the signs that they are digging tunnels. We should dig trenches
inside the city and point them to the direction of their tunnels. If we can-
not decide the layout of the enemy’s tunnels, dig one well every 30 feet
inside the city and make sure that these wells are near the foot of the city
wall. If the terrain is high, dig the trenches 15 feet deep. In those low-
lying areas, dig 3 feet deeper after the water wells up. Order the potters
to make jars that can contain 400 liters of water. Seal the mouth of the
empty jars with thin leather and place them in the well. Send the soldiers
good at hearing to place their ears close to the mouth of the jar to monitor
the sound coming from underground so as to determine the layout of the
enemy’s tunnels and then dig tunnels to ward off theirs.

" Order the potters to make earthen pipes 2.5 feet long and 1 foot in
diameter. Cut the pipe into two halves and combine them into one, one
half facing upward, the other facing downward. Place them into the tun-

nel and cover the surface of the pipe with mud so that it cannot be burned. -

Link the pipes one after another and make sure that the joints are sealed
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with mud and smoke will not leak out. Lay the pipes of this kind on both
sides of the tunnel. As the tunnel extends, so will the earthen pipes. Make
sure that the earthen pipes are laid close to the ground. Place husks and
embers into the pipes. Don’t fill the pipes with too many of them, but
spread them evenly into the pipes according to their length. Install a stove
near the entrance of the tunnel. The shape of the stove should look like a
kiln and can contain 7 or 8 bundles of mugwort. Equip each stove with
four bellows. When our tunnel is very close to that of the enemy, use the

xiegao buster to break through the partition and immediately blow the

bellows to smoke the enemy. Send skilled workers to operate the bellows
and do not allow them to leave the mouth of the stove. Link the planks
together. The height and width of the planks should be the same as the
height and width of the tunnel. Order the soldiers digging the tunnel to
carry the linked planks forward. Drill holes into the planks and make sure
that these holes can allow long spears to pass. The holes on the planks
should also be drilled at regular intervals so that in case of emergence
they could be used to protect the pipes. When confronting the enemy in
the tunnel, use the planks to ward them off and take the long spears out
of the holes to protect the pipes from being blocked up by the enemy. If
the pipes are blocked up, draw the planks backward and stop at the next
pipeline and then cut open the blocked pipes to make sure that they are
no longer blocked. Once the pipes are unblocked, blow the bellows im-
mediately to smoke the enemy. The soldiers in the tunnel should also give
heed to the sounds coming from outside the tunnel. Once they detect
anything unusual, they should take measures immediately to stop the en-
emy from moving forward. If we break into the enemy’s tunnel, block
them with the bundles of firewood covered with mud. Do not allow them
to burn our linked planks. In this way, the enemy’s attack by way of
digging tunnels is bound to fail.

“When the enemy forces arrive at the city gate and the situation turns
to be critical, we should take preventive measures against the tunnel at-
tack. Once there are signs that the enemy soldiers are digging tunnels,
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we should do the same thing immediately. If we cannot find out the layout
of the enemy’s tunnels, we have to be cautious. Do not act blindly.

“To foil the enemy’s trickery of tunneling, we should dig a tunnel
every 120 feet. And the tunnel should be 10 feet high and 10 feet wide.
Dig the tunnel 3 feet lower whenever it goes on for 6 feet. Once the
tunnel is 60 feet long, dig tunnels sidewise on both sides. The height and
the width of the side tunnels are also 10 feet respectively.

“Bury two jars under the earth and make sure that their mouths are at
the same level with the surface of the earth. Cover the mouths of the jars
with plahks. When it is necessary to monitor the sound coming from
underground, just remove the planks. Dig a well every 30 feet to monitor
the tunnel dug by the enemy. Make tunnel doors with either catalpa or
pine. Place two bundles of puncture vines inside the door. The height of
‘the, puncture vines should be the same as the height of the door. Iron rings
should be fixed onto the door. Outside the tunnel there should be a seven-
foot-high wall piled up with stones and with battlements being attached
atop. Do not build steps or pile up stone within the wall. Get into and out
of the battlements by rope ladders. Get stoves and bellows ready. The
bellows must be made of cowhide. Every stove must have two swell

weeps weighing 100 pounds. Store 12 pounds of coal in the stove. Use .

the burning charcoal to light the stove and then fill it with coal and seal it
so that the smoke will not leak. When the tunnel dug by the enemy is
about to reach ours, its position is either lower or higher. We should read-
just our position and dig either downward or upward to meet their tunnel.
When confronting the enemy soldiers in the tunnel, do not repel them.
Just retreat and wait for the stove fire to burn. Once the stove fire burns,
run into the side tunnels and leave the enemy behind.

“Dig a number of small caves inside the main tunnel. Install doors and
locks for them. Make sure that a dog can walk freely among these caves.
And place a dog to each tunnel. When it barks, that is the indication that
there are people inside the tunnel. .

“Cut the mughort and firewood into one-foot-long pieces and put them
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into the stove. Before doing that, pile up the stove with stones and link the
planks together and point them to the direction of the enemy’s tunnel.

“Dig one well every 30 feet close to the foot of the city wall. Be
careful and do not make mistakes. Dig wells according to the topography
of the outer city. If the city wall is short and the topography of the well to
be dug is too high, it will be difficult to find the enemy’s tunnels. Dig 3 or
4 wells inside the city wall and place the newly-made jars in the wells.
Apply the ears close to the mouth of the jar to listen to the sound coming
from underground. Once the layout of the enemy’s tunnel is identified,
dig a tunnel to ward off theirs. When the tunnels of both parties are about
to meet, use solid material to make the shaft of the xiegao buster and
install a sharp axe onto it. Get three brave and strong soldiers to use it to
break the partition. Once the two tunnels are linked together, insert hun-
dreds of miles of husks, dung and other filthy materials into the enemy’s
tunnel. Place seven or eight bundles of mughort onto them and cover the
mouth of the well with a basin to prevent the smoke from leaking outside.
Get a bellows near at hand and blow it immediately to smoke the enemy.

“Make a fenyun roller by tying the two wheels of a chariot together
and tightening them up with small sticks. Make ropes made of wet hemp
and cover them with mud and then use them to tie up the wheels. Use
chains to hang the fenyun roller and point it to the direction of the enemy’s
tunnel. The chains should be 30 feet long. On the one end of the chain 1s
an iron ring; on the other is an iron hook.

“The small caves are 7.5 feet high and the distance between the two
posts is 7 feet. And at every 2 feet forward there is a post. Underneath
the post is a stone foundation. Two posts share one roof which should be
built horizontally. The post is 2 feet in diameter. Make sure that the roof is
secure and the posts are not intersected.

“Install two stoves at the mouth of the each tunnel. Cover the stove
with tiles. And prepare enough water and assign a soldier and an assis-
tant to look after the stoves. To block up the mouth of the tunnel, make a
fenyun roller by tying the two wheels of a chariot together and covering
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them up with mud. Care must be taken that the wheels should be hanged
about 4 feet away from the port. When the enemy soldiers enter the
mouth of our tunnel, turn the pulley that hangs the fenyun roller and drop
it down to the ground to block up the enemy. The stoves should be made
to contain three bundles of mughort. Lure the shock brigade of the en-
emy into the ambush ring and hide beside the sally port. Guard the two
bellows and do not leave. The iron spears to be used in the tunnel should
be 4.5 feet long and look like the you and yi spears, two kinds of spears
used in the past. When the spears are 1 foot close to the mouth of the
tunnel, dig slantingly. The spears to be used are 7 feet long. Install two
ropes inside the tunnel so that every one can make use of them when
getting into and out of the tunnel.

“Dig wells under the city wall. When the underground water is about
to well up, stand on the plank and drill sidewise. Once the job is done,
move the plank and drill the other side. Sharpen the two sides of xiegao
roller. Plant posts near it. Install the hooks on the both ends of the xiegao.
Send 50 people to dig the tunnel, half being men and half being women.
Make a conveyer belt that can carry at least six bamboo baskets of earth
and stones at a time. Use the rope to wrap up the bottom of the basket so
that the earth can be turned over easily. When the tunnel is completed,
build a cave for 7 people, whose job is to sustain the tunnel. Also build a
house to contain the tools. To prevent the enemy from digging the tunnel,
remove the timber, stones, tiles and sand that lie scattered outside the
city. Dig trenches deep inside the city. Do not stop digging until the under-
ground water wells up. Attack the enemy when we are near their tunnel.
Make axes which are 4 feet long with shafts included. But do not make
too may of them. When there are enough, it is enough. If the enemy
launches an attack by digging tunnels, we should also dig tunnels to ward
off their attack. -

“Make four-foot-long iron hooks. But do not make too many of them.
When there are enough, it is enough. When our tunnel is linked with that
of the enemy, use the hooks to strike them. Do not make too many short
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spears, halberds, arches or arrows. When there are enough, it is enough.
When our tunnel is linked with that of the enemy, use these weapons to
fight with them. Also a weapon called “gold sword” can be used in the
tunnel fighting. It is 5 feet long and has a handle with tooth-like engrav-
ings on it.

“Place in the tunnel some big jars which can contain 300 bushels.
Bury one jar of this kind every 30 feet in the tunnel to use it to monitor the
sound of the enemy’s tunnel digging.

“Dig tunnels that are 8 feet high and 8 feet wide. Install the pillars and
prepare the stoves, bellows made of cowhide and earthen bowls. Pre-
pare two sets of them for each tunnel. Fill the stove with wrinkled giant
hyssop and mughort. Once the two tunnels are linked together, burn the
plants 1n the stoves immediately to smoke the enemy out.

“Make axes with metal. The shafts of the axes are 3 feet long. Place
four of them in each tunnel. Make bamboo baskets to contain earth.
Place 40 baskets and 4 hoes for each tunnel. Get ready some other tools
such as saws and chisels. Do not get too many. When there are enough,
it is enough. Make some big scissors. Get 4 for each tunnel. Make the
medium-sized shields. They should be 10.5 feet high and 4 feet wide. Lay
some big wood across the tunnel to stop the enemy from moving for-
ward. Prepare some stalks to be used to light the tunnel. Do not get too
many of them. When there are enough, it is enough.

“Store some vinegar. When the enemy troops make their appear-
ances, we should immediately smoke them out. At the same time, the
vinegar can be used to protect our soldiers’ eyes from being hurt by the
smoke. Here is the way to protect the eyes: Dig the tunnels in all direc-
tions; pour the vinegar into a big basin containing more than 40 liters of
vinegar. Once the eyes are hurt by the smoke, lower one’s head to look
into the vinegar in the basin and then wash the eyes immediately with
water.”
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Chapter 63
Preparations against the Enemy’s Ants’ Rush

Qing Huali bowed again and again, saying: “If the enemy troops climb
up the city wall despite dire consequences and give orders to kill those
who lag behind in the operation, what shall we do? If they dig trenches,
build earthen mounds and dig tunnels underground outside the city, what
shall we do? And if the enemy soldiers in front keep climbing while those
standing behind keep shooting arrows at us, what shall we do?”

Master Mozi said: “Are you asking about how to deal with the enemy’s
ants’ rush? When the enemy’s commander is furious, he will take dras-
tic measures to order the soldiers to rush forward like ants. What the
defending troops need to do is to strengthen the raised parts of the city
wall and shoot at the enemy from above. They should employ throwing
mechanism, remove the enemy’s instruments for climbing the city wall,
and throw torches, boiling water, stones and sand at the enemy. In this
way, their ants’ rush is doomed to failure.

“To prevent the enemy from climbing up the city wall like ants, a
wooden container is to be built. Use two-inch-thick planks to make a
container which should be 3 feet wide and 5 feet long and 5 feet high.
Make a pulley of 1.6 feet in diameter. Send a soldier to guard the con-

tainer with a 24-foot-long spear. Chain the beam that is attached to the

container. Dispatch 4 strong soldiers to guard the pulley and turn it so that
the container can move up and down freely. Place a container of this kind
every 120 feet. In the area where the enemy is launching the attack,
place one of this kind every 36 feet.

“Make a leida stack that is 12 feet tall and 12 feet long. Make a
wooden beam and hang it with hemp ropes soaked in the muddy water.
Use the chains to fasten the two hooks attached to both ends of the
beam. If the enemy troops launch the attack and climb the city wall like
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ants, burn the /eida stack to strike them from above. Besides, flails, sands
and ashes can all be used for the city defense.

“Prepare a vehicle with two wheels. The distance between the two
wheels should be 10 feet. Melt both ends of the axles so that the wheels
and axles are combined into one. Cover the vehicle with mud and elm
tree branches and hemp sticks. And place thistles and thorns on both
sides of the vehicle. Station the vehicle in the place where the enemy
troops are to launch the attack. If they climb the city wall in large num-
bers, burn the vehicle and push it downward. And order the soldier to
follow the rolling vehicle to strike the enemy. Care must be taken to
immediately repair the wall destroyed by the enemy.

“Bury the wooden sticks vertically at the foot of the city wall outside.
These sticks are 5 feet long, 1 foot in diameter with both of their ends
sharpened. Bury five rows of sticks and the distance between two rows
should be 3 feet. Bury them crisscross 3 feet deep underground. Make a
lianshu, a weapon made of bamboo with eight sharp ends, which is 5
feet long and 1 foot in diameter. Make flails that are 2 feet long and 1 foot
in diameter. Both lianshu and flails are to be tied with two-foot-long
ropes. Prepare six-foot-long chisels whose head should be 1.5 feet long.
Make axes whose shafts are 6 feet long with sharp edges. Make a da
that is 12 feet wide and 16 feet long. Hang it on the beam in the front.
The place where the two joints meet should be 1 foot wide and should not
be overlapped like fish scales. Tie a twenty-six-foot-long rope around the
central part of the beam at the back. When the da and the tower are not
compatible with each other, fill the gaps with some wood chips. Sunbathe
the da to make it dry. Make the da into squares formed by crossed lines
to ensure that the air flows. The battlements are likely to collapse. To
prevent it from happening, bury one ten-foot-long column every 6 feet.
Once the battlements collapse, put the planks horizontally onto the posts.
The planks are 8 feet long, 7 inches wide and 1 foot thick. Drive the
columns into the ground repeatedly and nail the planks on them.

“Get ready hooks, wood and stones. Hang the da inwardly near the
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posts. Do not hang it outside the posts.

“Bury the wood barriers 4 feet deep underground. The part that is
above the ground should not exceed the height of 10 feet. Mix the short
ones and the long ones before burying them. Sharpen the ends and cover
the wood with layers of mud.

“Get the wood to be linked together and hang the da. Build a multi-
storied tower at the corner of the city. Prepare enough earth mounds.
Pile one earth mound every 30 feet with no less than 20 baskets of earth.
Drill observation apertures 9 feet below the battlements. Their outer circle
should be larger. Drill an aperture of this kind every 10 feet. To ward off
the enemy, get ready wooden towers, sha, pools and leather basins. If,
seeing enemy soldiers climbing the city wall, the defending troops fail to
launch a counter-attack, they will be punished according to the martial
law.

“Generally speaking, the way to prevent the enemy from climbing up
the city wall is to bury ten-foot-high wood stakes 10 feet away from the
city wall. The way to make the barrier is to uproot all the trees no matter
whether they are small or big. Saw them into pieces at the length of 10
feet apiece. Then bury them deep under the earth piece by piece at the
regular distance. Make sure that they are buried firmly under the earth
and cannot be pulled out easily.

“Install a sha every 120 feet on the city wall and attach a ten-foot-
wide separate room to it which is called ge. Install two five-foot-wide
doors for each sha. The door leading to the wood stakes should be buried
shallow and easy to be pulled out. Install some small wood stakes on the
city wall facing the place where the wood stakes are buried.

“Hang on the city wall devices containing kindling materials. Install a
hook to hang the device every 4 feet and a stove every 5 feet. And store
sufficient charcoal near the gate of the stove. Burn the door once the
enemy troops get in and throw the fire at them. The soldiers should stand
on the chariots facing the enemy and match the enemy in number. Install
a hanging fire between two fighting instruments and get one soldier to
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stand by it. Light the fire when hearing the drums and throw the fire at
the enemy soldiers. If the enemy troops put out the fire, then light it again
and throw it at them for one more time. After being repeatedly stricken in
this way, the enemy will get exhausted and finally retreat. Give orders to
the defending troops to chase the running enemy from the city gate. Tell
them that the first time they hear the drums they should run out of the
sally ports to assault the enemy, and that the second time they hear the
drums they should withdraw into the city. If this is repeated for several
times, and especially when drums are beaten at midnight, the enemy will
become terrified. And the defending troops can surely find a way to
storm into the barracks of the enemy and capture its commander. The
only thing they should remember is to wear white uniforms and use pass-
words to keep contact.”
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Book Fifteen
Chapter 64 (Missing)
Chapter 65 (Missing)
Chapter 66 (Missing)
Chapter 67 (Missing)
Chapter 68
The Sacrifice upon the Arrival of the Enemy

If the enemy comes from the east, build an altar in the east. The altar
should be 8 feet high, 8 feet long and 8 feet wide. Arrange 8 eighty-year-
old people to preside over the flag-raising ceremony to welcome 8 eight-
foot-tall green gods. Arrange eight archers to shoot 8 arrows respec-
tively. The uniforms that the generals wear must be of green color. Use
roosters as sacrificial offerings. If the enemy comes from the south, build
an altar in the south. The altar should be 7 feet high, 7 feet long and 7 feet
wide. Arrange 7 seventy-year-old people to preside over the flag-raising
ceremony to welcome 7 seven-foot-tall red gods. Arrange 7 archers to
shoot 7 arrows respectively. The uniforms that the generals wear must
be of red color. Use dogs as the sacrificial offerings. If the enemy comes
from the west, build an altar in the west. The altar should be 9 feet high,
9 feet long and 9 feet wide. Arrange 9 ninety-year-old people to preside
over the flag-raising ceremony to welcome 9 nine-foot-talli white gods.
Arrange 9 archers to shoot 9 arrows respectively. The uniforms that the
generals wear must be of white color. Use sheep as the sacrificial offer-
ings. If the enemy comes from the north, build an altar in the north. The
altar should be 6 feet high, 6 feet long and wide. Arrange 6 ninety-year-
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old people to preside over the flag-raising ceremony to welcome 6 six-
foot-tall black gods. Arrange six archers to shoot six arrows respectively.
The uniforms that the generals wear must be of black color. Use pigs as
the sacrificial offerings. When the enemy draws near, move all the house-
holds and the famous gods in the memorial temples outside the city into
the city proper. Send wizards to pray to the gods there and provide them
with sacrificial offerings.

As for the different categories of lucks, someone might be lucky enough
to be a great general in the future while someone else might only become
a little soldier. Someone had good luck in the past while someone else
might have a bright future. And someone might have luck all the time.
Those who know this can make predictions about success and failure,
good luck and ill omen. Find out those wizards, diviners and doctors and
provide them with food to eat and houses to live in. The place where they
live must be close to where the god of earth is prayed. Revere them like
the gods. The wizards, diviners and doctors must report to the city com-
mander the findings of their divination. If they spread rumors and stir up
terror among people, watch them carefully and punish them accordingly.
Do not pardon them. Gather all the intellectuals and skilled workers to-
gether. And assign each of them a job according to his ability. Arrange
the butchers and brewers to work in the kitchen according to their level.

The allotment for the city defense is like this: The county magistrate is
to supervise blockhouses, the defense affairs of the city moat, the affairs
related to repairing the city wall and blocking the enemy’s road. All the
officials should do their best to supply goods and money that are needed
for the city defense. All the skilled workers should make contributions to
the city defense. The county commander is to assign two soldiers to
guard the city gate on the left and two more to guard the city gate on the
right. Altogether four soldiers are needed to open and close the city gates.
One hundred soldiers are needed to guard the city gates. Place one sol-
dier with amour, one with a halberd, and three more as assistants every 6
feet on the city wall. Place a leader of five soldiers every 30 feet on the
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city wall and a leader of 10 soldiers every 60 feet on the city wall while
every 600 feet on the city wall a leader of 100 soldiers is needed. Place
four generals on the four corners of the city wall while the commander is
stationed in the city center. In this way every officer has his business to
attend to. Send special troops to guard the staircases leading to the city.
Move the documents to a proper place and select the most urgent ones to
report to the superiors. In this way every soldier has his business to at-
tend to. _

Pull down the walls within the shooting range of the arrows outside
the city. Do not let the walls become the enemy’s shelter. Get all the
firewood within 9 square miles into the city. Gather dogs, pigs and chick-
ens. Eat their meat and collect their bones. Make the bones into bone
sauce to be used to cure people of their dysentery. Cover with mud the
firewood and the houses within the shooting range of the arrows in the
city. After dusk, order people inside the city to get their dogs and horses
tied up. At the beating of the drums late at night, shout loudly in chorus to
curb the morale of the enemy and boost the morale of the people. In this
way, the people will feel less daunted.

Before the war breaks out, Taizhu, the official in charge of the sacri-
ficial service and Taishi, the official in charge of the written document of

‘the country and chronicles, should pray to the mountains nearby and an-

cestral temples before withdrawal. The feudal lords should all wear white
cloaks and make oaths at the ancestral temple, saying: “The enemy is
unjust and malevolent. They rely on the armed means, claiming: ‘We will
destroy your country and wipe out your people.” You must assist me and
unite as one to protect our land and our people.” Once the oaths are
made, the lords are allowed to take the meal. They are to live in the
houses adjacent to the ancestral temple. Taizhu and Taishi are to live in
the temple where the sacrificial ceremony is held. All the other officials
should attend to their own business. When the sacrificial ceremony be-
gins, beat the drums at the gate of the temple, plant the flag on both sides
of the gate and shoot three arrows and pray for victory. All the forces
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should be ready. When the ceremony is over, they should withdraw from
the temple and go up to the city gate to observe the situation outside.
Beat drums again. Then one officer in charge of arrow shooting on the
right side of the gate shoots the arrows made of wormwood in all direc-
tions. The soldiers thrust their spears three times to the sky. Then all the
archers begin to shoot arrows. Another officer demonstrates a sorcery
that is meant to drive away the evil spirit on the right side of the gate.
Then the soldiers roll down the wood and stone at the enemy. Taizhu,
Taishi and the official in charge of the ceremony all pray in the direction
of the ancestral temple and then cover the sacrificial goods with rice
steamers.

Chapter 69
Flags

In the city defense, flags are raised on the following occasions: When
wood is needed, raise the blue flag as the signal; when fire is needed,
raise the red flag as the signal; when firewood is needed, raise the yellow
flag as the signal; when stone is needed, raise the white flag as the sighal;
when water is needed, raise the black flag as the signal; when food is
needed, raise the flag painted with fungus as the signal; when a dare—to-
die corps is needed, raise the flag of the eagle as the signal; when brave
soldiers are needed, raise the flag of the tiger as the signal; when more
soldiers are needed, raise the flag of dual rabbits as the signal; when
children are needed, raise the flag of children as the signal; when women
are needed, raise the flag of twin sisters as the signal; when arrows and
crossbows are needed, raise the flag of the dog as the signal; when
halberds are needed, raise the banner hoisted on a feather-decked mast
as the'signal; when swords and shields are needed, raise the flag of feather
as the signal; when chariots are needed, raise the flag of the dragon as
the signal; when horses are needed, raise the flag of the bird as the Sig-
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nal. If goods are needed, yet the existing flags cannot represent them,
make new flags according to the shape of the goods and name them
henceforth. When flags are raised, the officer in charge of military sup-
plies will collect the materials needed for the battle; when the job is done,
the flags should be lowered immediately.

To defend the city, plenty of goods should be stored up such as stones,
firewood, thatches, reeds, timber, coal, sand, pine trees, mugwort, hemp
stalks, animal fat, money and food. Wells and stoves should be located in
suitable places. The hostages of other countries should have a place to
live in. Different branches of the armed forces should have their own
flags. There should be a way to testify authenticity of military orders by
way of the tally. And orders should be classified into different categories
according to the levels of importance. The officers whose duty is to tour
round and inspect the road and the adjabent areas should have a specific
area to attend to.

The officer in charge of the pavilion should get the flags ready. The
mast of the flag should be 25 feet high; the flag should be 15 feet long and
6.5 feet wide. Six flags are needed. When the enemy troops approach
the city moat below, the soldiers facing the enemy should beat the drums
three times and raise one flag; when they approach the middle part of the
city moat, beat the drums four times and raise two flags; when they
approach the wooden fences, beat the drums five times and raise three
flags; when they approach the short walls, beat the drums six times and
raise four flags; when they approach the parapet wall, beat the drums
seven times and raise five flags; when they approach the city wall, beat
the drums eight times and raise six flags. When the enemy troops climb
to the halfway of the city wall, beat the drums on and on and do not stop.
At night, use torches as the signal. The way to use torches is the same as
the way to use flags in the daytime. If the enemy troops retreat, the
number of flags raised should be the same as that when they launch the
attack. The only difference is that the drums are not beaten on this occa-
sion.
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The flag for the commander of the city defense should be of crimson
color and 50 feet long. The flags for the generals guarding the four cor-
ners of the city wall should be 40 feet long. The flags of those who are
inferior to the generals should be 30 feet long. And the lengths of the
flags for other officers should be 25 feet long, 20 feet long and 15 feet
long respectively. The minimum length is 15 feet.

People 1n the city, be they officers, soldiers, civilians, males or fe-
males, can be differentiated by the badges they wear on the different
parts of their bodies. Officers and soldiers on the city wall wear badges
on the inner side of the uniforms and on their caps respectively while
officers and soldiers below the city wall wear badges on their shoulders.
The soldiers on the left wear the badges on their left shoulders while the
soldiers on the right wear the badges on their right shoulders. Those who
arc stationed in the middle area wear the badges on their breasts. Pro-
vide the army in the middle area with a drum. Each time the drum is
beaten, it should be beaten three to ten times. All the other officers in
charge of the drums should respond to the drums coming from the army
in the middle part in good order. If no response is given when it is time to
respond to the drums, or response is given at the wrong time, the man in
charge of the drums will be killed.

Build a road that is 180 feet wide within the city. Dig two wells in the
place facing the steps leading to the city wall and place two iron pots
beside the well. Build ring-shaped barriers that are 10 feet high outside
the road. Build one barrier every 180 feet. Build public toilets with their
walls set at the height of 12 feet. Install a door at the entrance to the
lanes leading to the city road. Assign two soldiers to guard the door. Do
not allow anyone to pass unless they have the passes. Kill those who do
not obey the order.

For those who have successfully guarded the forts and repelled the
enemy'’s attack for three times, the commander should meet them, con-
fer food, flags, houses and properties to them, and plant flags with their
names on in their garrisons to let others know that they have rendered
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meritorious services. The fort should be 150 feet wide inside and 60 feet
wide outside and the length should be decided according to the topogra-
phy.

See to it that the soldiers understand the rules and regulations and
know when to advance and retreat, when to turn left and right. If they
are tired, allow them to rest in turn.

Chapter 70
Rules and Regulations

The way to secure a state starts with the use of its favorable geo-
graphical conditions. Effective use of the country’s geographical condi-
tions can lead to success while the ineffective use of the country’s geo-
graphical conditions can result in waste of labor. The same is true with
men. If we do not make proper preparations beforehand, we cannot please
the lord. If officials, officers, soldiers and civilians cannot dedicate them-
selves heart and soul to the same cause, officials and officers are to
blame. All the rewards and punishments must be meted out in the name
of the lord. Envoys must be sent from time to time to the frontier towns
and passes to comfort the officers and soldiers who guard the country
against foreign invaders. And they should report to the lord what they see
there, such as the finance, the places suitable for building new passes and
the weaponry. If there is a shortage of trees there, timber is to be limit-
edly used. If the land is not cultivated, grains are to be consumed under
restriction. In the area where people do not have houses to live, straw is
to be spared while in the affluent area people naturally pay special atten-
tion to their diet.

Build low walls and roads in the city and place weaponry there. The
officers, soldiers and cooks responsible for the city defense should all live
in the garrisons in the city. Two cooks are needed for ten soldiers. One
officer is needed to issue tallies and supervise the guards at the city gates.
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Do not allow the idlers to approach the guards and the forbidden areas.
Kill those who do not obey this rule. In face of the attack against big
cities with a city wall of more than 10,000 feet in circumference, the
troops should fight with the invaders at the outskirts, for this will be ben-
eficial to the defense. As for cities with a city wall of less than 10,000
feet in circumference, they should ask their troops to stay where they
are, watching the situation before taking corresponding measures. These
are the basic rules and regulations to be followed in the city defense. In
case there are exceptions to what is discussed above, they should be
handled with special strategies and tactics. The best strategy that the city
defenders should take is to wipe out the invading enemies as soon as
possible. If they do not act promptly and think that by fighting a pro-
tracted war they can be rescued by the rescue troops, they cannot know
the right strategy for the city defense. Only by knowing this can the city
defenders successfully accomplish the task of city defense.

When the enemies are 30 miles away, the commander of the city
defense should call together the kinsmen of the officials, officers, rich
men and nobles and arrange them to live in the official residence. Dis-
patch reliable soldiers to guard them and make sure that everything is
done carefully and discreetly.

When the enemies start the attack by climbing the city wall, more

than 300 soldiers should be stationed in the garrison where the com-

mander of the city defense stays. Select men who have rendered merito-
rious service for the country or the descendants of those who have died
in the battle to be the generals to guard the city gates at the four corners.
Each general is to lead 100 soldiers. In the meantime, if they are to guard
other gates, they must build towers on either side of the city gates to be
defended and dispatch skilled archers into the towers. Soldiers from the
noble families are also to be deployed to guard the low walls and parapets
of the city.

Build a partition every 300 feet within the city. And divide the city into
eight sections according to the location of the lanes and streets. Select a
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man to be the leader in each section with four soldiers under his leader-
ship. They must go on patrol along the key roads and streets. As for
those who are too old or too young and are not responsible for the city
defense and the people who are in charge of money and goods, they
should be divided into four groups according to where they live. Assign a
leader for each group, whose job is to find out traitors by checking those
who walk around at will or behave queerly. When an officer leads more
than four soldiers on a mission, the general must give him a tally. If
someone’s tally or password is incorrect, the officers whose ranks are
higher than the head of one hundred soldiers can have the right to detain
him and report the case to the general. If the officers and the soldiers fail
to do so, or if they let the suspect go, they will be killed. Whoever gets the
death penalty, his parents, wife, children and brothers will be arrested.
Of those participating in the city defense, six out of ten are to take
arches and arrows. The other four are to use other weapons. Each child,
woman and old man participating in the city defense is to carry a spear.
In case of emergency, the general in charge of the middle gate should
beat the drums for three times consecutively. No one is allowed to walk
on the city wall or in the city lanes. Those who violate this rule will be
killed. When women participate in the city defense, men are to walk on
the left side and women are to walk on the right side. Men and women
should not walk side by side. Everyone should serve in his respective
post. Those who disobey orders will be killed. Humiliate in public once
every three days those who fail to serve in their posts. The head of the
neighborhood and the seniors are to guard the entrance of their living
quarters. When the officers and soldiers dispatched by the general ar-
rive, the head of the neighborhood should open the gate and welcome
them in, accompanying them to supervise the defense affairs in the far
corners of the city lanes. If anyone committing treason is caught red-
handed, he will face the death penalty of having his body torn apart with
carts. If the head of the neighborhood, or the seniors or the officer in
charge of the public security fail to catch the man committing treason,
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they will be killed. If they catch the man committing treason, they will be
pardoned and each will get 1.5 pounds of gold as reward. The general
should send his trusted aides to tour around and supervise the defense
affairs. When the night is long, they should go out five times; when the
night is short; they should go out three times. The other officers in charge
of the defense affairs in other areas should tour around their own area as
the trusted aides sent by the general do. Those who disobey this rule will
be killed. |

All the stoves must have fireproof screens. The chimneys must be
4 feet higher than the roof of the building. Be careful not to catch fire.
Those who cause a fire accident will be killed. And those who set fire on
purpose will get the death penalty of having their bodies torn apart with
carts. Those who know the cause of the fire but fail to report it will be
killed. If they report it, they will be pardoned. Do not scream or cry when
fighting the fire. Death penalty will go to those who scream or cry or
leave their own posts to go to another street to fight with the fire. When
a fire breaks out, the head of the neighborhood, the seniors, and the local
troops must all fight the fire. And the officer should report it to the gen-
eral immediately. The general should order his trusted aides to send more
troops to put out the fire. If the officer in charge of the security of the
neighborhood fails to report it to the general, he will be killed. Severe
punishment is to be inflicted upon women who are sentenced to death
and those who set the fire but do not cause any damage.

When the city is besieged, the following prohibitions are to be en-
forced: Do not scream or cry loudly when enemy troops arrive all of a
sudden; do not gather together in threes or walk side by side in twos; do
not sit facing each other crying or look into each other’s eyes; do not
make gestures or scold each other verbally; do not call each other’s
names or fight with each other with fists; do not argue with each other or
observe the enemy movements without permission. Those who violate
the above rules will be put to death. If soldiers in the same unit do not stop
or inform against those who violate the above rules, they will be killed. If
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they do, they will be pardoned. If someone in a group of five soldiers
surrenders to the enemy by climbing over the city wall and nobody in his
group stops him or reports it to their superior in time, all the five soldiers
will be killed. If someone in a group of 100 soldiers surrenders to the
enemy, the head of the group will be killed. If the head of 100 soldiers
surrenders to the enemy, the general in charge of the defense of the side
gates on the four corners of the city wall will be killed. The parents,
wives, children and brothers of those who surrender to the enemy will all
face the death penalty of having their bodies torn apart with carts. If one
discovers the plot in advance and does not surrender to the enemy, he will
be pardoned. If one is scared by the enemy and runs away from his
position, he will be killed. If soldiers in the same unit do not stop or inform
against those who violate the above rules, they will be killed. If they do,
they will be pardoned.

Defeat the enemy through fierce battles and make sure that they can-
not launch another attack after being defeated. Select two soldiers from
each combat unit and reward them with handsome emoluments. If the
troops break the enemy’s besiegement and drive them away from the
city wall for more than half a mile, the commander of the city defense
will be awarded with 6 square miles of land plus a royal title that will
grant him the right to live in the capital. For the generals guarding the city
gates at four corners, they will be awarded with the title similar to a
county magistrate. The officers whose rank is lower than generals will
be awarded with corresponding titles. The ordinary officers, soldiers,
counselors and gentlemen will all be given the right to take the public
vehicles free of charge. Promote men who participate in the city defense
to the next higher position and give women who participate in the city
defense 5000 copper coins. As for other people, old or young, male or
female, who participate in the city defense, give each of them 1000 cop-
per coins and allow them to be exempted from taxes for three years. All
these are measures to encourage the officers, soldiers and civilians to
defend the city and break the enemy’s besiegement.
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The number of the soldiers guarding the gate of the official residence
of the commander should be no more than two. Brave soldiers should be
placed in the front and be seated in rows of five. Everybody should know
who is in front of him or behind him and who is on his left or on his right.
Those who leave the posts without permission will be punished. The of-
ficer in charge of the defense affairs of the gate of the official residence
of the commander should call the rolls three times a day and check the
name list again in the evening after the drum is beaten and the gate 1s
closed. The commander should often send his trusted aides to supervise

the guards and write down the names of those who leave their positions

without permission. Everybody is to have breakfast and lunch in the offi-
cial residence of the commander. No one is allowed to eat elsewhere.
The commander must observe carefully the psychology, facial expres-
sions, gestures and talks of his attendants and women in charge of his
daily life. Each time a dish is served, get someone else to taste it first. If
anything goes wrong, detain and interrogate attendants and women in
charge of the commander’s life. If the commander is dissatisfied with
them, he may tie them up, beat them or even kill them. If his attendants
do not obey him or are slow in carrying out his order, they will be pun-

ished. They must be reminded of this from time to time. All the guards on -

duty in front of the official residence of the commander in the morning
and at night must either sit or stand according to their age. Those who sit
or stand in the front row are the ones who have rendered meritorious
service in the battlefield or are talented. All the other people should sit or
stand in good order. The officer should report to his superior once every
five days those who live a loose life or take delight in bullying others.
Whoever wants to get into the city must carry the tally with him.
When the general returns from an inspection tour, inform his kinsmen in
advance so that they will be at the city gate to welcome him back. The
returned general should first report to the city commander before going
home. The subordinates must always understand and obey the superiors.
The subordinates should follow the superiors and not the other way round.
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If the soldiers guarding the city are not local soldiers, the commander
must be on his guard and take preventive measures. If their hometown is
captured by the enemy, the commander must check the rolls and make
sure that soldiers from the same place are not sent to guard the same
place. The officer guarding the steps leading to the city wall must check
the tally carefully. Only when the tally matches the standard can the man
be allowed to enter the city. Detain those whose tallies do not match the
standard and report it to the commander.

The drum to be used at night should be placed within the gate of the
official residence of the commander. At dusk, send the chivalry and the
envoy to pass the order to close the city gates. The envoy must carry the
tally with him. When the drum is beaten ten times at dusk, all the city
gates and sentry boxes must be closed. Arrest those who still want to
pass the gate. Tie them up and ask them their reasons to do so before
punishing them. At daybreak, beat the drum and allow peoplc'tu pass.
The officers guarding the city gates should fetch the key from the official
residence of the commander and return it after the gates are opened.
Those with tallies can be exempted from this rule. When the enemies
attack the city wall, beat the drums in the city tower five times before
beating the drums at the four corners of the city wall. After that, beat
small drums. Kill those who fail to gather together after the small drums
are beaten for five times. Make sure that the order must be implemented.
Once the order is issued, send people to investigate its feasibility. Every
night a new password must be made. Kill those whose password does
not match the designated one. Work out rules and regulations related to
the city defense and distribute them on the streets, the road steps and the
city gates so that all the passers-by know them and act according to
them. Those who murder or injure their superiors will be charged with
treason. Those who catch the murderers or report the case to the higher
authorities will be awarded 20 pounds of gold. Kill those who exceed the
limit of their power to ask for things they do not have claims for or to
engage in illegal dealings. The officers, soldiers and civilians must not
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enter the area not belonging to them. If they break this rule, the local
officers should detain them and report the case to the commander. Kill
those who do not detain them or let them go without permission. Those
who catch the men charged with treason, the men who sell secret infor-
mation related to the city defense to the enemy, or the men who climb
over the city wall and surrender to the enemy will be exempted from the
death penalty twice or four years’ coolies of building the city wall for
four times. As for those who desert their parents and run away from the
city, their parents and wives and children will be put to death.

Check the number of the timber, bricks, tiles and stones in the civil-
ians’ houses. Keep a record of the length and size of these materials.
The officers will be declared guilty if they fail to check what they should
have checked. All the officers, soldiers and civilians should establish a
joint security system with their neighbors. If their neighbors commit a
crime without their knowledge, they will be held accountable for it. If
they can catch the criminal or report the case to the higher authorities,
they will be rewarded. If the crime occurs in the area not belonging to
them and yet they report it to the higher authorities, they will get double
rewards.

The county magistrate is responsible for the defense affairs outside
the city while the commander is to take care of the defense affairs inside
the city. If the number of escaped soldiers under the county magistrate
matches the number of the enemy soldiers caught, no punishment will be
given; if the number of the escaped soldiers surpasses ten, they will face
the disgrace of being degraded two ranks; if the number of escaped sol-
diers surpasses one hundred, they will be deprived of their titles and be
reduced into a soldier. The remedy to compensate the fault must be the
enemy soldiers caught.

When collecting goods, cloth and grains from the people, if they want
to use them in exchange for daily utensils, get this done on the principle of
exchange at equal values. If their friends or brothers commit a crime and
want to atone for it with grains, money, cloth or other goods, they will be
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allowed to do so even if they are not in the city. Assign one man every
sixty feet to pass on the message. Kill those who delay in passing on the
message or fail to pass it to others. Report to the commander the thing
that can be done without any difficulty. If officers, soldiers or civilians
have anything urgent to report to the higher authorities, arrange a mes-
senger to get it done. Those who fail to do so will be killed.

The head of the county must report to the higher authorities the num-
ber of the heroes, counselors, gentlemen and honest people in his county.

The officials, officers, soldiers and civilians should make joint efforts
to put out the fire. If one’s house is on fire, or if fire menaces other
people’s houses, all those concerned will be declared guilty. If someone
bullies the weak, rapes women, makes too much noise wherever he goes,
climbs the city wall without permission or wears clothes not according to
the rule, he will surely be declared guilty.

All the soldiers guarding the city gates and the sentry boxes should
carefully examine the tallies of the passers-by. Send to the county court
those who do not have tallies or whose tallies are problematic and inquire
about their identity. Arrange the accommodations for those who have the
right tallies. If they want to meet their acquaintances or friends, arrange
them to meet in the hotel. Do not allow them to go to the lanes and streets
in the city. If they want to see people such as senior citizens and local
guards, allow them to meet their servants instead. Other people are not
allowed to go into the streets and lanes in the city. The senior citizens are
not allowed to go to the houses of the civilians. If they want to pass the
order to the people in the lanes, they should use feathers kept in their
house to get it done. The civilians are to receive the order in their houses.
Those who fail to pass the order or delay in getting this done will be killed.
Guards 1n senior citizens’ houses are to cook for them. If officers, offi-
cials, soldiers and civilians enter the lanes and the official residence of
the commander without carrying tallies, or if officers, senior citizens and
guards do not stop them, they will be put to death.

Those who steal the equipment of the city defense, the public or pri-
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vate properties worth more than one copper coin will be declared guilty.
The officers, officials, soldiers and civilians should write their naimes on a
card and put it up on the walls of their office. If the commander during his
inspection tour finds anyone entering other offices without permission, he
is to punish the man. Straw mats are to be distributed to the soldiers on
the city wall. And they may use each other’s mats if they prefer. If
someone knows that others hide any forbidden objects but does not re-
port it to the higher authorities, he will be declared guilty.

If officers, soldiers and civilians die in the battle, call in their family
members immediately and arrange an officer to bury the dead together
with them. Do not let them sit on the ground crying for a long time. Allow
the seriously injured to return home and supply them with medical care
and medicine. Give them two liters of wine and two pounds of meat
everyday. Dispatch the officials to see the wounded from time to time. If
they are recovered, get them back to their original posts immediately. 1f
someone injures himself on purpose so as to escape military service, he
and the three generations of his kinsmen will be declared guilty. For those
who die in the battle, the commander should send officials to the house of
the dead to express his condolences and sorrow.

When the enemy troops are gone, the war is over. The people in the
city should hold celebration ceremonies to thank the gods’ blessing. The
commander should reward all the soldiers who have rendered meritori-
ous service in the city defense and go to the houses of the wounded and
the dead in person to console their family members and express his con-
dolences. After the besiegement of the city is lifted, the commander should
dispatch his convoys to console the officers and soldiers on the frontline,
reward those who have rendered meritorious services or those who are
dead or injured with titles and emoluments. He should let them know that
he loves and respects them and the enemy is the root cause of their
sorrow and misfortune.

The soldiers and officers on the city wall should also establish a joint
security system. If any of them gives advice or suggestions to the enemy
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outside the city, his parents, wife, children and brothers and sisters will be
killed. If the man knows it but does not stop it or report it to the higher
authorities, he will face severe punishments. The civilians in the city will
establish the same joint security system. Those who catch the criminals
or report the case to the higher authorities will be rewarded with the
revenues collected from 1000 households. Those who catch the crimi-
nals not belonging to their own group and report the case to the higher
authorities will get the revenues collected from 2000 households.

When the city is besieged, any violation of the following prohibitions is
to bring death penalty: Modeling one’s badges and flags on those of the
enemy’s, disobeying orders, issuing orders without permission, delaying
in passing on orders, leaning on the halberd, staying in the lower parts of
the city wall, refusing to cooperate with other people in climbing the city
wall and getting down the wall, ignoring orders, screaming and shouting
at will, releasing criminals and losing the public properties, praising the
enemy and slandering one’s own army, leaving one’s post without per-
mission and gathering without permission, not appearing until the drums
arc beaten five times.

Everybody must write his name on a board and hang it up on the wall
of his office. The commander must check in person their attendance and

any violation of the following prohibitions are to bring death penalty: En-
| tering other offices without permission, leaving one’s office and entering
without permission other offices together with one’s attendants, carrying
the private mail into the office or doing one’s private business during the
office hours, or stealing others” wives and infants. Those who commit
the above crimes will not only get death penalty, all their properties will be
confiscated as well. Any violation of the following prohibitions is to bring
the death penalty: Walking around in the garrison without a tally, beautify-
ing the encmy, exaggerating their number, eulogizing their discipline, praising
their attack tactics, talking to strangers and lending objects to them, pick-
ing the letter that the enemy send in with an arrow or shooting a letter to
the enemy with an arrow. Those who break this rule will get themselves,
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their parents, wives and children killed, and their bodies will be hung on
the city wall. Those who can catch or report to the higher authorities the
man who sends a letter to the enemy with an arrow or picks a letter sent
by the enemy will get a reward of 20 pounds of gold. Only the com-
mander and those who carry the tallies can walk around during the cur-
few.

When the commander presides over the defense affairs, he must cau-
tiously seek advice from the senior people, officials and officers in the
city. He should especially see those who have old grudges against each
other and appeal them to reconcile and unite as one in fighting against the
invaders. In the meantime, the commander should write down their names
and separate them from each other. If someone impedes the affairs re-
lated to city defense out of old grudges, he and his family members in-
cluding his parents, wife and children will be killed. Those who give ad-
vice or suggestions to the enemy outside the city will get three genera-
tions of his kinsmen killed. He who knows this in advance and catches
the criminal or report it to the higher authorities will be awarded with a
city of the same size. The commander will present him with the official
seal and the honorable title and make it known to all the people.

As for the gentlemen who have a close relationship with other feudal
lords, the commander should often call on them, introducing them to the
high-ranking officials and taking good care of them. The local officials
should often hold banquets in honor of them, asking them not to move
freely and taking their relative as hostages. Care and respect must be
given to the senior people, and the parents, wives and relatives of the
heroes in the village. Provide them with food, meat and clothing and ar-
range them to live close to the commander’s official residence that faces
the house where the hostages are kept and which is heavily guarded and
plastered with thick mud. Care must be taken that the people downstairs
cannot see the ones upstairs while the people upstairs can see clearly all
that 1s going on downstairs.

Select those that are upright, honest, clean, reliable, just and capable
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as the aides of the commander. They can have as much meat and wine
as they like. And they are allowed to take care of their own money,
clothes and properties. But care must be taken that their properties should
not be stolen. The walls of the official residence of the commander are of
three layers. The guards should implant broken tiles and woks onto the
top of the exterior walls. An officer is to guard the main gate and all the
inner gates. To lock or unlock the gates, one must carry the tally given by
the commander. The guards of the official residence must be honest and
reliable and the officers must also be honest, reliable, just and capable.

The generals should guard their own houses by themselves. The wall
around their houses should be built 10 feet high. Soldiers should be placed
to guard the main gate, the side gates as well as the inner gates.

The diviners and wizards must live close to the commander’s house
and adjacent to the altar and be worshiped like gods. They must tell people
the lucky words and report to the city commander the actual situation. If
they spread the bad news and stir up terror among people, they will be
killed.

Due attention should:be paid to the collection of the grain. Ask the
people to estimate the quantity of the grain that they could turn in. Specify
the dead line and write it in the account book. The officials are to pay for
the grain collected with money or goods of equal value. If the date is due
and the grain is not collected or is only partially collected, send officers
and soldiers to search for the grains. If the grains are searched out, those
who hide them will be declared guilty. If someone finds the grain hidden
and reports the case to the higher authorities, he can get three tenths of
the grain discovered. Estimate fairly the value of the grain, cloth, money
and domestic animals that are collected. Give written coupons to the
winners of these goods and write down clearly the quantity and the value
of the goods collected. When the war is over, return double money to
them and allow those who have coupons to become officials or officers if
they wish to. Give those who hold coupons of different values different
posts. As for those who are not willing to become officials, they may
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receive corresponding titles and get emoluments or they may use them to
pay ransom for their relatives or friends who are found guilty and redeem
them. The city commander should invite them to his official residence to
express his love for them. Give double rewards to those who are willing
to give up the rewards bestowed upon them. Prepare the form for col-
lecting the grain in this way: In a family of two in the neighborhood,
60,000 bushels of grains are stored. In a family of ten in the neighbor-
hood, 10,000 bushels of grains are stored. Specify a date for collecting
the grains. If the date is due and the grains are still not turned in, confis-
cate them and give them to the lord. If someone can find the grains
hidden and report the case to the higher authorities, he can get three
tenths of the grains discovered. Be careful not to let the people know the
quantity of the grains collected.

When the commander in charge of the city defense enters the city, he
should start with the selection of spies. Once he gets one, he should keep
him in his official residence. But care must be taken not to let him know
the information about the city defense. Spies should live in separation.
Allow their parents, wives and children to live with them. Supply them
with clothes, food, wine and meat and send trusted aides to entertain
them. When a spy returns from a mission, the commander is to see him in
person. The official residence of the commander should be composed of
three layers of buildings. Towers are to be built up at the four corners of
the exterior wall. Within the inner wall are the buildings of the inner ring.
And there is a fifteen-foot-long road linking the building in the inner ring.
There should be no inner rooms in this building. Distribute one straw mat
every three days and lay it with straw more than three inches thick.
When sending spies out, select those who are reliable and honest and
have parents, wives and children. Supply them with enough money. Make
sure that spies are to be sent out again and again and provide food, cloth-
ing and accommodation for their family members. Arrange spies to live
in different rooms and provide them with the best wine and meat and do
not mix them with other people. Give each spy the same amount of money.
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When they come back, double-check the information that they provide.
If they are reliable, award them with rewards. If the information pro-
vided by them proves to be reliable for three times consecutively, award
them with double rewards. If they prefer to be officials and are not will-
ing to receive the rewards, allot them the official posts with the emolu-
ments worth 20,000 bushels of grain a year. The commander is to grant
them the official seals in person. If they are not willing to be officials and
are willing to receive the rewards, give them the same amount of emolu-
ments. For those who go deep into the capital city of the enemy and
provide the true information, the rewards they get should be twice as
much as the ones received by other spies. If they are not willing to re-
ceive the rewards and are willing to become officials, allot them the offi-
cial posts with the emoluments worth 30,000 bushels of grain a year. As
for the heroes who have made extraordinary contribution in the city de-
fense, the city commander should bring gifts to the place where the par-
ents of the heroes live to let them feel the love the city commander be-
stows upon their sons. For those who are willing to give up the rewards
bestowed upon them, the rewards and emoluments that they can actually
get and the number of criminals that they can redeem can be doubled.
The soldiers on guard duty should not be sent out for more than 3
miles. Install a signpost in a place that is both high and convenient. Send
three soldiers to guard it. Install three signposts in three different places
ranging from the place afar to the place near and make them stand in line
with the torch tower on the city wall. Burn the smoke at daytime and light
the torch in the evening. When hearing from which direction the enemy
comes from, that means that they are soon to launch the attack, if the city
is unable to guard its main communication routes, care must be taken to
bring old people, children, grain and domestic animals into the city. The
number of the soldiers to be sent out on guard duty should not surpass 50.
When the enemy approaches the low wall outside the city, these soldiers
must withdraw into the city immediately. The total number of the soldiers
to be sent out on guard duty should not surpass 300. They should go out
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of the city after dark and wear the badges. Soldiers should be dispatched
to the road or the pass frequented by the passers-by to search for the
enemy’s traces. There should be at least three soldiers every half a mile.
And this should be done as soon as the day breaks. Everybody should set
up a signpost to report to the city what they find and the people in the city
should respond to it accordingly. When the out-going soldiers set up the
sign posts to report to the city what they saw, the soldiers guarding the
city wall should also set up liaison marks. Arrange half of the soldiers to
stay outside the city wall and another half to stay inside the city wall so
that the enemy will not know the exact number of our soldiers. In case of
emergency, when seeing the enemy crossing the fields, use flags to pass
on orders. Beat drums and wave flags to alert the soldiers on our side.
When the enemy comes into our eyesight, burn one pile of smoke; when
they enter the border of the city, burn two piles of smoke; when they
approach the low walls outside the city, burn three piles of smoke; when
they enter the low walls outside the city wall, burn four piles of smoke:;
when they approach the foot of the city wall, burn five piles of smoke. At
night, light the torch. The number to be lit is the same as the one being lit
at the daytime.

Destroy all the big or small walls and trees that are 600 feet away
from the city wall. Fill the wells outside the city with earth so that the
enemy will have no water to fetch when they arrive. All the houses and
trees outside the city must be destroyed. Carry in the city all the materials
that can be used to attack the city and get them all recorded in the regis-
tration book. When the war is over, the owner of these materials can get
them back according to what is recorded in the registration book. The
officers should give them the receipts and write down the number of the
materials collected. If the timbers on the road cannot be carried into the
city, burn them up on the spot so that they will not fall into the enemy’s
hands.

Everybody must write his name on a board and hang it in his office.
The commander is to announce the punitive measures: If anyone is found
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to be loose in morals, pierce his ears with arrows; if he arrogantly bullies
others, makes a lot of noises, blocks the traffic, or is tardy in his work or
late without asking for leave, pierce his ears with arrows. And kill those
who scream and cry and disturb people. The death penalty will also go to
those who blame their superiors behind their backs instead of voicing
their opinions to their superiors face to face. And any violation of the
following prohibitions is to face the punishment of getting his ears pierced
with arrows: Playing music or play chess; driving a cart at a fast speed or
walking at a fast speed; scattering the cattle and horses loosely in the
garrison; not having meals in time or singing or crying in the garrison.
Pass the order to the officials and officers at all levels that the punitive
measures must be firmly implemented and that those who deserve the
death penalty must be killed. If they witness the crimes but fail to punish
the criminals, they will receive the same punishments as those criminals.
If the criminals run away, those responsible for this will be killed. If the
generals fail to make the soldiers fight according to the rules and regula-
tions, they will be killed. If the officers fail to let people and soldiers know
the prohibitions mentioned above, they will be punished. For anyone who
is sentenced to death and is killed on the street, his body is to be displayed
in public for three days.

Arrange soldiers to guard the gate of the official residence of the city
commander and divide them into two groups. They should sit by the gate
and exchange sentries at breakfast or suppertime. Make sure that there
are always sentries on duty. Select an officer in charge of the sentries
and get him to check the number of soldiers escaped and urge the other
officers to strengthen discipline and report in time the names of the sol-
diers escaped. Assign four guards to sit at the interior gate of the city
commander’s official residence and two to sit at the exterior gate. When
someone asks to see the city commander, the guards should immediately
carry the arms and interrogate and examine him. When it is time to ex-
change sentries at breakfast or suppertime, report to the superior the
names of the guards.
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Assign guards on the tower of the official residence of the commander
to watch the situation outside the city. When they see that there are
chivalries and charioteers coming form afar, or anything unusual, they
should report it to the commander without delay. The commander should
wait for the report coming from the guards at the city gates and the head
of the county and then compare them carefully. When hearing the report
from the guards on the tower, the soldiers downstairs should pass the
words to the commander immediately.

Those responsible for passing the words to the commander are two in
number. They are to sit behind the inner door, which is often closed, and
they are to exchange sentries at breakfast and suppertime. Of the two,
the senior one is to be the leader.

Build a road surrounding the official residence of the commander with
walls on both sides. The wall should be 10 feet high with an observation
tower built on it. When receiving letters and documents, the commander
should compare them with other relevant information. When in doubt, get
them sorted out immediately. On both sides of the road, or the broad road
outside the wall or the street in the city, towers must be built so that they
stand high in the city lanes. Place a drum and a stove on the tower. In
case of emergency, beat the drum until the officer arrives. At night, use
the torch to alert the people.

Build a lavatory every 300 feet in the city. The lavatory on the city
wall and the one below it should share one manure pit. Arrange those
who have the faults but do not deserve to be killed to do the cleaning as a
way of punishment.

Chapter 71
Miscellaneous Measures for Defense

Qing Huali said: “The enemy is large in number, very brave, very
arrogant and intimidating. They pile up earth, stone and timber into a high
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platform to attack us from above with both arrows and broadswords and
approach the city wall under the protection of big shields. Facing such a
situation, what shall we do?”

Master Mozi said: “Are you asking about how to cope with such an
attack? Building an elevated platform to launch the attack from above is
a very foolish method. It can only exhaust the attackers while bringing no
harm to the defenders. If the enemy launches an attack from afar, ward
off the attack with the strategy of launching a counterattack from afar; if
the enemy launches an attack at the short distance, then ward off the
attack with the strategy of launching a counterattack at the close dis-
tance. Shoot arrows and stones at the enemy from both the left side and
the right side and then throw big rocks at them. This being done, the
defense line can be consolidated. Boost the morale of our crack troops
and be cautious not to discourage them. Respect those who defeat the
enemy 1n the battle and despise those who run away from their fighting
posts. Once the morale of the soldiers is boosted, the ordinary people will
become more confident. And the soldiers will not slacken the effort if
they can get more rewards when they catch more enemies.

“If the enemy keeps piling up earth onto a high platform and we can-
not stop it; if this platform is about to approach our city wall, we should
cope with it with defensive measures against attacks by way of scaling
ladders. If the enemy attacks us by way of filling up the city moat, using
chariots or scaling ladders to storm into the city, or building high plat-
forms, we must increase the height and the width of the city wall to ward
it off. If the city wall is not thick enough, we should consolidate it with
outer coffins that are 600 feet wide on the left side and 600 feet wide on
the right side. Throw arrows, stones, sand, earth, fire and boiling water at
the enemy like the rainfall. Boost the morale of our crack troops and be
cautious not to discourage them. Mete out rewards and punishments in
time. Remain calm, but take immediate actions in case of emergency.
Once the morale of the soldiers is boosted, the ordinary people will be-
come more confident. And the soldiers will not slacken the effort if they
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can get more rewards when they catch more enemies. Actually, when -

the enemy uses chariots or scaling ladders to storm into the city, or attack
the city wall by building high platforms, we can ward off their attack by
using the mechanisms to bump against them.

" “As a defensive device, the gu is an erect post, 15 feet high with 3
feet being buried underneath the earth. Its upper arm is 12 feet high and
it is 16 feet wide with the ladder bein g 12 feet long. The lower part of the
qu 18 4 feet long. The place where it is erected should be 5 inches away
from the battlements. Place a gu with ladders every 100 feet on the city
wall. Altogether 129 qus and protective screens should be installed.

“Road barriers outside the city can be used to stop the enemy. Three
lookout posts should be set up in strategically important places. They will
form a triangle just as the three stars of the Weaving Girls do and this
unique disposition will make it easy for them to help each other when
facing the danger. Leave marks in all the hills, fields, roads, city gates,
lanes and streets that are suitable for building forts. In this way we can
keep track of the number of the enemy and the places where they hide
themselves.

“Arrange the people outside the city to live in the office buildings or
civilian houses according to the demands. Allow them to live together
with their relatives and friends. Get into the city all the grain, domestic
animals and the properties that can help in the city defense. In case of
emergency, pile them up at the city gate. Estimate fairly the value of the
grain, cloth, money, cattle, horses and other domestic animals collected
from the people. Give the owners the receipts and write down the value
of the goods.

“If everyone’s talent can be brought into full play, everything in the
world can be dealt with properly; if everyone’s job responsibility is prop-
erly shared, everything in the world can be accomplished; if everyone is
allowed to do what he likes, he will get everything ready; if everyone
knows his weak points as well as his strong points, everything can be
done perfectly.
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“The lookout post should be built in the round shape, and is more than
30 feet high with its top shaped like a cone. Install a ladder with 30-foot-
long handrails. The distance between two steps is 3 feet. Tie the ladder
and the handrails together with ropes. Dig the trenches outside the city in
two rows over which beams are crossed. Install a stove and a drum in
every outlook post. Light the fire when the enemy launches the attack.
The fire lit to indicate the danger, and the fire indicating the crossfire
should all be passed on one by one to the capital. In case of emergency,
the fire should be flung up and down. Once the fire is lit, beat the drums
five times immediately and light another fire to indicate the direction of
the enemy’s attack and their number. If the enemy keeps on coming and
going, do not extinguish the fire. When the enemies come from afar for
the first time, burn one pile of smoke; when they enter the border, burn
two piles of smoke; when they approach the outer city, burn three piles of
smoke plus one huge basket; when they gather at the outer city, burn four
piles of smoke plus two huge baskets; when they approach the city wall,
burn five piles of smoke plus five huge baskets. Use fire in place of the
smoke when it gets dark.

“The number of soldiers to be sent on duty outside the city should not
surpass 50. When the enemy approaches the low wall outside the city,
these soldiers must withdraw into the city immediately. Do not linger on.
Send the soldiers out of the city after dark and ask them to wear badges.
At daybreak, send soldiers to the mountains and forests to look for the
traces left by the enemy. Assign at least three soldiers within half a mile.
They should set up signposts to indicate the enemy movements and the
people in the city should react correspondingly after seeing the signposts.
The soldiers outside the city should implant wood stakes in the fields
while those sitting inside the city gate should hold flags high. In this way,
the enemy will not know exactly the number of soldiers on duty. In face
of the danger, raise the wood stakes implanted outside the city; at the
sight of the enemy, lift the flags inside the city. Use the flags to command
the soldiers in the city defense. The soldiers on duty should follow the
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order when the flags are raised or the drums are beaten. The men plow-
ing in the fields should follow the soldiers in fighting against the enemy,
and women should go inside the city as soon as possible. Upon seeing the
enemy, keep beating the drums until the news is passed on to the city.
The three soldiers that guard the signpost should also set up some other
posts to watch other places. The commander should send chivalries and
officers to tour round from time to time to monitor the enemy move-
ments. The soldiers on duty should have a drum. Upon seeing the enemy,
they must keep beating the drum until the people in the city get the news.
“If a man takes 10 bushels of grain a day, he will consume 3600
bushels in a year. If he takes 6.6 bushels of grain a day, he will consume
only 2400 bushels a year. If he takes 5 bushels of grain a day, he can
consume only 1800 bushels a year. If he takes 4 bushels of grain a day, he
will consume only 1440 bushels of grain a year. If he takes 3.3 bushels of
grain a day, he will only consume 1200 bushels a year. If one takes 10
bushels of grain a year, that means he will have 5 bushels for each meal.
If-he eats 6.6 bushels of grain, he will only consume 3.3 bushels of grain
for each meal. If he takes 5 bushels of grain, he will eat only 2.5 bushels
of grain for each meal. If he takes 4 bushels of grain a day, he will only
consume 2 bushels of grain a meal. If he takes 3.3 bushels of grain a day,
he will only consume 1.65 bushels of grain. And he is to eat two meals a
day. In times of food shortage, if everyone has 20 bushels of grain, he
should sustain up to 20 days; if everyone has 30 bushels of grain, he
should sustain up to 30 days; if everyone can have 40 bushels of grain, he
should sustain up to 40 days; if everyone saves food in this way, people
can tide over the 90 days’ food crisis without being starved to death.
“When the enemy troops approach, speed up the pace of collecting
the hardware such as copper, iron and other useful materials from the
remote areas. First register the goods that are not in urgent need in the
houses and office buildings of the officials in the counties and when tim-
bers are found, count their quantity, length and size and bring them imme-
diately to the city. When the enemy is near at sight, destroy the houses
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and fell the trees immediately. Make no concessions to anyone asking for
a favor. The firewood brought to the city should be piled up at random. It
should be stored near the main road and be convenient to fetch. Burn up
the timber that cannot be brought into the city to prevent it from falling
into the enemy’s hands. Pile up the timber according to its length, size
and quality. Store the goods brought into the city at the four corners of the
city. Drill one small hole at the end of each timber and link them together
with ropes.

“The enemy attack can be warded off if the parents, brothers, wives
and children of the officers charged with the task of the city defense are
taken as hostages in the official residence of the commander. To defend
the city, a number of officers are needed. The officers working at the
office of the commander must be the ones that are capable, honest and
clean and whose parents, brothers, wives and children are kept as hos-
tages in the official residence of the commander. No one is allowed to
take office without having his family members as hostages. The two
guards guarding the city gate must stand by the gate and urge the passers-
by to leave the gate quickly. Erect four halberds near the gate and ar-
range the guards to sit beside them. The officer should check the city
gate five times a day and report to his superior the names of the run-
away soldiers.

“If any suspicious person is found on the bank of the moat, order the
soldiers on patrol to shoot arrows at him. Kill anyone that neglects his
duty. Implant the bamboo arrows into the water in the moat. The area for
implanting the bamboo arrows should be 12 feet wide. And the head of
the arrow should be four inches below the surface of the water. The long
ones and the short ones should be well mixed. Arrange the first three
rows facing the outside in this way: put arrowheads outwardly in the
exterior row and inwardly in the interior row. Build a house every 180
feet to store up arrows. This house should be 10 feet wide and 12 feet
long.

“When an army unit is in need of help, send the neighboring army
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units to reinforce it immediately and arrange another unit adjacent to it to
take 1ts place.

“When the envoys with tallies go out of the city gate, the officer in
charge must keep a record of the business that they tackle so that when
they come back he can check whether they have told the truth. Once the
envoys with tallies pass the gate, the guards should report immediately to
the superior the time of their passage and the name of the envoys.

“Install one army unit every 600 feet.

“The side gate of the official residence of the commander should lead
to its inner houses along a zigzagged path. Also a wall is to be built with
broken tiles and woks to be implanted on its top.

“Make sure that to cope with flood, drought or poor harvest, every
household should store vegetables and grain that can feed a family for
three years. Arrange the remote counties to grow some poisonous plants.
Fill the ditches and wells outside the city with earth. Throw the poisonous
plants into those that cannot be filled with earth in time. In times of peace,
warn people of the possible danger; in times of danger, show them the
route to safety.

“When the enemy troops arrive, drill two holes on all the doors in the
city and pass through one of the holes with a four-foot-long, one-thumb-
thick rope. Kill such domestic animals as cattle, sheep, chicken, dogs,
ducks and geese and collect their skin, tendons, horns, fat, heads and
leather. Skin pigs, use hardwood as the shaft of the axes and the thick
timber as the beam. In an emergency when wood cannot be fetched from
afar, cut the trees around the exterior house. The quantity of the timber
collected should satisfy the needs of the repair work of the city wall.
Build the city defense works in the shape of a triangle. Soak into the
water no more than one row of the wood weighing more than 5 pounds.
Plaster the roof of the thatched hut and the firewood with five-inch-thick
mud. Every local official should investigate and collect the materials within
his area that can be used in the city defense and report it to the higher
authorities.
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“There are slanderers, benefactors, evil men, good men, men with
special talents, counselors, heroes, craftsmen, envoys, broad-minded men,
narrow-minded men, kind-hearted men and good doorkeepers. The com-
mander must probe into the reasons why they possess such qualities and
accept only those whose conduct deserves their names. Write down in
written form the grudges existing among the people, the charges against
the officials and the verbal defense of the accused. Keep a good record
of them so that the accuser may use them as the cross reference of the
evidence in the future. Arrange those who are less than 5 feet tall and
are not allowed to join the army to work in the office building of the city
commander or in the houses of other officials.

“Pile up cautiously a regular amount of stones, arrows and other mili-
tary instruments. Use catalpa to make special carts to carry arrows. The
shafts of the cart are 10 feet long and its four wheels are 6 feet high. And
its carriage is 4 feet high and 10 feet long. Cover the carriage with the lid
and set aside enough space for carrying arrows.”

Master Mozi said, “The following five cases are aot suitable for the
city defense: 1) The city is too big and the defending troops are too few;
2) The city is too small and the people in the city are too many; 3) There
are too many people and too little food; 4) The market is too far away
from the city; 5) The materials stored are not in the city and the rich
people live in the countryside. Generally speaking, a city with 10,000 families
and 0.6 square miles is easier to be defended.”
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